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Jlopozue uumamenu!

[lepen Bamu ueTBepThI HOMEp KypHana «Apkruka 21 Bex» 2025 roxa,
3aBEpLIAOIIMI HAII FOJ0BOM LUKII U OTHOBPEMEHHO OTKPBIBAIOIIUI IIEPCIICK-
TUBBI JUI1 HOBBIX UCCIIEOBAHUI. DTO U3JaHUE OTPAYKAET aKTyaJIbHbIE TPEH/bI
U IMHAMUKY B NU3yUYEHUH KYJIBTYPHO-A3bIKOBOIO MHOrooopasusi Apkruku u Ce-
Bepa. MBI pajibl IPEACTaBUTh TOIOOPKY paloT, KaXKaasi U3 KOTOPBIX BHOCHT
3HAYMMBIH BKJIaJ] B OCMBICIIEHHE YHUKAJIBHBIX ()EHOMEHOB 3TOTO PErHOHA.

I'eorpadust aBTOpOB BBIITyCKa OXBaTbIBAET IPOCTPAHCTBO OT YHKaro 10
Vnan-baropa, ot olidy 1o UyKoTkH, 4TO CBHUAETEIHCTBYET O TII00aTLHOM
HMHTEPECE U PACTyIIEM MEXIyHapOJIHOM BHUMAaHUM K apKTHUYECKOM IOBECT-
Ke. YOeaUTeNbHbIM CBHUIETEIBCTBOM 3TOTO BBICTYMAET IUIOJOTBOPHOE CO-
TPYIHUYECTBO POCCUNCKUX YUEHBIX U3 BEIYIIHUX HAYUHBIX LIECHTPOB C KOJLIE-
ramu u3 CIIA, Kananel, Kuras u MoHronuu, ycuimBaroiee 1UCKypc HOBBI-
MU CPaBHUTEIBbHBIMU U MEXAUCHUIITIMHAPHBIMU T10/IX0/IaMU U OTpakarollee
pacTymuii nHTepec K ApKTUKe B A3HaTCKO-TMXOOKEAHCKOM PETHOHE.

B nenTtpe BHMMaHMs JAHHOIO HOMEpA — HIMPOKUMN CIEKTP A3BIKOB U
KYJIBTYp: TYHTYCO-MaHBUKYpPCKHE (IBEHKHMHCKHN, HSBEHCKHH), TIOPKCKHUE
s3plki HaponoB CeBepa u CuOupu (SKyTCKUM, HMIOPCKUIT), MOHIOJIbCKH,
a TaK)Ke UCCIIEJOBAHMUS, IIOCBSIIEHHBIE BOIIPOCAM COLIMAJIBHOM OpraHu3aluu
KOpPEHHBIX coob1ecTB. MccnenoBaHus 0XBaTbIBAIOT KaK (PyHIaMEHTAIbHYIO
JIMHTBUCTHKY, TaK U IEPEAOBBIE UCCICIOBAHNS HA CTBIKE C NPUKJIAJIHON Ma-
Tematukoil. [IpencraBieHHble MaTepualbl COYETAOT JIMHIBUCTUUYECKYIO TOY-
HOCTb C AHTPOIIOJOTMYECKUM, COLMOJIOIMUECKUM M KYJIbTYpOJIOTHYECKUM
aHaJIM30M, pacCMaTpuBasi Kak CUCTEMHbIE U3MEHEHUS B (DOHETHUKE, JTEKCUKE
U IrpaMMaTuke, TaKk U COBPEMEHHbIE KOHLENTHI OOLIECTBEHHOIO CO3HAHMS,
U TPaJMLMOHHBIE MOJEIM COLMAIbHON OpraHu3anuu. Takod CUHTE3 I03BO-
JsIeT Iy0XKe MOHATh MEXaHU3MBbI a/IalTallui U YCTOWYMBOCTH CEBEPHBIX CO-
00I1I€CTB B YCJIOBUAX [TI00AIBHBIX U JIOKAJIBHBIX TpaHC(HOpMaIii.

Muccus Hallero *ypHajla — cliocoOCTBOBaTh pa3BUTHIO, MOIYJIsIpHU3a-
LMY 1 MEXJAYHApOJHOMY IIPU3HAHUIO UCCIIEI0OBAaHUM, HAalIPaBJIEHHBIX Ha CO-
XpaHEHUE, BO3POKICHUE U YCTONYMBOE Pa3BUTUE S3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO
Hacneaus HaponoB Apkruku. Kaknas myOnukamust B 5TOM HOMEpE CIYKUT
Ba)KHBIM LIATOM Ha 3TOM ITyTH.

MBpI BBIpakaeM UCKPEHHIOIO OJ1arofapHOCTh BCEM aBTOPaM 32 UX BIyMYH-
BBII TPy U BBICOKMI YPOBEHb HAy4YHBIX MarepuaiioB. Hameemcs, uro npencras-
JIEHHBIE PAOOTHI OCITYKAT CTUMYJIOM JUIS IIUPOKOH MPO(heCCHOHAIBHOM AUCKYC-
CHH, YKPEIUICHHUs HayYHBIX CBSI3€H U MOSIBJICHHS HOBBIX COBMECTHBIX MHULIAATHB.

Wckpenne no3apasisieM BCeX YUTATENNEH, aBTOPOB U MapTHEPOB XKyp-
Hajia ¢ HactynatomuM HosbiM 2026 ronom! IlycTs OH nprHEceT HOBBIE OT-
KPBITHS, IUIOAOTBOPHBIE UAECH U BIOXHOBEHHUE JJISl BAXKHBIX UCCIIEIOBAHUM.

C ysaoicenuem, H.B. Mansiuesa,
enaemvlil peoaxmop scyprana « Apxkmurxa XXI eex»
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AHHOTANUA

Crarps MOCBsIILICHA aHATTM3Y 3aMMCTBOBAHUS PYCCKUX COIO30B B CIIOHTAHHOM 3BEH-
KHUICKOU peur Kak MPOSIBJICHUIO SI3bIKOBOTO CJIBUTA OJT BIUSHUEM JOMUHUPYIOIIETO
si3pIKa. L{enpro nccienoBanus BISETCS BhISIBICHHE 3aKOHOMEPHOCTH YIOTPEOIeHUS
PYCCKHUX COIO30B U, @, Ui, & TAKKE OLICHKA UX BIMSHMS HA CUHTAKCHUC SPBEHKUI-
CKOTO si3bIKa. Marepuaisl ObLTH cOOpaHbl B paMKax dKCIIEAUIINN B IIPOMBIIIIJICHHbIE
pationsl pecryomuky B 2022—2023 TT. 1 IPEICTaBIAIOT COOO 3aIMMCH YCTHOW pedn
HOCHUTEJICH BOCTOUHOTO HApEeUus, IpOKUBAIOIINX B cene Menrpa, Pecrryommku Caxa
(SxyTns). UeHnrpuHCcKuii 9BEeHKUHCKNI HAITMOHAIBbHBIN HACJIET SBIISIETCA €MHCTBEH-
HBIM U3 MECT KOMIIAKTHOTO IIPOKMBAHUS 3BEHKOB B PETMOHE, I71€ IBEHKUHUCKUI A3bIK
MPOIoJDKACT (PYHKIIMOHUPOBATh B Cepe MOBCEIHESBHOTO OOIICHHMS, OJTHAKO 3/IECh
OTMEYAETCS YCTOMYMBOE PYCCKO-IBEHKUICKOE JBYs3bluue. IlonydyeHHbIE JaHHBIE
JIEMOHCTPHUPYIOT, YTO MPOHUKHOBEHUE PYCCKUX COHO30B B PEUYb IBEHKOB-OMIIUHT-
BOB HOCHUT HE CIydyalHbI, a cuctemMarnueckuii xapakrep. OHO CONMPOBOXKIACTCS
3aMEIICHUEM TPAJUIUOHHBIX PBEHKUUCKUX CPENCTB KOOPAUHAIMH, YTO MPUBOAUT
K YaCTHYHOMY M3MEHEHHIO 0a30BOTO TOPSIKA CIOB. DTH TpaHC(OpPMAIUU IEMOH-
CTPUPYIOT M3MEHEHHe OaylaHca S3BIKOBOW TOMUHAHTHOCTH, TOJ] KOTOPOW TOHH-
MaeTcs He TOJBKO KOJIMIECTBEHHOE TIPpe0liiajaHie PyCCKOTO S3bIKa B TIOBCEIHEBHOM
KOMMYHHKAIIMU, HO U €r0 CTPYKTYpHOE BO3JCHCTBHUE HA BHYTPECHHUE MEXAHHU3MbI
9BEHKUMCKOM rpamMMaTuku. Pe3ynbTaThl MCCIENOBaHUSA IMOAYEPKUBAIOT CIIOKHBIN
XapakTep CUHTAKCHYECKON MHTEPPEPEHIMH B YCIOBHUSIX JBYS3bIYMS M IOATBEPIK-
JIAl0T, YTO 3aMMCTBOBAaHHUE JIUCKYPCUBHBIX MAapKEPOB, TAKUX KaK COMO3bI, ABIISIETCS
BaOXHBIM HMHIMKATOPOM SA3BIKOBOTO clBHUTra. llepcrneKThBbl MCCIENOBAHUS BKIIIO-
YaloT JAJIbHENRIINHI IETaJIbHBIA aHAIU3 POJIM KayKJI0T0 U3 3aMMCTBOBAaHHbBIX COI030B U
HU3YUYCHHE BIMAHUS PyCCKOM CHHTAKCUUYECKOW MOJIENIN Ha IPYTe€ KOMIIOHEHThI IBEH-
KHUICKOTO SI3bIKA.

© I'peno6ns JI., Urnarenxo JI. A., 2025
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Abstract

This paper analyzes of borrowing of Russian conjunctions in Evenki speech, as a
manifestation of ongoing language shift under the influence of the dominant language.
The aim of the study is to identify patterns in the use of the Russian conjunctions i
(‘and”), a (‘but’), ili (‘or’) and to assess their impact on Evenki syntax. The data come
from recordings of oral speech of speakers of the Eastern dialect living in the village
of Iengra, Republic of Sakha (Yakutia). The Iengrinskii Evenki National Nasleg (the
smallest administrative unit in Yakutia) is the only place in the region where the Evenki
language functions in daily informal settings; however, Russian has already become the
language of primary communication here. Our research demonstrates that the Russian
conjunctions are systematically used in Evenki, replacing the traditional means of
coordination and partially changing basic word order. These changes are indicative
of an overall shift in the balance of language dominance. The results underscore the
complicated nature of syntactic influence in bilingual contexts and highlight that the
borrowing of functional words, like conjunctions, can be an indication of language
shift. Our study provides a detailed analysis of the role of each of the borrowed
conjunctions and of the influence of Russian syntax on other components of Evenki.
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Beenenue

[IpoGrieMbl 3bIKOBOIO MHOTOOOpa3usi 3aHUMAIOT JOMUHUPYIOLIEE MO-
JIOKEHUE B UCCIICIOBAHUSAX JTMHTBUCTOB [ 1]. SI3pIKOBOE pazHooOpasme coBpe-
MEHHOI0 MHUpPa HaXOJIUTCS MOA yrpo3oi: MHorue u3 npumepro 7000 cymie-
CTBYIOIIMX sI3BIKOB K KOHIy XXI Beka MoryT ucue3nyTh. [Ipobiema coxpa-
HEHMSI M Pa3BUTHUS S3bIKOB KOPEHHBIX HAPOIOB MOJTYYHIIAa MEKIYHAPOTHOE
npusHanue: B 2022 rogy FOHECKO nposo3miacuna nepuon 2022-2032 rr.
Jlexa 101 sI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOI0B, YTO OTPAYKACT PACTYIIYIO 00ECIIOKOEH-
HOCTb IIPOIIECCAMHU YTpPaThl A3bIKOB. JlaHHast mpobiaemMa 0COOEHHO aKkTyalbHa
s Poccun, rrie sI3bIKM MHOTUX KOPEHHBIX MallOYMCIIEHHBIX HAPOJOB HAXO-
JSTCS IO yTPO30i NCUE3HOBEHHUS.

[TponcxoauT cTpeMUTENbHBIN S3BIKOBOM CBUT — HOCUTEIIH Yallle repe-
XOJIAT HA PYCCKUU fA3BIK, @ UX POJHOM SA3bIK MEPECTACT MEePEAaBATHCS JCTSIM.
Kak moxa3piBaeT MpakTHKa, S3BIKOBOM CIBUT MOXKET IPOUCXOANUTH YPE3BbI-
YaifHO OBICTPO — B TEUEHHUE JBYX-TpeX MOKoJeHU. OJHAKO MCUE3HOBEHUIO
SI3bIKa OOBIYHO TPEANIECTBYIOT ONPEIEICHHBIE N3MEHEHHUS, KOTOPbIE MOTYT
CIy’)KUTh HMHJIUKATOPAMH KPUTUYECKOTO COCTOSHHS SI3BIKOBOH CHCTEMBI.
CBoeBpeMEHHOE BBISIBIIEHHE 3TUX MPU3HAKOB MO3BOJISET HE TOJBKO JTHArHO-
CTHPOBAaTh YTPO3y, HO U MPEANPUHATH MEPHI TI0 €€ MPEJOTBPALICHHUIO.

CoBpeMeHHbIE HCCIeIOBAHUS MOATBEPXKIAIOT KOMIIJIEKCHBIN XapakTep
SI3BIKOBBIX M3MEHEHUI. 3aMMCTBOBAaHUS B CUTYallUsX SI3BIKOBOTO KOHTaKTa
— pacnpoctpaHeHHoe siBjaeHue [2; 3]. KoHTakT sI3bIKOB yallle BCETro BJICYET
CTPYKTYpHBIC H3MEHEHHSI: B TAKUX YCIOBUSX SI3bIK TNOO 3HAYUTEIILHO TPaHC-
dhopmupyeTcs, MO0 OTpaHUYUBACTCS HEOOIBIITMMHI U3MEHEHHUSIMU B JIEKCHKE,
(doHeTuKe WM rpaMMaTHKe, HEe Hapylllas B3auMOINOHUMaHud. VckimtoueHuit
HEMHOTO, U OHHM OOBIYHO BCTPEUYAIOTCS B T€X KOHTEKCTaX, TNI€ COLMAIbHBIC
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YCIIOBHS pa3ienstoT s3bIku. OJHAKO M B TAKUX CIydasX Mbl 4acTO HaOo-
JlaeM CTPYKTYpPHbIE U3MEHEHMUS, IJ1e JaKe IPU COXPAHEHUHU JIEKCUKH, IIPOHC-
XOJIUT CTPYKTYpHAsi KOHBEPreHIIMsI, KaK, HallpuMep, B 3bIkax AMa30HuUU [4].

3aMMCTBOBaHUSI OOBIYHO JEJIATCS Ha JIBE KaTerOpUH: NEPEHOC fA3blI-
KOBOI'O Marepuajia, Ha3bIBa€Mbli 3aUMCTBOBaHMEM 1O Mmarepuainy (MAT
borrowing) [5; 6], 1 KaTbKUPOBaHUE, TIEPEHOC TPAMMATUKH 0€3 SI3BIKOBOTO
Marepuaia (3auMcTBOBaHUE 10 oOpasiy uinu PAT borrowing). ®@. I'apaanu
naeT 0030p TEPMHUHOJOTHH W OOCYXKJAeT Pa3iuyvs M IMOCIEACTBUS 3aUM-
crBoBanust mopdosoruu [7]; T. Kyrea [8] paccmarpuBaeT rpaMMaTHYECKUe
nporecchl. S. Marpac ynenser oco6oe BHUMaHUE HEpapXUsM 3aUMCTBOBA-
HUii: «Koraa Mbl TOBOPUM O «JIETKOCTH» 3aMMCTBOBAHHUS, Mbl, IO KpaiiHeil
Mepe HEesIBHO, MMEEM B BUY KOMMYHUKAaTUBHOE [TOBEICHUE HOCUTENEH S3bI-
Ka B YCJIOBUSX ABYSI3bIUMSI U U3MEHEHUS B 3TOM IOBEIEHUH, KOTOPbIE OKa3bl-
BalOT MPOJIOJKUTENILHOE BIIMSHUE HAa CTPYKTYPY UCIIOJIb3YEMOIO UMHU SI3bIKA.
B 37011 cBSA3M HAc UHTEpECYEeT BEPOATHOCTH TOTO, YTO B OTHOIIEHUN KOHKPET-
HOM CTPYKTYPBI, BBEITIOIHSIONIEH ONpeesIeHHYI0 (PYHKITHIO B 00pabOTKe S3bI-
Ka, HOCUTEJH sI3bIKa MOTYT OTKa3aThCsl OT pa3rpaHUUYEHUs JIByX HOACHUCTEM
B CBOEM SI3BIKOBOM pEIEPTyape — JIBYX «S3BIKOB» — U HayaThb MCIOJIb30BaTh
JTAHHYIO CTPYKTYPY HE3aBUCHMO OT BbIOOpa si3bikay [9, c. 31].

Co103bl ¥ COEAMHUTEIBHBIE IIEMEHTHI, coIiacHO SI. Marpacy, ABistoT-
Csl TpaMMaTHUYECKOM KaTeropuei, Hanbosee noJBepKEHHONW 3aMMCTBOBAHUIO
[9, c. 54]. Hu onuH sI3bIK HE 3aMMCTBYET €003 ‘¢’ 0e3 mapajiesIbHOTO 3auM-
CTBOBAHUS COIO30B ‘@’ M ‘unu’. ITa 3aKOHOMEPHOCTh MOATBEPIKIEHA HA Ma-
Tepuae MHOKECTBA S3bIKOB, HAXOAUBIIMXCS B KOHTAKTE ¢ UTATIbSIHCKUM [10]
1 B uccnenaoBanui [ 11] Ha mpumepe npIranckoro si3bika (Romani). OBeHKuUi-
CKHUH S3bIK JIEMOHCTPUPYET TO JK€: 3aMMCTBOBaHHE PYCCKOIO COI03a U COTPO-
BOJKJIAETCS] IPOHUKHOBEHUEM COI030B @ U UIU, YTO COOTBETCTBYET YHUBEP-
CaJbHON TEH/IEHLIUU UePAPXUUYECKOTO PACTIPOCTPAHEHUS 3aUMCTBOBAHUIA.

[Ipu sTtom SI. Marpac nog4epKuBaeT, YTO 3aMMCTBOBAHHE COIO30B HE
OTPaHUYMBACTCS MEXAaHUYECKUM TEepeHeceHrneM (opM, HO OTpaskaeT mpar-
MaTHUYECKHE IPOLECCHI, MPOUCXOAAIUE B KOMMYHHUKAIIMHA. 3aUMCTBOBAHUE
COI030B CBSI3aHO C TE€M, UYTO I'OBOPSAIIUE UCIIOJIB3YIOT JIMHIBUCTUUECKHUH pe-
nepryap, J1OCTYIIHBIX UM B YCIOBMSX ABYSI3bIUNS.

SI3pIKOBBIE I'paHUIIBI, 0 MHEeHUIO 5. Marpaca, He SBISIOTCS YETKU-
MM, a TIOIBUXKHBI U MOTYT OBbITh IepepabOTaHbl HOCUTENSIMHU SI3BIKOB (users’
creativity). Kaxxpoe cTpyKTypHOE H3MEHEHNE HAaUMHAETCS KaK JIOKaJIbHas UH-
HOBAIIMs, BO3HUKAIOIIASI B peaJibHOM A3bIKOBOM MpakTuke. CieaoBaresbHo,
JUISL IOHUMAaHMSI TMaXPOHUUYECKUX M3MEHEHUN HEeOOXOAMMO YYUTHIBATh MH-
TUBUAYalbHble KOMMYHHUKATUBHBIE MOTHBALMU TOBOPSILIUX U 3a7a4H, KOTO-
pbI€ OHM PEIIAIOT B MpoLecce OOLEHUS.
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[TomoGHBIE TTpoIIECChI HAOMIOAAIOTCS U B 9BEHKUHCKOM s13bIKe. B HacTo-
SLIEM UCCJIEJJOBAHUN PACCMATPUBACTCSI CUTYalUsl SBEHKOB, MPOXKUBAIOLINX
B cene Menrpa, Pecniyonuku Caxa (SIkyTus)'. Vi3meHeHus B rpaMMaTuke u
CUHTAKCHCE IBEHKUICKOTO s13bIKa ObUTH 3aUKCUpOBaHbI 1 onucansl JI. I'pe-
HoOb 1 H. 5. BynaroBoii B konme XX Beka [13], omHako B HACTOSIICE BpeMs
Habmroaercs 6osee BIpaKeHHAs MHTETPALUs PYCCKUX COI030B B PEUb.

Lenp HacTosIIIeH pabOTH — MPOAHAIM3UPOBATH CIy4Yau YHOTpeOIeHHs
PYCCKHX COHO30B Ha Marepuajle peun IBEHKOB VeHIpbl, BBISIBUTH U3MEHEHUS
B CUHTAKCHCE U IPaMMaTHuKe, a TaKkke 00CYIUTh BO3MOXKHbIE IPUYUHBI U I10-
CJIEJICTBUS 3TUX U3MEHEHHM.

PenpesenTaruBHa cuTyanysi ¢ 3aMMCTBOBAaHHEM CONO30B, KOTOPBIE HE
TOJBKO 3aMEINAI0T IBEHKUICKHE KOHCTPYKLMHU, HO M CIIOCOOCTBYIOT U3Me-
HEHUIO CUHTAKCHYECKOW CTPYKTYpBI peanoxkenus. Hamu paccMoTrpens! 3a-
MMCTBOBAHHBIE PYCCKHUE COO3bI U, @, UL B IBEHKUICKOU peun. [Ipu 3Tom 3a-
MMCTBOBAHHbIE COIO3bl OCTAIOTCSI HEU3MEHHBIMHU, HE aJaNTUPYSICh K MOpdo-
JIOTUYECKUM M (POHETUYECKUM IPAaBHIJIaM IBEHKUHUCKOTO f3bIKA, YTO MOXKET
OOBACHATHCS UX OMHO(DOHEMHOM CTPYKTYPOIi.

I'paMmmaTuKa I3BEHKHIICKOIO SI3bIKA

Jlns aHany3a U3MEHEHUH B CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUSAX DBEHKHM-
CKOTO f3bIKa HEOOXOAMMO ONHUPAThCs Ha OOIIME MPUHIIHUIIBI €70 IPAMMATHKH.
[TonHOE rpamMmarHyeckoe OMUCAHHWE CTOUT 3a MpeelaMH JaHHOW paloThl,
Y €r0 MOYKHO HaWTH B APYrux uctouHukax [14; 15; 16; 17 u np.]. B nanHom
paszesne NPUBOAUTCS JIMIIb KPATKUM 0030p TeX JIMHIBUCTHUYECKUX MPHU3HA-
KOB, KOTOPBIE MMEIOT OTHOLICHHE K TEKYIIEMY aHAJIN3y 3aUMCTBOBAHHM.

DBEHKUUCKHUH A3bIK OTHOCUTCS K CEBEPHOM MOATPYIIE TYHI'YCO-MaHY-
KYPCKHUX SI3BIKOB QJITANCKON SI3BIKOBOM CEMBH U KaK BCE SI3BIKM 3TOM CEMbH
SIBJIIETCS armIIOTUHATUBHBIM. OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIpa)KE€HUSI IPaMMaTH-
YEeCKUX W CIOBOOOpA30BATENFHBIX 3HAUCHHN sBisieTcs addurcanus, mpeu-
MYIIIECTBEHHO CyQPUKcaIus, onpeaeisromas MophoIoTHIecKy o crenudu-
Ky s3b1ka. [ToMumo cyppHUKCcOB, TOMOTHUTEIBHBIE CIOCOOBI — 3TO cy(duk-
CaJIbHBIE YAaCTHIIbI, CITY)KEOHBIE CJIOBA M YABOEHUE OCHOB.

B 9BEHKMIICKOM SI3bIKE TPAHMIIBI CJIOBA ONPENEISAIOTCS OCHOBOH U CIIO-
BOM3MEHUTEIILHONW YacThIO CJIOBA, KOTOPask MOXKET OBITh Mpe/CTaBlIe€Ha O-
HUM WIN HeCcKombKkuMHU cyduxcamu [18].

Cyddukc coBMecTHOro najexa -HyH [-nun], Beipaxaer QyHKIHIO CO-
BMECTHOI'O JIeMcTBUS 0003Hauasi y4aCTHUKA, KOTOPBIHA COBEpLIAET JEHCTBHE
WM HaXOIUTCS B ONPEACICHHOM COCTOSSHUM COBMECTHO C JPYTHM JIMIIOM.

' E.JI. Pymaunxas [12] onuckiBaeT HelaBHUE M3MEHEHUS B IPYTHX TOBOPaX 3BEHKHUII-
CKOTO f3bIKa, 0OJ{HaKO roBop c. MieHrpa B ee ucciieioBaHuN HE paccMaTpUBAETCsl.
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(1) Hyyan omoneunyumu eupxunzoepsn ‘OH APYKAT C MOUM CHIHOM .

(2) Hyyan mamanuyumu ooposanoviuar ‘OH MO30POBAJICS C TOCTIMHU’
[19, c. 209].

A.B. PomanoBa u A.H. MeipeeBa [14] Tak e BBIACHSIOT cyduxc
-eanu, kak ¢opmy coBmectHOro majaexka. Omgnako b.B. bomasipe cumraer,
410 cydukc -earu K ducay maneKHbIX HE OTHOCHUTCH, a SBISETCS MOpP(o-
JOTMYECKUM BapHaHToM cy(ddurcoB obnamanus. HezaBucumo ot ero rpam-
MaTHYECKOTO CTaTyca, Mbl BUIUM B mpumepax (3) u (4), uto cybdukc -eanu
COEIMHAET [1BAa MMEHHU CYIIECTBUTEIbHBIX, U TAKUM OOpa30M OTHOCHUTCS
K CPEICTBY IPaMMaTHYECKOTO COEIMHEHUSI.

(3) Kyyaxap rnueacanu wikonana ysw3oepd ‘NE€TU C KHUTAMH UAYT
B IIKOTY .

(4) bse yunakuneanu owoda upsx ‘9e0OBEK C COOAKOW BOIIET B JIOM’
[19, c. 214].

YacTuipl B 9BEHKUICKOM SI3BIKE MPECTABICHBI CITy>)KEOHBIMH CJIOBa-
MU U CypPHUKCaMH, BBIPAKAIOIIMH JIOTIOIHUTEIbHBIE OTTCHKH 3HAYCHHUS
OT/ICTIBHBIX CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH WM TMpeIoKeHnid. B cBoeM 00bIYHOM
yIOTpeOICHUN OHU HE MOTYT OBITh YWICHAMH MPEIIOKEHHS, BO BCEX CIydasix
UX YNOTPEOICHUSI YaCTHUIIbI TOCTIIO3UTUBHBI MO0 OTHOILIEHUIO K CIIOBY, C KO-
TOPBIM OHH B3aUMOJICHCTBYIOT, 00pa3ysi ¢ HUM €IMHOE JISKCHYECKOE 1IeTI0e.

Tak yactuua -da(-ma) BelpakaeT QyHKIHIO COCAUHEHHs] PAaBHOIIPAB-
HBIX CHHTAKCHUYECKHUX €TUHCTB, M0 3HAYEHUIO MOXKET COOTBETCTBOBAThH PyC-
CKHM YacTULIAM modice, makxice.

(5) Kocmsa amunum, SHUHUH-09 IUIMBIH CAPI HYHAH UHOEPUBIH, ased-
pam maoyk c60on4ym-ma ouoepugsu ‘nama u mama Koctu He 3Hanu, 4T0 OH
JKUB, 30pOB U naxke Becen’ [Tam xe, c. 847-848].

YacTtuna -xa OTHOCUTCS K 4uCTy dM(parudeckux. YmorpeomsieTcs s
YCHUJICHHS TTOTYEPKUBAHISI 3HAYSHHS CJIOBA, ITOCIIE KOTOPOTO CTABUTCS, & TaK-
e JUIS YCUJICHHUSI CMBICJIOBOTO COJICPIKaHUS BBICKA3bIBAaHHS, KOTOPOE MOXKET
OBITh YTBEPAUTEILHBIM BOIPOCUTEIBHBIM, TTOOYAUTEIBHBIM U TIP.

(6) Hyyan anamusua, Hyyapmsin IMIMINYI0IMbIH, HYHAPMbIH-KA XAMa
UIMBIH IMI0€epd ‘OHA XOTela, YTOObl OHU MOCKOpee MPHUIIIH, @ OHU BCE HE
LU .

(7) By-k3 comamam yananuseyn! ‘a MpI-TO cTpaxy Hareprenuch’ [Tam
xKe, c. 868].

K corozam oTHOCSTCS ciykeOHbIE cloBa, (YHKIHS KOTOPBIX 3aKIIIO-
YaeTcsl B BBIPAKCHUHM CHHTAKCUYECKUX OTHOIICHUN MEXIY OTHOPOTHBIMU
YIICHAMH TPEJIOKEHHUS, MEXKIy YacTIMHU CIOKHOCOYMHEHHOTO TMPEIOKe-
HUS, @ TAaK)KEe MEXIY IEeTBIMU MPEUIOKEHUSIMHA, KOTOPBIE pa3rpaHUYNBAIOT-
CSl WA TIPOTHUBOIIOCTABIISIOTCS, W CBSI3U MEXIY NMPHUAATOUYHBIM U TJIABHBIM
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npemioxkeHusamu. Ilo mopdonornyeckoil cTpykrype OHHM MOTYT OBITh
MIPOCTBIMHU U COCTAaBHBIMHU madyk ‘u’, mapum ‘U (IOTOMY), BOT (I103TOMY)’,
manu ‘u (Torna), To (torna)’, myeu ‘(c TeM) u’.

CoenMHUTENBHBIN COI03 Madyk ‘U’ N0 MPOUCXOKACHUIO SIBIIIETCS OT-
HApEYHBIM: MadyK ‘TIOTOM, 3aTeM . YHOTpeONseTCs Ui CBSI3U OJHOPOIHBIX
YJICHOB MPEUIOKEHHSI MITH IEeTbIX npeaiokenuil. [Ipu ynorpebnenun ¢ ria-
TOJILHBIMU CJIOBAMH OOBIYHO YKa3bIBAa€T HA CJIEJOBAHUE OJHOTO JeHCTBUS 32
npyruM [Tam xe, c. 885].

ConuoTuHrBUCTHYECKAS CIIPABKA

Ceno Uenrpa (MeHrpuHCKHMI 3BEHKMHCKUN HAIlMOHAJIBHBIA HaCIET)
pacnionoxkeHno Ha tore PecnyOnuku Caxa (SIkytus) B HeproHrpuHckom pa-
rione. OcHoBaHMeE cefia OTHOCAT K 1926 rofy, Korma nocie yKperjieHus: Koi-
X032 CI0J]a ChEXAINCh YBCHKH, PAHEE KOUYEBABIINE HA MPUIIETAIOIUX TEPPH-
Topusix. B cene mpoXUBarOT MOTOMKH pPsiia IPEBHUX IBEHKUHCKHUX POIOB:
bynner, Hiopmaran, Conoron, [lysrup, byra, [Joyo#, Kantyks, Bykauap,
Hoam»d, Jloyopku, barraku, Omuc, Hanaun. OCHOBHBIMH BHUIIAMU Tpau-
[UOHHOH XO3IUCTBEHHOM IEITEIbHOCTH JISI MECTHOTO HACEJIECHUS OCTAIOTCS
OJICHEBOJICTBO M oxoTa [20].

[To nanneiM Beepoccuiickoit nepenucu Hacenenust 2020 rona, 4ncieH-
HOCTb HaceseHus cena coctasisieT 1036 yenoek. Cpeay MECTHBIX IBEHKOB
JI0J1s1 BIAJICIOINX IBEHKUNUCKUM s13bIKOoM nocturaet 80,95 %. Ilpu atom Ha-
OnrofaeTcs TPEBOXKHAsI TEHAEHIMS: YeM MOJIOXKE BO3pacTHasl Ipymnia, TeM
HW)KE€ B HEH YPOBEHb SI3bIKOBOI KOMIIETEHIIMM. JTa JTUHAMUKA CBHUJIETENIb-
CTBYET O IPOTEKAIOIIEM B COOOIECTBE SA3bIKOBOM CIIBUIE U YKa3bIBA€T Ha
yS3BUMOE TOJIOKEHHE YBEHKUHCKOTO A3bIka [21].

[IpaBoBO# cTaryc M rocylapCTBEHHas MOJAEPIKKA SI3bIKA OINpEAeIIs-
torcsa 3akoHoM Pecnyonuku Caxa (Skytus) «O sasbikax B PecmyOnuke Caxa
(AxyTus)»?. CornacHo TaHHOMY 3aKOHY, SI3BIKH KOPSHHBIX MaJIOYHMCIICHHBIX
HApOJIOB PECIYOJIMKH MPU3HAIOTCS OQUIIMATBFHBIMU B MECTaX MX KOMIAKT-
HOTO TIpokuBaHus [22]. B cBs3M ¢ 3TUM SBEHKHICKHH S3bIK OONagaetr odu-
LUAIBHBIM cTarycoM B cene Menrpa. B paMmkax peanusanuu IOJIOKECHUI
JTAHHOTO 3aKOHa 00ECIeYMBACTCS OpPraHU3alMsl S3BIKOBOIO 0O0pa30BaHMA,
a TaxKe TyOIMpoBaHUE BBIBECOK U yKa3arelsel OIOKETHBIX YUPEeKICHUH Ha
IBEHKHICKOM SI3BbIKE Hapsly C AKYTCKHM U PYCCKUM.

OBEHKUHCKUI S3BIK M KYJIBTypa HpenofaroTcs B 00pa3oBaTelIbHbIX
YUPEXKIEHUAX Cella — IEeTCKOM Cajy, CPEJHEH ILIKOJe-MHTEpHATe U MY3bl-
KaJIbHOW TIKoje. B cene QyHKIIMOHUPYET STHOKYJABTYPHBIM LEHTP «ISHY,
NeSITeNIbHOCTh KOTOPOrO HalpaBjieHa HAa COXpAaHEHUE U Pa3BUTHUE sI3blKa U

23akoH PC (41) N 1170-XII «O s3bikax B Pecniyomuke Caxa (SIkyTus)».
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KynbTypbl. Ha ero 6a3e nelcTBYIOT KIIyOHBIE OObEIMHEHUS PA3IMYHON Ha-
MIPaBJIEHHOCTH, KOTOPbIE 00€CTIeYNBAIOT IPEEMCTBEHHOCTh TPAAULUI U CIIO-
COOCTBYIOT BKJIFOUEHUIO I€TE! U MOJIOAEKHU B TPAIULIMOHHYIO KYIbTYypy [23].

HIkonpHOE 00yueHHE BEAETCS Ha PYCCKOM SI3bIKE, a SBEHKUHCKHUH J1071-
roe BpeMsl IPeroJ1aBajics Ha OCHOBE JINTEPATYPHOIO CTaHapTa, CO3JaHHOTO
Ha 6a3e IMoJIMTyCOBCKOTO TOBOpa 3BeHKOB KpacHospcKoro kpast (10:kHOE Hape-
yue). DTO CTal0 OJHOM U3 NPUYMH 3aTPyAHEHHOIO OCBOECHMSI SI3bIKA LIKOJIb-
HUKaMH, AJI KOTOPBIX POAHBIM SIBJISIETCSl BOCTOUHOE Hapeuue [Tam xe]. On-
HAKO B IOCJIEAHHUE TOJbl CUTyallUsl MEHSETCS: IPU MOAJAEpKKe MuHucTep-
ctBa obpazoBanus PC(S) SAxyrckum dunmanom PenepasbHOro MHCTUTYTA
POIHBIX SI3BIKOB M3AAIOTCS yuyeOHbIE MaTepuaibl Ha BOCTOYHOM Hapeuuw.
Kak ormeuaer Benymuii cienuanuct-skenept nHCTUTyTa Oens MarBeeBHa
JlexaHoBa, MHUIIMATHBA CO3/IaHMSI TAKUX MOCOOUH MCXOAMIIA OT CTapEHIITHH.
BrniocnenctBun coBMecTHO ¢ neaaroraMu MIeHrpuHCKO# IKOJIbI M HAYYHBIMU
coTpyrHuKaMu MHCTUTYTa ryMaHUTapHBIX UCCIIEAOBaHUN U MPOOJIeM Malio-
yncieHHbIx HapooB Cesepa CO PAH Obutn pa3paboTtaHsbl, anpoOUpOBaHbI U
n3JaHbl yueOHbIe TOCOOMS O SI3bIKY U JIMTEPAType, CJI0BAPH U JJOTIOJIHUTEb-
HbIE MaTepUaJbl.

Takoke HaOMrOMAETCS TO3UTHUBHAS TPEHACHIIUS K BKIIFOUCHHUIO YBEHKHUI-
CKOTO f3bIKa B MEPOIPUATUS PAaHOHHOTO, PECIYOIMKAHCKOTO M MEXIyHa-
POIIHOTO YpOBHEW, ITpoBoauMbIe B ¢. Menrpa unu B . Hepronrpu (paitoHHOM
uentpe). Tak, B 2018 . ceno cTano IUIOMIAIKOW MPOBEACHUS MEKIYHAPOI-
Horo uemmnuoHara Arctic Skills, B 2023 . — MexayHapoaHOTO YeMITMOHATA
10 TPAJAUIIMOHHOMY OJICHeBOACTBY. B 2025 1. pecnyOnuKaHCKUN Mpa3IHUK
blceiax Ononxo, mpoxoauBiuii B . HeproHrpu, OBIIT OTKPBIT M 3aKPHIT I10-
CTAHOBKaMH Ha 3BEHKHUICKOM SI3bIKE, IPUYEM MEPEBOJ U O3BYUYHMBAHUE OCY-
miecTBisuch xutenamu Menrpel. Kpome toro, B penepryap PecryOnukan-
CKOTO TeaTpa KyKOJI BKJIFOUEHbl IOCTAHOBKH, OCHOBAHHBIE HAa IBEHKUHUCKHUX
JereHax u Mudax, ¢ 3JeMEHTaMH OPUTHHAIBHON pedn. DTH (PaKThI CIyxar
CBHU/IETEJILCTBOM PACIIMPEHUs YyHKIMOHUPOBAHHS IBEHKUICKOTO S3bIKA.

HNeHrpuHcKuii ropop

WeHrpuHckuid TOBOp OTHOCHUTCSL K BOCTOYHOMY (CHOMIITHTHO-CITUPAT-
HOMY) Hapeuuto. Ha ceroqusmHuii 1eHb ero onucanue 0CTaeTcs HEMOIHbIM,
B JINTEPATypE OH YIIOMUHAETCS Kak TAMOTOHCKUM [ 15, c. 10], Takke ero Mox-
HO COOTHECTU C 4yJbMaHCKO-TUIOMCKUM [24, c. 230]. JloNONMHUTENbHYIO
CJII0OHOCTB ISl TUHIBUCTUYECKOTO OMKMCAHUS CO31a€T BHYTPEHHSSI HEOIHO-
POIHOCTB, MOCKOJIBKY 3/1€Ch COXPaHSAETCA POAOBOE JAEJIEHHE, OTpakarouee
(hoHeTHyeCKHE U JIEKCUUYeCKUe 0COOEHHOCTH TOBOpa pooBoi rpyrmisl. Camu
KUTENIN XOPOILIO PA3INYAOT 3TU TOBOPHI M MOTYT ONPEIEIIUTh IPOUCXOMKIE-
HUe coOeceHUKA.
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B nagane XX Beka si3pIKOBasi CUTyalus B celie opMHpOBaIach B yc-
JIOBUSIX KOHTAKTA C IKyTCKUM s13bIKOM. O YeM CBHJICTEICTBYIOT TEKCTHI HH-
TepBbio [[IMA], a Takke psiJl 3aMMCTBOBAHUM U3 SIKYTCKOTO SI3BIKA: KOMYU-MU
‘cobuparscs’, 209p ‘MOJNOION’, kapeon ‘ceMbs’ U Iip. B HacTosmee Bpems 1is
KUTENIEH XapaKTepHO PYyCCKO-IBEHKUNCKOE ABYS3bIUME, OTPAKAIOLIEE UCTO-
pUKO-IeMorpaduieckre MpoIecchl, MpoucxonuBire B HeproHrpuHCKoM
paiioHe.

B ycnoBusiX cTpEeMUTENBHO MEHSIOIIETOCS MUPa HOBBIE PEAIMH YaCTO
(uKCHUpYIOTCS B SI3BIKE B PyCCKOH (hopMe, HO TP 3TOM MOAYUHSIOTCS IBEH-
Kuiickoil Mopdonoruu u Hepeako GpoHeTHKe: gepmonemsim ‘Ha BepToyeTe’,
00KyMeHsap ‘TOKYMEHTBI , COMIIOMbLIOU ‘“Ha camojieTe’ v JIp.

[To maHHBIM uCClIEOBaHUN SA3BIKOBOW BHUTAJIBLHOCTH, MPOBEIEHHBIX
skcnepramu MHcTuTyTa si3biko3Hanusa PAH, Menrpa otMeueHa kak oJHO U3
roceneHnid ¢ Hanbosiee OIaronpusITHON CUTyallueH, rjie, HECMOTPs Ha TIPO-
SIBIICHUS SI3BIKOBOTO CABUTA, 3BEHKUHCKUH SI3BIK MPOOKACT (PYHKIIMOHUPO-
BaTh KaK CPEJICTBO MEXIOKOJIEHYECKOr0 OOIIEHHUS; OH MCIIOJIb3YEeTCs Mpea-
CTaBUTEISIMH CTApUIETO M YaCTHYHO CPETHETO MOKOJCHHSA, a B psle ceMei
IIPOAOJIKAET MepeaaBarbes AeTAM [25].

MarepuaJbl 1 METOAbI

Marepuanom s UCCIICOBAHUS CIYXKAT YCTHBIE PACCKa3bl, 3alCaH-
Hble B ¢. Menrpa B 20222023 rr. B ananu3 Bonu pparMeHTsl peuu pecroH-
JICHTOB >KEHCKOTO T0Jia B Bo3pacte oT 65 mo 86 net (7 uenoBek) ¢ BBICOKUM
YpOBHEM BIIAJICHHs SBEHKHUICKOTO SI3bIKa (SIBISETCS JAJIsl HUX TMEPBBIM YCBO-
€HHBIM SI3bIKOM). Mcronb30Banbl pacunpoBKH IKCIIEPUMEHTA IO Tepecka-
3y MyAbT(HUIBMA U YCTHBIE paccKa3bl B CBOOOAHOM (hopme.

B coOpaHHBIX JaHHBIX Mbl Ha0JI0AEM CHUCTEMaTHYECKOe 3aUMCTBOBA-
HUE PYCCKUX CITy’K€OHBIX CJIOB, MPEXKJIE BCETO COI30B @ U U. ITU AIIEMEHTHI
B OBEHKHIICKOM, KaK TPaBHUJIO, OTCYTCTBYIOT WJIH UMEIOT (DyHKIIMOHATILHBIC
JKBHUBAJICHTHI.

Pe3yabTaThl M 00CyKAeHHE

Haubonee pacmpocTpaHeHHBIM SIBISIeTCS 3aMMCTBOBAHHE COMO3a U,
BBITIOJTHSIONIETO HECKONbKO (DYHKIUH, TAKMX KaK COCIMHEHUE OTHOPOIHBIX
YJICHOB B IpuMepax’ (8-9), a Takyke KoopaAuHaIHo menbix Kiaay3 B (10) u (11).

* Tmoccerl cooTBeTCTBYOT JleWnuurckum npaeunam rioccuposanust (https://www.eva.
mpg.de/lingua/pdf/Glossing-Rules.pdf). Bece moccsl, ucnonb3yemble B TaHHOW CTaThe, MOXK-
HO HaiiTu B cniucke CokpalleHuil B KOHIE CTaThU.
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(8) Kognopua  m TOKH KYHICHAIT MOCTa/IyK
Kopgnorin-@ i toki-O kui-dze-ne-1 mosta-duk
bear-Nom and moose-NoM  fight-IPFV-CVB.SIM-PL bridge-ABL
Oupana TBIKT?
bira-la tik-te-O
river-Loc fall-aor-pL

‘MenBeap 1 JIOCh IPaIMCh U YNAJU C MOCTa B PEKY.

(9) Tyxcaku u  enot OaxanabIpa MOCTaay
Tuksaki-@  i™  enot-O bakaldi-ra-@ mosta-du
rabbit-NoM  and raccoon-NOM  meet-AOR-PL bridge-pAT

‘3asii] 1 €HOT BCTPETUIIMCH Ha MOCTY.’

(10)2Bsukun Ueynsnyk arumay 3pAprap OUIEBKUI,
EBenki-1 Iepne-duk agi-du ereger bi-dze-Bki-1
Evenki-pL Iengra-aBL forest-DAT always be-IPFV-PTCP.HAB-PL
arvBa 3par3p AsTBJICBKHIT " CaBKMUII
agi-Ba ereger ayal3-dze-Bki-1 i sa-Bki-1
forest-acc always love-1pFv- PTCP.HAB-PL and know- PTCP.HAB-PL
K3T? yATYpUIIBa
kete ulgur-i-1-Ba
many story-IF-PL-ACC

‘OBeHkH U3 MeHrpsl Bceraa JKuByT B JIECy, BCEra JIOOST Jec, U 3HAIOT
MHOTO paccka3oB.’

(1HHn €HOT MyHHYKaHyH Oupa JTyTUHAYH
Irs enot-Q munnuka-pun bira-0 dulin-du-n
And raccoon-NoMm rabbit-com river-NoM middle-DAT-3sG
Oaxkanablua
bakaldi-¢a-0
meet-PST-PL

‘U eHOT ¢ 3aliieM BCTPETUIIUCH B CEPEIMHE PEKU.’

B TpamunmonHoit Mopdonorun mogoOHbIe OTHOIIEHHUS BBIPAXKAIOTCA
1100 adpUKCOM COBMECTHOTO Majieka -HYH, MO0 yacTUlel -0a, 0COOEHHO
IpU COeAMHEHUH Toaiexamux. OIHAKo B AAHHBIX MPHUMEpax COI03 U IO-
CIIeIOBAaTEIbHO 3aMeIaeT ITH BHYTPEHHUE CPEICTBAa KOOpAMHAIMU. B pse
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BbIcKka3biBaHUH (9—10) pukcupyercs Takke M3MeHEeHHE 0a30BOTO MOpsIIKa
cioB ¢ SOV Ha SVO, 4T0, BEpOATHO, OTPAXkKAET BIUSIHHUE PYCCKOIO KaK CTPYK-
TYPHO JTOMUHUPYIOIIETO S3bIKA.

Coro3 a, HanpoTHB, (PYHKIIMOHUPYET MPEHMYIIECTBEHHO KaK MapKep
MIPOTUBOIIOCTABIICHUSI ipuMepsI (12—13).

(12)Enor THIKYJIbTha YHUB) MOCTaHHB) TYpIpoH
Enot-0 tikul-i-ha ui-Be  mosta-ni-Be gure-re-n
raccoon-NoMbe.angry-IF-CVB.ANT rope-AcC bridge-Poss-AcC untie-AOR-3SG
a TyKCakM  HSH TBIKYJI4Ya YHB? KUTJMKapaH.
a™ tuksaki-@ pan tikul-ca-O ui-Be kigdzika-ra-n.
and rabbit-Nom also be.angry-psT-3sG = rope-Acc chomp-A0OR-3sG

‘PaccepauBIINCE, €HOT pa3BsA3all BEPEBKY MOCTa, a 3as1l TOXKE paccepanIcs,
Neperpbl3 BEPEBKY.’

(13) Tonbko SIBIHICPAH, a CYHJY, HaBepHOE
Tol’ko™ edyn-dze-re-n a™ sun-du navernoe™
Only-nom  wind-1PFv-A0R-3sG and 2PL-DAT probably
UMaHHaJaH, WHHUHUIIDH.
imanna-l-a-n inini-l-e-n

SNOW-INCH-IF-3SG  frOSt-INCH-IF-3SG
“TosIbKO CcTajI0 BETPEHO, a y Bac, HABEPHOE, MOIIIE] CHET, TOX0JIOAAI0.’

B naHHBIX mpHMepax CO03 g 3aHUMAET MO3MIHIO, XapaKTepHYIO UIs
9BEHKHUICKOM YaCTUIBI -K2, KOTOPasi OOBIYHO CIELYyeT MOCie MOJIEXKAIIEro
BO BTOpO# Kiay3e. HecmoTps Ha 3amelieHue ciy’eOHOro 3JeMeHTa, oo1as
CTPYKTYpa BbICKa3bIBaHUS OCTAETCs 3BEHKUIICKON. Takum 006pasom, B citydae
@ Mbl BUJIUM U30UpaTeIbHOE 3aMMCTBOBAHUE, KOTOPOE HE HAPYIIIAET CUHTAKCHUC.

MeHee 4acTOTHBIM, HO TMOKa3aTeIbHO HCIIOIb3YEMBIMU SIBIISIOTCS CO-
103BI U ¥ ymoo, kak B mpumepax (14), (15).

(14) Annmannyk Haropnaiina mypych rouTana
Aldan-duk Nagornaj-la  durus’™ poctars-fa
Aldan-ABL Nargornaj-Loc rpy3 mail-Acc
mohyuamuhan 27unu 6  mouTaBa
dzuhu-ca-mi-ha-1 27ili™ 6  pocta™-Ba
Carry-STAT-EVAL-PTCP.ANT-PL 27 or 6 mail-acc

‘B 27 nnu 26, oHM N1epeBO3WIN I'PY30BYIO IOUTY U3 AJljlaHa B
Haropusrit®
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(15) OrToH, OM  TBIHABD  3BOIBIT TYPITUIIIIUM 999
Otton bi tineRe eBedy-t turet-Ce-1-1i-m ece
So Isc  yesterday Evenki-INS speak-IPFV-INCH-PST-1.SG PRT
4100 TypaTTaThlH CHUHYH
¢tob™  turat-ta-tin si-nun
in.order.to speak-cvB.PURP-3PL 25G-COM
‘Tak, Buepa 5 cTaja rOBOPUTH MO-IBEHKUHCKH, YTOOBI pa3roBapuBalIv C
TOOOI’

YrorpebieHue pyccKoro MmoauyuHUTEILHOTO coro3a umobd B (15) mon-
YepKHUBAaeT CUJIbHOE BIMSHHUE PYCCKOTO si3bika. Bo-mepBbIX, Jgeenpuyactue
nenu (mypamamuin) camo 1o cebe mepeaacT 3HaYeHUE 1eTH, KOTOpoe mepe-
JTAETCSI B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBOM umoO(vl). Bo-BTOpBIX, ynoTpedieHue co-
}030B WJIM JAPYTUX CJIOB JJISl CBSI3U MMOJYMHEHHOI'O MPEIJIOKEHUS C [TIaBHBIM
MpeJI0KEHNEM BOOOIIE OTCYTCTBYET B TPAAMIIMOHHOM WJIM JINTEPATYPHOM
9BEHKHUICKOM sI3bIKE. B oTiMune oT pyccKoro si3blka, «MbICHIb BBIPa)KAeTCA
CJIOKHOTIOAYMHEHHBIM TIpeaniokenuem» [16, ¢. 151-152]. U B-tpetbux, noj-
YUHUTEIbHBIE COIO3bI PEIKO 3aMMCTBYIOTCSI UEPE3 KOHTAKT C PYCCKUM SI3bI-
KOM; CKOpee 3aMMCTBOBaHA CTPYKTypa (pattern borrowing), a He cam JeKCH-
YECKHUI NOJUMHUTENIbHBIN COt03 [26, ¢. 279].

O6a nuamnora, TI€ OHU BCTPEUYAIOTCS, TPOUCXOAT MEX]Ty HOCUTETISIMU
C BBICOKHM YPOBHEM BIIaJICHUS SI3BIKOM, MIPEAINOIIAraeMoe «OPUEHTUPOBAHNE
Ha CIyLIaTeNs» 371eCh He OOBACHSAET IMOSBICHUS PYCCKOro aneMeHTta. Bos-
MO’KHO, TIPH TUTAHUPOBAHUU BbICKa3bIBaHMSI TOBOPSIIUI CHavYasa (GOpMUpPYET
PYCCKYIO CTPYKTYpY, @ 3aTE€M MEPEBOIUT HA IBEHKUNUCKUH A3BIK.

3akioueHue

B nienom naHHbBIE TOATBEPAKAAIOT, YTO IPOHUKHOBEHUE PYCCKUX COMO-
30B B 3BEHKHUICKYIO peub HE ABJICTCS CIydalHbIM. /[eTabHast posb KaxKJ10ro
Y3 9TUX 3aMMCTBOBAaHHBIX JIEMEHTOB Oy/IeT MpoaHAIM3UPOBaHA U OMHMCAHA B
HallleH CIIeyIOLEN CTaThe.

Panee momoOHbIE M3MEHEHHS OTMEYAUCh B MCCICIOBAHUSAX JIMHT-
BHUCTOB, OJJHAKO B TO BpPEMSI OHU KAacallUCh MPEUMYIIECTBEHHO W3MEHEHUs
MOpsJIKA CJIOB B MPEIJIOKEHUH MO BIMSHUEM PyCCKOro s3bika [13; 27; 28].
B npencraBnenHoM marepualie, HalpOTHB, MPOSBISETCS Oosee TTyOOKUid
YpOBEHb CHHTAKCUYECKOM aanTaluy, 3aTParuBaroIuii He TOJIIBKO CTPYKTYPY
BBICKA3bIBaHUS, HO M CPE/ICTBA BHIPAKEHUSI CHHTAKCUYECKUX CBSI3EH.

3aMMCTBOBAaHUE PYCCKUX COIO30B B 9BEHKHICKOM SI3bIKE — 3aKOHOMEP-
HOE CJIEJICTBUE JOMUHHUPOBAHUS pycckoro s3bika. [lonsitue “pragmatically
dominant language ” OMIUCHIBAET CUTYAIINIO, KOT/IA A3bIK, HA KOTOPOM TOBOPSI-
LU Yalle AymMaeT WIA B3aUMOJIEHCTBYET, CIIOHTAaHHO BMEILINBAETCS B pEUb
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Ha Apyrom s3bike. HocuTenu 3BEeHKUICKOTO SI3bIKa JEMOHCTPUPYIOT aHaJo-
TUYHBIM MEXaHU3M, BCE Yallle MPUMEHSSI pyCCKHEe CUHTAaKCUUYECKUE MAaTTEPHBI
B NOBCceJHEBHOM 001IeHnu. K 3ToMy, BEpOSTHO, MPUBOJUT IIparmMaruyeckas
JIOMUHAHTHOCTb PYCCKOTO $I3bIKa B COYETAHUHM C KOTHUTUBHOM JTOCTYITHO-
CTBIO ero co1030B. [lo100HOE cMemeHne KOI0B, KaK MpaBmilo, HaOmoaaercs
y OMJIMHTBOB C BBICOKMM YPOBHEM BJIaJICHHSI OOOMMHU SI3bIKAMH, KOTOPBIE CBO-
OOIHO MEPEKITIOYAIOTCS MEX/1y HUMH B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHKATUBHON
CUTYaL1H.

Ecnu panee ynorpeOusiinch 3BEHKMHCKHUE COIO3bI, TaKHE KaK maodyk
‘mOTOM’ /11l TPAMMATHUYECKOTO COSAMHEHHUS, TO CETOAHS 3Ty (YHKIIHIO B3SUTH
Ha cebs pyccKue COr3bl. DTO COOTBETCTBYET Mozenu S1. Marpaca 4-M [29],
COIIaCHO KOTOPOM AUCKYPCUBHBIE MapKephl 0COOCHHO YS3BUMbBI K 3aUMCTBO-
BaHMIO, IOCKOJIbKY aKTUBHPYIOTCS HAa paHHEH CTaJuU IUIAHUPOBAHUS PEUH.

WHTepecHo, YTO J1eTH CTapIlero MKOJILHOTO BO3pacTa, MPUHUMAaBIINE
ydacTue B SKCIIEPUMEHTE, CO3HATENbHO N30€TaloT pyCCKUX 3aUMCTBOBAHUM U
PYCCKOSI3BIYHOTO MOPsI/IKA CIIOB, pacCMaTpHBasi 3TO KaK MPU3HAK HEJOCTATOY-
HOTO BJIJICHUS POJIHBIM SI3bIKOM U UCIIBITBIBAs OIIPE/IEIICHHBII ICUXOJI0TnYe-
CKUIl AMCKOM(DOPT NPHU BKIIIOYEHUHU PYCCKOM JIGKCUKU B 9BEHKUHCKYIO PEUb.
B To ke Bpems mpeAcTaBUTENN CTAapLIEro NOKoJeHus B VMeHrpe, HanpoTus,
He (PUKCHPYIOT NOAOOHBIX NEPEKIIIOUCHHI/CMEIIeHU, BOCIPUHUMAs UX KaK
€CTECTBEHHBIE MPOSBICHUS KUBOW peud. B maHHOM ciyuae Habmromaercs,
TaK Ha3bIBAEMbIN «IIKOJbHBIN 3BEHKUNUCKHUI», TO €CTh BIUSHHUE LIKOJIbHOTO
oOpa3oBaHusi. B KOHTEKCTE SI3BIKOBOTO CIIBUTA, KOT/IA IIIKOJIA CTAHOBUTCS OC-
HOBHBIM MECTOM OCBOEHMS f3bIKa, 3TO HE SIBISETCA PEAKOCThIO. Pazmmums
MEXY «ILKOJBHBIM» U «ayTEeHTUYHBIM» SI3bIKOM OOHAPYKUBAIOTCS U B APY-
TUX SI3IKOBBIX KOHTEKCTaX, HAIPUMeEp, B 0ACKCKOM Win raBarickom [30].

CrnenyeTr moAYEpKHYTh, YTO IBEHKUUCKUIM U PYCCKHUM SI3IKM THUIIOIO-
TMYECKH Pa3IUYHbl U TEM HE MEHEE MX KOHTaKT AEMOHCTPHUPYET, UTO Jaxe
IIPU CTPYKTYPHON HECOMOCTaBUMOCTH BO3MOYKHA IITyOOKasi CHHTaKCHYECKast
UHTEpEPEHIHS.

Takum 06pa3zoM, MOBCETHEBHOE UCIIOIB30BAHUE PYCCKOTO SI3bIKA CPEU
HBEHKOB cesia MleHrpa okas3pIiBaeT CHCTEMHOE BO3/IecTBHE HA (PYHKIIMOHUPO-
BaHUE 3BEHKUIICKOTIO sI3bIKa. B peun HocuTenel npocieKuBarTCs IPOLECCHI
YOPOLIEHUS U PEAYKIUU CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, YTO MOXKET UHTEpIIpe-
TUPOBATHCS KaK ATall afanTaluu A3blka K OMJIMHTBAIBHOM cpejie.
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CokpaieHus

IIMA — nosneBble MaTepraibl aBTOPOB

ABL — OTIHOXKUTEIBLHBIN MaEK

ACC — BUHUTENBHBIN Ak

AOR - aopucr

COM — COBMECTHBIN MaIEXK

CVB — neenpuuacrtue

CVB.PURP — neenpuyactue nenu
CVB.SIM — neernpuuacTiie OTHOBpEMEHHOE
EVAL — onieHOYHBIH

IF — unTepduxc (interfix)

INCH — naunHarenbHBIN BU

INS — TBOpUTENBHBIN TaAEK

IPFV — HecoBeplIeHHbIN BUJT

LOC — mecTHBINI TTaziex

NOM — UMEHUTENBLHBINA TTaIeK

PL — MHOXXE€CTBEHHOE YHCIIO

PRT — yactuna

PTCP — nmpuuactue

PTCP.HABT — npuyactue 0ObIYHOTO JCHCTBHSI
STAT — BUI COCTOSHUS
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Language shift in the Srednekolymsky District:
a sociolinguistic analysis of Even and Sakha languages
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'"M.K. Ammosov North-Eastern Federal University,
Yakutsk, Russian Federation
*MacEwan University, Alberta, Canada
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Abstract

Within the context of the global crisis of language shift, investigating the mechanisms
of language shift in vulnerable language ecologies, such as the Russian Arctic, is of
paramount importance. This article presents a sociolinguistic analysis of the dynamics
of language shift among the Even and Sakha-speaking population of the Srednekolymsk
District, Republic of Sakha (Yakutia). The primary aim of this research was to identify
the specific features of language shift and the extent of this process based on original
field materials. The empirical foundation comprises data collected during expeditions
to eight settlements in the district in 2025. A mixed-methods approach was employed,
which included linguistic biographies, a picture description task to analyze spontaneous
Sakha speech, and the narrative “Bridge Story” task to assess the language proficiency
of the younger generation. The theoretical framework is grounded in the principles of
critical sociolinguistics and Lenore Grenoble’s multi-level model of language shift,
which considers the interplay of macro-, meso-, and micro-factors. The results reveal a
profound, multi-level shift in these settlements: the Even language has almost completely
lost its everyday communicative function, surviving only in marginal symbolic and ritual
niches, while the Sakha language is undergoing intense Russian influence, manifesting in
syntactic calquing, lexical interference, and simplification of the morphological system,
particularly in the speech of children and adolescents. A significant finding is the identified
potential for establishing stable everyday bilingualism among a portion of high school
students. Practically, the study provides evidence for developing Arctic language policies
and revitalization programs that promote functional bilingualism through coordinated
institutional, educational, and community measures.

Keywords: language shift, language revitalization, bilingualism, Even language,
Sakha language, language ideology, language contact, Arctic sociolinguistics, critical
sociolinguistics, language ecology
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Opueuﬂaﬂbnaﬂ HAayuyHhas cmaniv

SA3bikoBoii caBUT B CpeqHeK0JIBIMCKOM YJIyce:
COLMOJIMHIBUCTHYECCKUH aHAJIM3 IBEHCKOI0 U IKYTCKOI'0 I3bIKOB

M. H. Hmeesa-Kuicvnoaurosa' O, [lowe. ®eperocon? ©
'CeBepo-Bocrounsiii hemepanbubliii yausepcuter uM. M. K. AMMocoBa,
Skytck, Poccuiickas @eaepaius

2VuueepcureT MakbiosHa, Ansbepra, Kanama
D4 kysylbaikova@mail.ru

AHHOTaUUsA

B koHTekcTe 1100aIbHOTO KpU3Kca SI3BIKOBOTO Pa3HOO0pasusi UCCieJoBaHNE MeXa-
HU3MOB SI3IKOBOTO C/IBUTA B YSI3BUMBIX JIJMHIBUCTHUYECKHX dKOCHCTEMAX, TAKUX KaK
Apkruueckas 30Ha Poccun, mpuoOperaer ocoOyio akTyaibHOCTh. JlaHHas craThs
MOCBSIIIEHA COLMOIMHIBUCTUUECKOMY aHAIN3Y TMHAMUKH SI3BIKOBOTO C/IBUTA CPEIU
ABEHCKOTO U SKYTCKOS3BIYHOTO HaceseHUsi CpeTHEeKOIBIMCKOTO yiayca PecyOmmku
Caxa (Sxytus). OCHOBHOM 1eNbI0 pabOTHI SBISETCS BBISIBICHUE CHEIH(PUUECKAX
4epT ¥ TIyOWHBI TAHHOTO TpoIlecca Ha OCHOBE OPUTHHAIBHBIX MOJEBBIX MaTEpH-
aJIoB. DMIHUPUYCCKYI0 0a3y COCTAaBWJIN JaHHBIC, COOPAHHBIC B XOIC JKCIICTUINH
2025 roga B BOCBMH HaceleHHBIX MyHKTaX YIyca; UCIIOIb30BAINCh KaueCTBEHHBIE
1 KOJINYECTBEHHBIE METO/IbI, BKJIIOUast cOOP SI3bIKOBBIX OHorpaduii (239 pecrionaeH-
TOB), SKCTIEPUMEHT IO OMHCAHNIO BU3YyaJIbHBIX CTUMYJIOB JIJIsl aHAJIN3a CIIOHTAaHHOMN
SIKyTCKOM pedr 1 HappaTUBHOE 3aaHue «ICTOpus Ipo MOCT» JUIsl OLIEHKU SI3bIKOBOM
KOMIIETEHIIMM MOJIOJIOTO ITOKOJIEHUS. TeopeTHUeCKOl OCHOBOM BBICTYIIWIIA IIPUHIIK-
Il KPUTHYECKON COIIMOIMHIBUCTUKY U MHOTOYPOBHEBasI MOJIENb SI3BIKOBOTO C/IBUTa
Jlenops! I'penobib, paccmarprBalomas B3auMOACHCTBHE MaKpo-, M€30- H MUKPO-
(axTopoB. Pe3ynbrarsl 1eMOHCTPUPYIOT ITYOOKHH M MHOTOYPOBHEBBIH CIIBUT: 9BEH-
CKHMH SI3bIK MPAKTUUYECKU MOJHOCTHIO YTPAaTUJI MOBCEAHEBHYIO KOMMYHUKATUBHYIO
(hyHKIIHMFO, COXPaHUBIIUCH JUIIb B MAPTHHAIBHBIX CHMBOIIMYECKUX M PUTYaIbHBIX
HHULIAX, B TO BPEMS KaK SIKyTCKUN SI3bIK UCHBITHIBAET UHTCHCUBHOE BIIUSHHUE PYC-
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CKOTO, UTO MPOSIBJISICTCS B CHHTAKCHUYSCKUX KaJlbKax (HapylieHue nopsjaka SOV),
JICKCUUYECKOW MHTEP(HEPECHIIMU U YIPOIIEHUN MOP(OIOTUYECKON CHCTEMBI, OCOOCH-
HO B peuu JieTed U MOAPOCTKOB. BakHBIM BBIBOJOM SIBJISICTCSI KOHCTATAIMs [TOTCH-
ruaa st GOpMUPOBAHHS CTAOMIIBHOTO OBITOBOTO OWJIMHTBU3MA Y YacTH CTapIile-
KJIACCHUKOB, YTO YKa3bIBAET HA BO3MO)KHbBIEC TOUKU HpUiIoxkeHUs: ycunuil. [Ipakru-
YeCKasl 3HAYMMOCTh UCCIIEIOBAHUS 3aKIOYaeTCA B MPEAOCTABICHUN J1€TATIU3UPO-
BaHHOM SMITMPUICCKOW OCHOBBI IS pa3pabOTKH aApeCHON S3BIKOBOW TOJUTHUKHA U
MIPOrpaMM PEBHUTAIM3AINH, HAIPABICHHBIX Ha TOAJEPKKY (YHKIMOHAIHLHOTO OH-
JUHTBU3MA Uepe3 COTTIaCOBAHHBIC MEPhI HA MHCTUTYIIMOHATIHLHOM, 00pa30BaTeILHOM
U CEMEHHO-O0IMHHOM YPOBHSX B ApKTHUECKUX PETHOHAX.

KuroueBble cJI0Ba: SI3bIKOBOW CJIBHI, PEBUTAJIU3AIUS SI3bIKA, OMJIMHIBU3M, 3BCH-
CKHUH f3BIK, IKYTCKUU A3bIK, A3bIKOBasi UIEOJIOTHS, I3bIKOBOM KOHTAKT, apKTHYECKast
COITMOJIMHTBUCTHKA, KPUTHUECKAsI COLIMOIMHTBUCTUKA, S3BIKOBAS DKOJIOTHS
dunancupoBanue. PaboTa BeIogHEHA B paMKax HaydHoro npoekra PHO® «SI3piku
U KyJaeTypbl HapoaoB CeBepa u ApkTuKu PD: KOMIUIEKCHBIE COLIMOTYMaHUTAPHBIC
ucciaenoBanus (Ha OCHOBE aHaJIM3a OOJBIINX JAaHHBIX )» IO cortameHuio Ne 25-78-
30006 ot 22.05.2025

Jas nurupoBanus: Nmeesa-KeickmbankoBa M.U., ®epriocon Jx. S3pikoBoit
caBur B CpeHEKOIBIMCKOM YITyCe: COLIMOIMHTBUCTHYECKUI aHAIN3 IBEHCKOTO U
SIKYTCKOTO SI3BIKOB. Apxmuxa XXI sex. 2025;(4):26-37 (ua aurn). DOI: https://doi.
org/10.25587/3034-7378-2025-4-26-37

Introduction

The relevance of the study is driven by the global crisis of language shift
and the need to investigate language shift mechanisms in regions with a diverse
linguistic ecology, such as the Arctic zone of Russia. Despite existing theoretical
works, empirical data on actual language practices in communities undergoing
intensive shift remains insufficient. Current scholarship is characterized by a
shift in focus from structural description to a critical analysis of language as a
social practice embedded in systems of power and inequality.

The aim of this research is to analyze the specifics of language shift
among the Even and Sakha-speaking population of the Srednekolymsk
District based on field data. There were three objectives that were part of this
study:: to determine the status and functional domains of the Even language
through the analysis of linguistic biographies; to identify features of grammar
and lexicon in spontaneous Sakha speech using a picture description method;
to assess the level of Sakha proficiency among the younger generation based
on narrative analysis.

The practical significance of the findings of this study lie in their capacity
to provide crucial data for the development and implementation of targeted
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language planning and revitalization policies in the Srednekolymsk District
and analogous Arctic communities. By identifying the precise functional
domains where Even persists (ritual, traditional economy) and diagnosing
the specific nature of interference in Sakha (syntactic calquing, lexical
borrowing), the research offers concrete points of intervention. The evidence
of potential for stable bilingualism among youth indicates that educational
programs and community initiatives can be effective if they are integrated
across macro (state policy), meso (school curricula, local media), and micro
(family language practices) levels, as per Grenoble’s framework. This work
can directly inform educators, cultural organizations, and policymakers in the
Republic of Sakha (Yakutia) on designing measures to support functional,
rather than solely symbolic, use of indigenous and minority languages.

Theoretical Significance. This research contributes to several key areas
within sociolinguistic theory. First, it provides robust empirical validation and
contextual application of Lenore Grenoble’s multi-level model of language
shift, demonstrating its utility in analyzing complex Arctic language ecologies.
Second, by employing a critical sociolinguistic lens, the study moves beyond
simple descriptions of language loss to analyze shift as embedded in social
practices and power dynamics, particularly in terms of the pressure from the
dominant Russian language. The detailed documentation of grammatical and
discursive interference in Sakha enriches theories of language contact and
change, showing how language shift manifests not just in lexicon but in core
syntactic and morphological structures. Finally, the study contributes to the
growing field of Arctic sociolinguistics by providing a detailed case study of
a bilingual community in transition, highlighting the interplay between ethnic
identity, symbolic language value, and communicative practice.

Materials and Methods

Theoretical framework: critical sociolinguistics and language shift

Modern sociolinguistics has moved beyond a structural approach to
language and increasingly employs a critical analysis of the role of language in
constructing social differences and inequality [ 1]. This approach views language
not as an autonomous system but as a social practice embedded in processes of
resource production, distribution and consumption. In this context, bilingualism,
language contact and linguistic ecology are examined not as neutral phenomena
but as arenas where power relations are formed and contested [2; 3].

Critical sociolinguistics provides a powerful theoretical and
methodological toolkit for studying bilingualism, language contacts and
linguistic ecology. Through ethnography, discourse analysis, and reflexivity,
it reveals how language becomes an instrument of power and resistance in the
modern world [1].
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Bilingualism and language contact

Bilingualism has traditionally been studied from the perspective of
proficiency in two languages, but critical sociolinguistics shifts the focus to
how bilingual practices are interwoven with social, economic, and political
processes [1]. For example, in Catalonia [4] or Francophone Canada [5],
bilingualism becomes a site of struggle for symbolic and material resources.
The phenomenon of language contact here is not merely a matter of code-
mixing but but rather reflects a conflict of ideologies related to national
identity, social class, and access to power.

Linguistic ecology and language dynamics

An approach grounded in linguistic ecology emphasizes the
interconnectedness of language with the social, economic, and political
environment [1]. In the context of late capitalism and globalization, linguistic
resources are often commodified, for instance, in the tourism industry, as
shown by Sari Pietikédinen’s research in the Sami region [6], we can see how
authenticity becomes a marketable commodity. The dynamics of language
are manifested in how languages lose or gain value depending on shifts in the
economy, migration, and cultural trends.

Methodological approach

Critical sociolinguistics relies on ethnographic and discourse-analytic
methods, allowing for the study of language in action within specific social
contexts [1]. Ethnography, as the primary approach, enables the investigation
of'social practices in their natural unfolding, which is crucial for understanding
how language participates in creating and reproducing inequality. In this
study, ethnography provides a basis to a research ethic as it requires deep
immersion in the field and reflection on the researcher’s position (researcher
is Sakha speaker from another part of the Sakha Republic) [7].

Key data collection methods included:

1. Observation: The researcher became part of the social practice to
observe how people use language in everyday life.

2. Interviews and Elicitation (Linguistic Biographies): Interviews were
used not to obtain “objective” data but to analyze how people construct their
narratives about language and identity.

3. Analysis of Material Traces: This involved collecting textual artifacts
from official documents to photographs and social media posts that reflect
how language is used and valued in society [1].

Methods of Lenore Grenoble

The study also employs methods developed by Lenore Grenoble, a
sociolinguist specializing in contact linguistics, sociolinguistics, language
ecology, and language preservation. Grenoble views language shift not

30 —



Imeeva-Kysylbaikova M. I., Ferguson J. Language shift in the Srednekolymsky District:
a sociolinguistic analysis of Even and Sakha languages

2025;(4):26-37

merely as a transition from one language to another but as a multi-level
process influenced by macro- (state policy, education, economy), meso-
(local institutions, community attitudes), and micro-factors (family practices,
individual choices) [8].

In her work “Saving Languages: An Introduction to Language
Revitalization” (co-authored with L. Whaley), she emphasizes that reversing
language shift requires simultaneous action across all these levels. It is
insufficient to simply open a school that teaches the language if parents do not
transmit it to their children at home, and if the language lacks socio-economic
value in society [9].

In challenging simplified notions of language revitalization, Grenoble
consistently challenges simplified notions of language revitalization. She
points out that the goal of revitalization need not necessarily be to recreate
a monolingual speech community. For many communities, especially those
that have undergone decades of language shift, a more realistic and achievable
aim is the development of stable bilingualism, where the minority language
occupies an important niche in a range of communicative domains (e.g.,
rituals, communication with elders, traditional livelihoods, art) [10; 11].

The role of language ideology

One of the central concepts in her work is language ideology. These
are deeply rooted, often subconscious beliefs about a language, its value,
correctness, and social role. For example, ideologies such as “the local dialect
is a corrupted version of the standard language” or that “children will get
confused if they learn two languages from birth” are powerful drivers of
language shift. Grenoble demonstrates how identifying and deconstructing
such ideologies is a crucial step for any revitalization efforts [10].

Specific field methods

The empirical base comprises data from field expeditions in 2025
to settlements in the Srednekolymsk District (Ebyakh, Aleko-Kyuyol’,
Svatay, Nalimsk, Sylgy-Ytyar, Khatyngnaakh, Beryozovka, and the town of
Srednekolymsk). A mixed-methods approach involved 239 respondents of
different ages.

1. Linguistic Biographies: Semi-structured interviews to assess language
competence, domains of use, and attitudes.

2. Picture Description Task: An adapted methodology [12] to elicit
spontaneous Sakha speech and identify grammatical and lexical interference.

3. Narrative Elicitation (“The Bridge Story”): A method developed by
Lenore Grenoble [13] to analyze discourse structure and language proficiency
among younger speakers.
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All 239 respondents provided informed consent for the use of their
personal material for research purposes.

Results and Discussion

Analysis of linguistic biographies: symbolic status vs. functional
marginalization of Even

The results of interviews revealed a paradoxical situation typical for
many communities undergoing language shift.

— Ethnic Self-Identification vs. Language Competence: The vast
majority of respondents identified as Even, confirming their connection to
culture and history. However, the direct correlation between ethnic self-
awareness and command of the ancestral language was broken. The Even
language is in a state of extreme functional reduction. Active oral proficiency
was virtually absent among respondents; the competence of most was limited
to passive knowledge of individual lexemes (e.g., numerals: umun ‘one’, dyur
‘two’, ilan ‘three’) and set phrases.

— Narrowing of Functional Domains: The analysis of domains of Even
language use fully corresponds to the model described by Grenoble, where a
language is preserved in strictly limited, often symbolically charged domains.
These include:

1. Ritual and ceremonial sphere (weddings, funerals, national holidays).
Here the language functions as a marker of cultural identity.

2. Sphere of traditional economic practices (reindeer herding, fishing).
The preservation of terminology in these domains is due to its utilitarian
necessity and connection to specific activities.

3. Everyday communication within the older generation. This indicates
that a complete language shift has occurred within the lifespan of 2-3
generations. This picture confirms the thesis that a language can retain high
symbolic value while almost completely losing its communicative function
in daily life.

Picture description experiment: Language shift at the level of Sakha
syntax and lexicon

The experiment, in which respondents constructed sentences in Sakha
based on pictures, revealed signs of profound influence from Russian the
dominant societal language on Sakha speech.

— Violation of Syntactic Norms: A persistent non-normative word order
was observed, calquing the structure of the Russian sentence (SVO instead of
the SOV characteristic of Sakha):

e “Uol 0go byragar eder uolga meegcigi”’ (yon 050 ovipasap 303p yonea
mayuen) instead of the grammatically correct “Uol ogo eder uolga meeggigi
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byragar” (yon 0o5o 309p yonea masuueu ovipasap) — ‘The boy throws the ball
to the young man’ — a calque from Russian.

o “Er kihi balygy tutar kuogu” (3p xuhu danvieer mymap xyeey ‘The
man catches fish fishing rod’) instead of “Er kihi kuégiinan balygy tutar” (3p
Kuhu kyoeynan 6anvieer mymap ‘The man catches fish with a fishing rod’).

— Lexical Interference: The active use of Russian words instead of
Sakha equivalents directly indicates code-switching and a narrowing of the
active Sakha vocabulary:

e “Koroche onno muosta baar...” (kopoue onno myocma 6aap ‘In short,
there is a bridge there...”).

These data indicate that even in Sakha speech, which is more stable than
Even, processes of grammatical structure erosion and lexical replacement are
occurring, which is a classic manifestation of language shift.

Analysis of narratives (“The Bridge Story”): stable everyday
bilingualism with features of interference

The analysis of children’s retellings allowed for an assessment of the
level of spontaneous speech and features of bilingual consciousness formation.

— Lexical and Morphological Interference: Children’s speech exhibited
lexical interference ( “muosta” myocma from Russian moct ‘bridge’), as well
as reduced grammatical forms:

o “Kiren biher” (kupsu 6uhop ‘bites’) instead of “kiren kebiher” (ku-
PoH k30uhap ‘bites’) (morphological interference),

o “Turaalar” (mypaanap ‘standing up’) instead of “turan khaalar”
(mypan xaanap ‘standing up’ - phasal aspect),

e “Ald’ataaspittere” (anobamaascnummosps ‘they have broken’) instead
of “ald’atan kebispittere” (anovaman xk3d6ucnummosps ‘they have broken’).
This suggests that the complex system of the Sakha verb is being simplified
under the influence of the more analytic Russian language.

— Discursive Features: The active use of connectives “onuokha”
(omyoxa ‘furthermore’) and “onfon” (ommon ‘then’) indicates an attempt
to build a linear, sequential narrative, which may be a consequence of the
influence of the Russian discursive model.

— Positive Findings: It is important to note that high school students
demonstrated a fairly rich descriptive Sakha language. This allows for a
cautiously optimistic conclusion that with targeted support (e.g., in the
education system), it may be possible to see the formation of stable everyday
bilingualism — emphasized by L. Grenoble.

General conclusions of the practical part

1. The study that has been conducted clearly demonstrates a multi-level
language shift in the Srednekolymsk District. The Even language is almost
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completely displaced into symbolic and ritual niches, corresponding to the
final stage of shift, except the oldest adult generation.

2. The Sakha language, under strong pressure from Russian, shows
signs of change at syntactic, morphological and lexical levels, especially in
the spontaneous speech of the younger generation.

3. Nevertheless, the preservation of a relatively high level of Sakha
proficiency among some high school students indicates potential for language
planning aimed at supporting functional bilingualism. For this, in accordance
with Lenore Grenoble’s conclusions [8; 9], efforts are needed at all levels:
from family communication to the integration of the language into modern
communicative spheres (education, digital environment).

Conclusion

As mentioned, this research has established that the language situation in
the Srednekolymsk District is a model of multi-level language shift. The Even
language has almost completely lost its communicative function, surviving
in marginal and symbolic niches. Sakha speech exhibits systemic changes
caused by Russian interference at syntactic and morphological levels. The
significance of the results obtained here lies in the empirical confirmation
of L. Grenoble’s theoretical models and the demonstration of the depth
of grammatical erosion [14]. The identified potential for forming stable
bilingualism among part of the youth indicates the necessity of developing
comprehensive language planning measures aimed at integrating minority
languages into modern socio-communicative spheres.

As mentioned previously in this article, Grenoble’s work stresses that
language shift is a complex process operating simultaneously across macro-,
meso-, and micro-levels of social ecology.

At the macro-level, the dominant position of the Russian language,
reinforced by state institutions, media, and education, creates an overarching
pressure that shapes the linguistic ecology. The meso-level of local community
practices and attitudes reveals a critical disconnect: while ethnic Even identity
remains strong, the ancestral Even language has been functionally relegated
to a limited set of symbolic and ritual domains, such as ceremonies and
traditional economic activities like reindeer herding. This consigns it to the
final stages of a language shift, having lost its role as a vehicle for everyday
communication within a span of 2-3 generations.

The situation with the Sakha language, while more robust, is also
indicative of an ongoing shift under pressure. The analysis of spontaneous
speech through picture description and narrative tasks revealed systematic
interference from Russian, manifesting in non-normative SVO word order
(calqued from Russian), lexical borrowings, and simplification of the complex
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Sakha verbal system. These findings are significant as they move beyond
the common focus on lexical borrowing to document the erosion of core
grammatical and syntactic structures, a deeper marker of language change.

However, the research also identifies a crucial point of potential
intervention. The relatively high proficiency in descriptive Sakha among some
high school students suggests that the younger generation retains a functional
competency that could serve as a foundation for stable bilingualism. This
cautiously optimistic finding underscores Grenoble’s argument that the goal
of revitalization in such contexts may not be a return to monolingualism but
the fostering of balanced, functional bilingualism where the minority language
holds value in modern communicative spheres.

Therefore, the theoretical significance of this work lies in its empirical
contribution to models of language shift and contact, particularly in vulnerable
Arctic linguistic ecologies. It validates a critical sociolinguistic approach by
linking grammatical patterns directly to social power dynamics. Practically, it
provides a diagnostic map for language planners, emphasizing that effective
interventions must be holistic. To support Sakha and reclaim Even within
spheres of everyday language use, coordinated efforts are essential: from
state-level policies that legitimize minority languages, through educational
curricula that integrate them meaningfully, down to initiatives that empower
families and communities to use these languages in digital, creative, and
daily contexts. The future of linguistic diversity in Srednekolymsk depends
on recognizing and nurturing this potential for bilingualism across all levels
of social life.
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AHHOTALUA

B crarbe mnpencraBieH akyCTMYECKHMHA aHalW3 IIOTTAJIM30BAHHOM peann3aiiuu
IJIACHBIX 3BYKOB B TOBOPE JJAMYHXHHCKHX 3BEHOB. [Ipobiiema sKcriepruMeHTaIbHO-
r'0 MCCJIEIOBAHMS BOKAJIM3Ma U KOHCOHAHTU3Ma 3BEHCKUX TOBOPOB /10 HACTOSAIIETO
BPEMEHU 0CTaeTCs HEPEIIEHHO, TOCKOJIbKY X OMUCAaHNE B TE€YEHHE JOJITOT0 Bpe-
MEHH OCYIIECTBISIOCH MMyTEM CIYXOBOTO BOCIPHUSTHS M CyObEKTUBHOM OICHKH.
Ectb yrpo3sa, uro B OirkaiimiemM OyayieM 3ByKOBbIe 0COOCHHOCTH JIAMYHXHHCKO-
IO TOBOPA ABEHCKOTO S3bIKA MOTYT MCUE3HYTh 0€3 JOJKHOTO MCCIeI0BaTeIbCKO-
ro BHUMaHUs. L{eas paboThl — U3yUNTh Pa30BYIO INIOTTANBHYIO BCTaBKY (CMBIUKY,
KJIWK), TJI0TTAJU3alNI0, & TaKXKe TMIOTTAIBHYIO MIeNb (TPUCTYT, OTCTYI) C MTOMO-
IIBI0 TOYHBIX OOBEKTHBHBIX METOMOB. [Ipon3BeneHbl ayiuTHBHBINA aHAIHU3 3Byda-
HUSI IJIACHBIX M BU3yaJIbHAsl HHTEPIPETALMS UX WIUTIOCTPALMM — COEKTpOrpamMm U
ocmuutorpamMm. HoBrsHa paboTsl 00ycoBlIeHa TeM, YTO BIIEpBBIE Ha MaTepuaie
3BEHCKOI'O $SI3bIKa NPEANPHUHATO CHELUUAIbHOE M3YyYEHHE PAa3HbIX BHUJIOB JIOIOJI-
HUTEIIBHOU TOPTAaHHOHN apTUKYISINU, 00pa3yMebIX MPU CYKEHUH U 3aKPHITHHU TO-
nocoBoi mienu. [IpoBeneHHBI aHaTU3 MO3BOJMIT CHOPMYIUPOBATH CIIEAYIONIUE
3aKJIIOYCHHUS: JJISl TIIOTTAJIbHBIX CMBIYHBIX M LICJEBBIX COMIACHBIX OOIUTaTOPHOM
SIBJISICTCS TIPETIO3UIIUS K MHUITUAIBHBIM TJIaCHBIM U MOCTHO3UIUS K (PUHAIBHBIM
[JIACHBIM; TJIOTTaJbHAs BCTABKAa MOXKET BBICTYyNaTh MOTPAHUYHBIM IIBOM MEXKIY
JBYMsI BOKQJIbHBIMHU SIIPAMHU Y TJIACHBIX CIOXHOTO OOpa30BaHMsI; B CIIOHTAHHOM
peYH TIOTTalbHAsl CMBIUKA CIOPAIUYECKU MOSIBISETCS Ha MECTE MepeaHes3blu-
HBIX COTJIACHBIX, TaKKX Kak [t] u [d]. B apTUKyISIIMOHHOM TUTaHE BCE ATH SBICHHS
MOZEJIHUPYIOTCSI UICTUHHBIMY T'OJOCOBBIMH CKJIaJKaMU. Pe3ynbTaThl nucciaeqoBaHus
MOTYT OBITH HCIIONH30BaHBI B PACIINPEHUH TEOPETHUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH U
MIPUHITUTIOB 10 (DOHETHKE IBEHCKOTO f3BIKA, B CO3TAHUHM yUYEOHBIX W METOAMYE-
CKHMX MOCOOWH ISl TIperogaBaTeieil U CTYIeHTOB-(UIOIOTOB BRICIINX YUEOHBIX
3aBEJICHUM.

© Ocunos b. 4., 2025
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Abstract

The article presents an acoustic analysis of glottalized vowels and glottal consonants
of the Lamunkhin dialect of the western dialect of the Even language. The problem
of the experimental study of vocalism and consonantism of Even dialects remains
unresolved to date, since their description has long been carried out through auditory
perception and subjective assessment. There is a threat that in the near future the
sound features of the Lamunkhin dialect of the Even language may disappear without
proper research attention. The purpose of the work is to study a one-time glottal
insertion (explosion, bow, click), glottalization, as well as the glottal gap (attack,
indentation) using accurate objective methods. The novelty of this work is due to the
fact that for the first time on the material of the Even language, a special study of
various types of additional laryngeal articulation, formed when the glottis is narrowed
and closed, was undertaken. An auditive analysis of the sound of vowels and a visual
interpretation of their illustrations — spectrograms and oscillograms were made.
The analysis made it possible to formulate the following conclusions: for glottal
bowed and gap consonants, the obligatory is the preposition to initial vowels and the
postposition to final vowels; the glottal insertion can act as a borderline suture between
two vocal nuclei in the vowels of a complex formation; in spontaneous speech, the
glottal bow appears sporadically in place of anterolingual consonants such as [t]
and [d]. In articulatory terms, all these phenomena are modeled by true vocal folds.
The results of the study can be used in expanding the theoretical laws and principles
of the phonetics of the Even language, in creating educational and methodological
manuals for teachers and philologists of higher educational institutions.
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BBenenue

[To oueHkaM cnenuasIucTOB, BUTAIBHOCTH POAHOIO sI3bIKA Yy JIAMYH-
XMHCKHX 3BeHOB cena CebsH-Kroens (KoOsiickuii paiion, Pecny6nuka Caxa
(SxyTus)) sBasieTcs 6osee wiKM MeHee cTabuIbHOM Onaronaps ero GpyHKIHO-
HUPOBAHUIO B OBITY, TPOU3BO/ICTBE, 00pa30BATENBHON U KYIBTYPHOH cepax.
BaxxHbIM mokazarenem IMOJIOKHUTENIbHON SI3bIKOBOW CUTyallMd B 3TOM Hace-
JIEHHOM IYHKTE SIBJISIETCSI TO, YTO CPEId MECTHOI'O HACEJICHUSI COXPaHsIeTCs
MEXKITOKOJIEHYECKasl Tiepeiada POJHOTO SI3bIKA Y 3HAYUTEIILHOTO KOJHYECTBA
aBeHCKHX ceMmeit [1, c. 123; 2, ¢. 51; 3, ¢. 306; 4, c. 120]. Tem He menee, ro-
BOp JIAMYHXHHCKHUX IBEHOB, KaK U JII0OOH JIpyroil UIMOM JIOKaJIbHOU Ipym-
bl MAJIOUMCIIEHHOTO HAPO/Ia, MOABEP>KEH BIMUSIHUIO CO CTOPOHBI JIOMUHAHT-
HBIX 53bIKOB. OmpeieieHHOe BO3/ICHCTBHIE Ha CcrieU(UKY MX TOBOpa TAKXKe
OKa3bIBaCT JINTEPATYPHBIM HIBEHCKUH A3BIK, IIPENOJABAEMbIN B IIKOJIE CEJla
Ce0sn-Kroens. Hampumep, xapaktepHasi dyepTa JTaMyHXHWHCKOTO BOKAJIW3-
Ma, a IMEHHO, 3aMeHa TJ1acHOW (oHeMBbI /a/ Ha /o/ (IUT. aMKaH ~ JaM. OM-
KOH ‘XOJIM’, JIUT. MarjIJIA ~ JIaM. MOBJIWJIM ‘4€PBb’, JTUT. OJIpa ~ JIaM. OJIJ10),
peanu3anus IJIacHOM /3/ B KadecTBe BapuaHTa [ce] (JIUT. JHBMY ~ JIaM. oMy
‘MOSI MaTh’, JIUT. HAJIKD ~ JlaM. HOJIKO® ‘BECHOI’, JTUT. HIOHOH ~ JIaM. HIOjOH) B
c1a0bIX TO3UIUAX CIOBO(OPM, CTAHOBUTCS OOJIBIIION PEIKOCTHIO. B CBs3H €
3TUM CIIeAyeT OTMETUTH, YTO «B 30HY PHUCKa» MOTYT IMOIACTh U APYTHUE 0CO-
OCHHOCTH 3ByUalllell pPeur IBEHOB-JIAMYHXHUHIIEB.

HoBu3zHa nanHoit paboTel 00ycI0BI€HA TEM, YTO BIIEPBbIE HA MaTEpH-
ajie BEHCKOTO sI3bIKa MPEANPUHSTO CIIEHUATBHOE W3YUYCHUE Pa3HbIX BUOB
JIOTIOJTHUTEIPHON TOPTAaHHOW apTUKYISIIUU, 00pa3yeMbIX MPH CYKEHUU H 3a-
KpPBITHH TOJIOCOBOM mienu. Llenb paboThl — U3y4YHuTh Pa3oBYIO TIOTTAIBHYIO
CMBIUKY, NIOTTAIbHYIO 1IEJb, NIOTTAIU3ALHUIO C TOMOIIBIO TOYHBIX UHCTPY-
MEHTAJIbHBIX METOJI0B. [[J151 TOCTHUKEHUS MOCTaBICHHOU IEJIM TPOBE/IEHA BU-
3yallbHas U ayJUTUBHAs MHTEpIIpeTanus oOpaboTaHHOro MaTepuaia C yde-
TOM UX CIIEKTPaIbHBIX TAPaAMETPOB.

C Touku 3penust H.C. TpyOenkoro, «CHIBHBIN TPUCTYID SABIIETCS ado-
HEMaTHUYeCKUM MOTPAaHUYHBIM CUTHAJIOM, U, «3TO He (hoHEeMa, a JHILb camo
co00¥ pa3zyMeromuiics Crocod MPOU3HECEHMSI TJITACHOTO B Havajie MOpheMbD»

40 —



Osipov B. Ya. Glottalization of vowels in the dialect of Lamunkhin Evens
2025;(4):38-55

[5, c. 288-289; 6, c. 53]. Ilo cioXUBILIECHCS TPagUIIUA YCIOBHO OTHOCST
«paboTy TOJIOCOBBIX CBSI30K, SI3bIKa U T'yO MpH 00pa30BaHUU INIACHBIX K OC-
HOBHOH, a pa0oTy HEOHOM 3aHAaBECKU M (hapuHKCa — K JOMOJIHUTEIBHON ap-
tukynsauny [7, ¢. 194]. Cornacno H.C. VYpreremieBy, «...T7acHbIe U TJI0T-
TaJbHBIE COIJIACHBIE MMEIOT 00IIee MECTO 00pa30BaHUs: BO BPEMsl apTUKY-
JMPOBAHUS TEPBBIX BTOPBIE MOTYT BCTpauBaThes B (oHauio. OOBIYHO 3TO
IIPOUCXOIUT B CAMOM HayaJle WM B KOHIIE 3ByYaHHs IJIACHOTO — MOJIHOE WIH
YaCTMUYHOE 3aKpBITHE T'OJIOCOBOM IIENM BO BpeMsl NPOU3HECEHUS APYroro
3ByKa, 3alllymjeHue. bbiBaeT pa3oBas BCTaBKa, Takue ()OHbI Mbl Ha3bIBaeM
3ByKH C IVIOTTAJbHOM BCTaBKOH ..., a OBIBAIOT C MOBTOPSIFOIMMHUCS BCTaB-
KaMH — Takoi 3 QeKT Mbl Ha3blBaeM IIoTTaiu3auueit ... Takum oOpaszom,
MBbl pa3iMyaeM [IOTTaJbHYIO BCTaBKY M IIoTTanu3anuio. Ha ciayx 3Byku
C INIOTTAJbHOM BCTaBKOM M IIOTTAJIM30BAHHBIE BOCIIPUHUMAIOTCS KaK (DOHBI
C KaKMM-TO KOMIIOHEHTOM B HayaJjie WK B KOHIIE ()OHALINH, C IPUIITYILICHUEM,
C cxarueM, ¢ 3pPexToM caBieHHOCTH. ToT ke akycTudeckuit ahdext, uro u
C IIOTTAJIbHBIM COIIACHBIM B MPEMO3ULUH K IJIACHOMY. .. ECcTh BcTaBKka m1oT-
TaJbHOTO COMIACHOTO B IVIACHBIN MHOTO POJia, MEX/1y JIByX BOKaJIbHBIX sIJIED,
TaKHE€ IVIaCHbIE HA3bIBAEM JIBYSIIEPHBIMU IPEPBIBUCTBIMU...» [8, c. 20-21].
Ha mam B3misi, ynmoMsiHTbIE TEPMHUHBI COAEp)KaT Oosiee TOUHYIO MOHSATHI-
HYIO Harpy3Ky ¥ KOHKpPETHO OTpakatoT paboTy TOM MJIM MHOM 4acTH TOPTaHH.
B 1amMyHXMHCKOM roBOp€ 3BEHCKOI'O fA3bIKA ITIOTTAJILHBIE COINIACHBIE BCTpPE-
YaloTCs B KOHTEKCTE ITIACHBIX, OTHOCSIIUXCS K Pa3HbIM MOJTUIIAM BOKaIHYe-
CKOM CHCTEMBI.

Marepunajiom uccieg0BaHUs MOCTYXWIN CIO0BO(QOPMBI U3 MOHOJIO-
TMUYECKUX PACCKA30B HOCUTENEH JaMyHXHHCKOTO TOBOpa 3aMaHOT0 Hapeuus
9BEHCKOro si3bika. COOp 3ByKOBOTO Marepuaia mpou3Boauics BecHon 2021
rona B cene CebsH-Kroens Koosiickoro paitona Pecniyonuku Caxa (SIkyTus).
HcnpiTyembiMu cTanu OsTh keHIIMH B Bozpacte oT 50 1o 70 net. B cooTBeT-
CTBHH C TPATUIHMEH, TPUHATON B SKCIIEPUMEHTAIbHOW (DOHETHKE, MBI OyzieM
HasbIBaTh ux pqukropamu (A1, 12, 13, 114, J15). Bce aukTopsl cBOOOHO Bia-
JICIOT CBOMM POJTHBIM TOBOPOM U UCIIOJIB3YIOT €T0 B TOBCEAHEBHOM OOIIICHHH.

B cnekrporpadupoBaniy 1 oCIMIUIOrpapUpPOBaHUH ayIM03aITUCEH UC-
M0JIb30BaHbl KOMIbIOTEpHBIE Mporpammsbl Praat 6.3.09 u Speech Analyzer
3.1.2.0. BeinonHeHs! 3aMephl aKyCTHYECKHUX MTapaMeTPOB — PE30HAHCHBIX Ya-
crot F1 u F2, abcontoTHoi nimuTenbHOCTH. OCYIIECTBIIEH aHAIN3 OTHOAOIICH
MHTEHCUBHOCTHU. Jlanee, akyCTUUECKUN SKCIEPUMEHT MOpa3yMeBall CIyXo-
BYIO MJICHTU()UKAIIMIO IVIACHBIX 3BYKOB C YU4€TOM MX JAHHBIX 10 (hopMaHTaM
1 a0COIIOTHOM JUIUTENbHOCTU. APTUKYIISIIMOHHBIE IPU3HAKU TIACHBIX (Psif
U 1MoabeM) ObLIM YCTaHOBJEHBI MO KiIacCU(PHUKAIMK OCHOBHBIX HACTPOEK
macHbix B.M. HagensieBa. ['pagaunst 4MCIEHHBIX 3HAYEHUMN, BBIPAXKAOIIUX
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JIOJITOTY BOKAJIbHBIX 3BYKOB, OLIEHUBAJIACh 10 OTHOCUTEIbHOM JUINTEILHOCTU
[9, c. 156]. 3anucu TpaHCKPUOMPOBATUCH CUMBOJIAMH U TUAKPUTHYECKUMU
3HakamMu MexayHapogHoro gonerudeckoro aingpasutra — MOA u YHusep-
canbHON yHU(DUITMPOBAHHOH (poHEeTHYeCcKoi TpaHcKkpunuu — Y YDT.
PesyabTarhl u 00cyx1eHue
Hwxe npencraBieHbl IpuMephl IIOTTAIN30BaHHON peatn3aluu Iiiac-
HBIX 3BYKOB B TOBOPE JJAMYHXHWHCKHUX 3BEHOB (puc. 1-9)

a B I a "
? e d d a ]

©

Puc. 1. Ocumuiorpamma, CrieKTporamMma 1 Oru0aroinas MHTeHCHBHOCTH

B CJI0Be deoatl [*e'vdda’j] ‘merts’, J15
Fig. 1. Oscillogram, spectrogam and intensity envelope
in the word @sdaii [*e*:vdda‘j] ‘wash’ (D5)

AKyCTHUYECKHE TTapaMeTphl MPEPHIBUCTOTO ITACHOTO [?e':] 1 m1acHOTro
[a*] niuTFOCTPUPOBAHBI B CIIEAYIOIIMX YMCICHHBIX Mokaszarensx: F1=782 I'n,
F2=1568 I'm u 645=I'nm, F2=1740 I'm coorBercTBeHHO. KoOInuecTBEeHHBIE
3HaYeHHs UX aOCONMOTHOM (MC) M oTHOCUTENbHOU ( %) MIUTEeIbHOCTH Ta-
koBbI: [?e%:] — 184 mc, 160,2 %; [a°] — 66,7 mc, 58 %. Mcxonsa or konuye-
CTBEHHBIX JIaHHBIX, CJIEAYET OTMETUTh, YTO B CIIOBE dgdati (J15) ‘MbITH’ T71ac-
HBII TIEPBOTO CJIOTA SIBJISIETCS JOJTHM, a TJIACHBIN BTOPOTO CJIOTa — KPATKHUM.
B KOHTEKCTE COMOCTaBICHHS 3BEHCKUX MPEPHIBUCTHIX TIIACHBIX C AaHAJIOTHY-
HBIMH TJIACHBIMU CYPTYTCKOTO JHAJICKTa XaHTBHIHCKOTO SI3bIKA YCTaHABIHBA-
€TCsl ONpPEIETIEHHOE CXOJCTBO, B KOTOPOM IJIOTTajbHAasl BCTaBKa BCTPEUAET-
Csl B COYETAHUU C MPEPHIBUCTHIMH TNIACHBIMH. YacTo JapuHTAbHBIN COHAHT
BHEJPSETCS B CTPYKTYPY JABYSIEPHBIX TIIACHBIX, 00pa3ys MOTPpaHUYHbBIN OB
[9,c. 161-162].

[moTTanbHbIi NpUCTYIT — 3TO paboTa rOJI0COBBIX CKIAA0K, B pe3ybTa-
T€ KOTOPBIX IepeJl IMIaCHBIM 00pa3yeTcss HEKOTOPOe MPEMsITCTBHE, KOTOPOE
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MpeaaeT BOJIbHOW HACTPONKE HAMPsHKEHHOCTh B Havase GpoHamuu. Jpyrumu
CJIOBaMH, 3TO UMIYJIbC, YACTO BO3HUKAIOIIUN Iepe]l HHULIUATbHBIMU IJlac-
HBIMHU B OTCYTCTBUH 3BydaHus [8, ¢. 25]. Ha marepuane 1aMyHXHHCKOTO TO-
BOpa TaKWe COHAHTHI YAaCTO BCTPEYAIOTCSI HE TOJHKO B a0COIIOTHOM Hadaje,
HO U B KOHIIC CJIOB C OTKPBITBIM CJIOTOM.

51
?0 | 0 | ? ot m m

Puc. 2. Ocunnnorpamma, CrieKTporpaMma u orudaromasi HHTCHCUBHOCTH
B cioBe oumy [(*00?0t)mmu] ‘most Mats’ (J12)
Fig. 2. Oscillogram, spectrogam and intensity envelope
in the world otimy [(*00?6t)mmi] ‘my mother’ (D2)

B uHHMIMaNBHON MO3UIIMK TIEPBOTO CJIOTA CIIOBA OUMY ‘MOS MaTh’ TIO-
Ka3zaHa peasin3aiis ropTaHHO-OKPYIJIEHHOTO ¢1a00 JT1a0HalTn30BaHHOTO TJ1ac-
HOro TUna «o» (puc. 2). Ero BHyTpeHHsIsI CTpPyKTypa IpeJCTaBlIe€Ha IBYMs
BOKQJIBHBIMU siipaMu [200] 1 [Ot], MeXTy KOTOPBIMUA HaXOAMUTCS TIIOTTAJb-
HBIH TJTYXOH mIeneBoi coracHbli [?]. Dasbl IBYSIEPHOTO IIIACHOTO COOTBET-
CTBYIOT TPEM cerMeHTaM: nepBas ¢aza — [200]; Bropas ¢asza — [?]; TpeTbs
¢baza — [0t].

WuTeHcuBHOCTh B Havaje nepBoi (asbl [200] HaXoAUTCs HAa MUHH-
My™Mme. DoHalus MIACHOIO B 3a4aTOYHOM COCTOSHUM HMMEET Clalbli IIyM,
KOTOPBIM BOCIIPMHUMAETCA Ha CIyX Kak «lenot». B mimaHe apTukymsuun
IIOTTAJIBHBIA NPUCTYI MOAEIUPYETCS NPU ONpPENETIeHHOW KOH(Urypauun
peueBbIx opraHoB. [lo JaHHBIM JApUHTOCKONMHU, NMPOBEICHHON 3apyOex-
HbIMU uccienoBarensmu C. Moiicuk, M. Xelin, J>k. DCIUHTB, MPU MIETIOTE
MIPOMCXOUT OTHOBPEMEHHOE CyK€HUE ropranu u rorrtuca [10, c. 220-224].
Ha cniektporpamme (cM. puc. 2) 3To MoKa3aHo JByMsI TOPU30HTAIBHBIMHU T10-
JIOCKaMH, pacnonoxkeHHbiMH B nipegenax oT 0.1 mo 1.7 x['u. Pe3onancHbie
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4acTOTHI U MPOJIOJKUTEIFHOCTD IIACHOTO B Havalle MepBoii (hasbl MPOCIeKH-
BAIOTCS JIOBOJIBHO YE€TKO, O YeM CBUJIETEIHLCTBYIOT KOJIMUECTBEHHBIC JJaHHBIC:
F1=474 I'n, F2= 1339 I'n, abcomroTHas JJIATENLHOCTL — 68 Mc. IHTeHCUB-
HOCTH B KOHIIC MepBoii (ha3pl TUIAaBHO Bo3pacraeT. DoHAIMI0 MCCIIeayeMOoro
[JIACHOTO TPHU TEKYIIEM COCTOSHUM COMYTCTBYET NMPEPBIBUCTOCTH, KOTOpast
OTOXIECTBIISICTCS (papuHTANIM3auel, obpasyercs B pe3ylbTare Cy>KEeHUs
YeprnaJoHaArOPTAHHBIX CKJIAJO0K M HaJAropTaHHUKa [8, c. 25]. AKycTuueckue
napaMeTpsl B KOHIIE MEpBOi (ha3bl MPEACTABICHBI CIACIYIONINMH 3HAYCHHUSI-
mu: F1=500 I'u, F2=1568 I'1i, abcomoTHas JIIUTEILHOCTh — 52,2 MC.

Bropas ¢a3za npencraBieHa TIOTTAIBHBIM TIIyXHM IIEJIEBBIM COTJIac-
HBIM [?] WK MeuaneM Mexy AByMs BOKaJIbHBIMU siipamMu. THTeHCUBHOCTD
IJJaCHOTO B TpeThel ¢aze [0t] WILIIOCTpUPYET pa3MepeHHoe KoiebaHue, B
KOTOpPOM yCHJICHHE (DUKCHpPYETCS B Hadaye, a ocjabiieHne HaOmomgaeTcs B
caMOM KOHIle. MakCUMyM B JMaria30He HHTEHCUBHOCTH TIPUXOUTCS HA TI0-
TPAaHUYHOM COCTOSIHHH, TJI€ OTMEYAETCsl Kau€CTBEHHOE M3MEHEHHE TIIACHO-
ro [’9] > [’t] mox KOHCOHAHTHBIM BO3ICHCTBHEM. AKYyCTHUECKHE Iapame-
TPBI TpeThell (ha3bl BEIpaXKEHBI B cieayommx 3Ha4eHus1x — [0]: F1=500 ',
F2=1416 I'u, D=15 wmc; [1]: F1=488 I'i, F2=1950 ', D=37,4 mc. [Ipomomxu-
TEJILHOCTD JIBYSJIEPHOTO TOPTaHHO-OKPYIIICHHOTO TIIacHOTO [200?0t] mpen-
CTaBJICHBI B CIICAYIOIIMX YUCIICHHBIX TMOKa3aTelsx: abCONMIOTHAS JINTENb-
HOCTb — 167 MC, OTHOCUTEIIbHAS JIMTEALHOCTE — 195,6 %.

Puc. 3. OcunsuiorpaMma, ClieKTporpaMMa 1 orudaroriasi UHTCHCUBHOCTH
B clioBe dckon [(*3?3)skKksn] ‘xBana’ 13
Fig. 3. Oscillogram, spectrogam and intensity envelope
in the world ckon [(*3?23)skk3n] ‘praise’ (D3)
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B abcontoTHOM Havale IByCIIOKHOTO CJIOBA OTMEUAETCS IVIOTTaIbHBIN
MPUCTYTI, 32 KOTOPBIM CJIEYeT TOPTAHHO-HEOKPYIJICHHBIM TJIACHBIN THIA
«@» (puc. 3). Ilo BHyTpeHHEH CTPYKTypE 3TOT IVIaCHBIN COCTOUT U3 JBYX BO-
KaJbHBIX stiep [*3] u [3]. TIorpaHUYHBIM [IBOM MEXKIY SApaMH BBICTYIIAET
[IOTTANBHBIN MIEJeBOM COHAHT [?]. JIMMTENbHOCTH TOPTAHHOTO IMPHCTYTIA
[?] — 40,5 mc. /Inana3oH UHTEHCUBHOCTH, BJIOJIb KOTOPOTO MTPOXOIUT JTHHHSI
nepBoii popmanTsl, coctaBisier S00—-800 ', B qaHHOM cerMeHTe MHTEHCHB-
HOCTb JIEMOHCTPUPYET YBEPEHHBIN CIaJl, JOXOAAMUNA 10 MUHUMYMA. Takoi
Cily4yail BOZHHMKAaeT MpU OTOPBAHHOCTHU 3BYKOB APYT OT Apyra. Kak moka3sbl-
BaeT CIEKTPaJIbHBIA aHAlIN3, B TIOCIEAYIONIEM CEeTMEHTE HAOIIONaeTCsl CHH-
XPOHHBIH POrpece 3ByYHOCTU U MNHTEHCUBHOCTHU. BMecTe ¢ TeM MpoUCcXoauT
YCUJICHUE JTOTIOTHUTEIbHOW apTUKYSLUU — IPEPHIBUCTOCTH WU (papuHTa-
nu3anuu. Pe3oHaHCHbIE YacTOTHI IMIACHOTO B MEpBOM (ha3e UMEIOT Clenyto-
mye yncieHnble 3Hadenus: F1=550 I'u, F2=1874 ', abcoroTHas JIUTEIIb-
Hocth — 116,7 mc.

B Hauane Bropoil (ha3pl MHTEHCHBHOCTh YCHIIMBACTCS W JIOCTUTACT
MaKCHUMaJIbHOTO THKa, HaxojsIerocs: B npenenax ot 2.7 no 3 I'u. B konme
BTOPOIi (ha3bl MHTCHCHBHOCTH TIOKA3bIBAET YMEPEHHOE OciiadneHue. [ acHbIii
[3] B TeKyIieM COCTOSHUU OTIMYAETCs HAMOOIBIEH 3ByIHOCTHI0. DoHAIHs
[JIJACHOTO COMPOBOXK/IA€TCSI IPEPHIBUCTOCTHIO, MAYLIEH OT IPEIbIAYILIEro Cer-
MenTa. Daza 3aBepIiiaeTcs MOTTATBHBIM TIIYXHUM IIENEBBIM COTIACHBIM [?],
BO3HMKHOBEHHUE KOTOPOTO CBS3aHO C CYKEHUEM B T'OJIOCOBOM WLIEIH U TPO-
XOXKJIEHUEM Yepe3 Hee BO3AYIIHON CTpyu. AOCONIOTHAS IITUTENbHOCTD JaH-
HOTO CErMeHTa paBHA 77 MC, 3Ha4€HHUs NIEPBOM U BTOPOW (POpMaHT COCTaBIISI-
10T 525 ' u 1925 ' cooTBeTCTBEHHO. AHAIN3 OrM0aronieil THTEHCUBHOCTH
B TpeThel (haze IIaCHOTO MOKA3bIBAECT YOBIBAIOIIYIO TpacKTOpuio. B koHIEe
BTOpOi (pa3bl yTPAuMBAIOTCS aKyCTUUYECKUE HACTPONKU. AOCONIOTHAs M-
TEIBLHOCTHL B Hadane cerMenTa cocrasiisier 61 mc, F1 =550 I'u, F2=2026 I'L.
[IpomomKUTETFHOCTD ITIACHOTO THIIA «3)» B Haualle CJI0Ba ICKIH JIEMOHCTPU-
PYET clieAyIonre 3Ha9eHUs1: a0COMIOTHAS [UIUTENBHOCTD — 254,5 MC, OTHOCH-
TeabHas JUTEeNbHOCTh — 180 %.

[Ipurnymennocts miacHoro. IlpurmyiieHue WM MIENOT «BKJIKOYA-
€T B ce0sl aKTUBAIIMIO CYXKCHHSI TOPTaHHU, BBI3bIBAs OJHOBPEMEHHOE CYXKe-
HUE [JOTTHCA, YTO MPHU YaCTUYHOM COKPAILEHUH TOJIOCOBBIX CKIIAJIOK MpHU-
BOJUT K XapakTepHOH Y-o0paszHoil (opme, BUAUMON MPH JTAPUHTOCKOIIUU.
B uwactHOCTH, N13MeHeHUe OopMBI IIOTTHCA OT V-00pa3Hoil Mpu AbIXaHUU 10
Y-00pa3Hol MpH MIENOTe 3aBUCUT UCKIIFOUUTEIBHO OT aIyKIUHU (311 )rop-
TaHHOTO KOHCTPUKTOpA, T.. cxxumaresiss. C OJHOBPEMEHHBIM CXKaTHEM 4Yep-
MaJIOHAATOPTAHHBIX CKJIAJIOK U HAJATOpPTaHHUKa» [8, c. 25-26].

45 —



Ocwurnos b. 4. I'morranu3arnuys riacHeIX B TOBOPE JJAMYHXWHCKHUX 5BCHOB

2025;(4):38-55

Puc. 4. Ocuninorpamma, CoOHOrpaMma U UHTEHCUBHOCTD
cnoBa ayyanusy [a'n e na’B(ut W u?)] ‘moi Bospact’ J14
Fig. 4. Oscillogram, spectrogam and intensity envelope

in the world ayyanusy [a‘n€no’B(u’ U u?)] ‘my age’ (D4)

B no3unuu koH11a c10Ba, MOKa3aHHOTO Ha puC. 4, pean3yeTcsi TopTaH-
HO-OKPYIJICHHBIH c1a00 Tabuaan30BaHHbIN CIIOKHBIHN racHbIi. [1o BHyTpeH-
HEU CTPYKTYpE€ OH SIBIISIETCS ONHOSACPHBIM. Ero MHTEHCUBHOCTH B IIEPBOM
¢asze [u] WIUTIOCTPHPYET POBHYIO TPACKTOPHIO. MOHO(DTOHT apTHKYIIUPOBAH
npu c1aboM HampsHKeHUU Ty0 U, Kak CIIEACTBUE, MPUOIM3HIICS K Oosee Heil-
TpaJbHOMY 3BYKY. POHAIHSI CJIOKHOTO IJIACHOTO B JJAHHOM COCTOSIHUHM 00-
JagaeT CAeAyIUMH pe3oHaHcHbIMU yacTtotamu: F1=500 I'u, F2=1212 I'n.
AbconrotHas nosrota nepsoit aser [u'] cocramsier 192,7 mc.

w

y
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Puc. 5. Ocummnorpamma, CieKTporpaMMa U 4acToTa OCHOBHOTO TOHA
OJIHOSZIEPHOTO [TacHOTO [u'ull’] B uHaie cioBa ayyanusy ‘Moii Bozpact’ (J14)
Fig. 5. Oscillogram, spectrogram and envelope of the fundamental frequency of
mononuclear vowel [ut’] in the final position of the word ayyanuey ‘my age’ (D4)
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B 3aBepmaromux AByX (pa3ax oIHOAIEPHOrO rOPTaHHO-OKPYITIEHHOTO
[IaCHOTo [U Ul OTMEYAIOTCs MPU3HAKA KA9YeCTBEHHOTO PacIICIICHUs (CM.
5), oToxkAeCTBIIEMbIE Kak ¢ OOpbIBAMU Ha JIMHUU BTOPOU (POPMAHTHI B aKy-
CTUYECKOM IUIaHe [U], TAK U ¢ BOBHUKHOBEHUEM IIyXOTO OTCTYIIa B apTUKY-
asinOHHOM [U?]. TIpHUYMHON TaKWX YCIOBHIA SIBISIETCS HAMIPSDKEHHUE TOJI0CO-
BBIX CBSI30K NP MPOXOKJIEHUM OCTaTOYHOTrO Bo3ayXa. B Tekyuiem npumepe
NPUDTYIIEHHOCTH [U?] orMeyaercst B mpeaenax ot 140 mo 1700 'y u umeer
abcomoTHYI0 IIUTeNbHOCTH 183,4 Mc. Takke B KOHEUHBIX (a3ax ¢ Xapakrep-
HOW JIOTOJIHUTENILHOW apTUKYJsAMel HaO/It01aeTCs MOBBIIIEHHE OCHOBHOTO
TOHA.

.wzmz?:z

T R R PTITY

Puc. 6. Cniekrporpamma, ocupmnorpaMMa W orudaromasi ”"HTCHCUBHOCTH
B CJIOBE otiomo [*efjeme;] ‘mosbiabs’ (J14)
Fig. 6. Spectrogam and oscillogram and intensity envelope
in the world ezieme [*6}jeme;] ‘ice-hole’ (D4)

Ha puc. 6 nmokazana peanusaius rOpTaHHO-OKPYTIIEHHOTO €1a00 1adu-
aJM30BAaHHOTO KPATKOTO IJIJACHOTO THUIA «0» B MO3MIMHU Hayana ciosa. llo
BHYTPEHHEH CTPYKType OH SBIISIETCS OAHOsAAEPHBbIM. DOHALMSA COCTOUT U3
JIBYX OTYETIIMBO MPOsABIEHHBIX (a3. B mepBoii (ase mmm sxkckypcuu [?6°] Ha-
OJrofaeTCs ITyXOM 1iesieBol mpuctyn B npesaenax ot 0.4 1o 2 k. Bo BTopoit
(haze TaHHOTO ITACHOTO OTMEUaeTcsl ycuieHue 3ByyHocTu. Jlanee, orMmeueHa
KOQPTUKYJSIIIHS, T.€ TIEPEXO/ TIacHOTO K CpeaHes3biaHoMY [j]. BokambHbIe
CErMEHTBI, OTHOCSIINECS K JAHHOMY TJIACHOMY, BBIPXKECHBI TIIOTTATN3AIIMECH:
MEPBOMY CETMEHTY CBOWCTBEHHA OTITyIICHHAs IIeJieBas TIOTTam3anus [?],
a BTopoMy — 3BoHKas [¢]. Takum oOpaszom, miioTTanu3anus 31ech Tpanchop-
MHUPYETCsl, TOJUUHSSACh KAU€CTBEHHOM XapaKTEpUCTUKE IacHOro. Makcu-
MaJbHBIN MOABEM orudaromieit HHTeHCUBHOCTH 10 2.1 kI'11 3aduKCUpOBaH BO
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BTOPOM CETMEHTE TIIACHOTO [26]. AKYCTHUYECKHE MapaMeTpbl HHUIIHAIBHOTO
[JIACHOTO THIIA €O» B CJIOBE 0uomo ‘TIoNbIHbS TakoBbl: F1=423 ', F2=1619
I’ JIMTebHOCTD ITaCHOM (OHEMBI [ 26f] BRIpakeHa CIIEAYIOMMMH KOJIHYe-
CTBCHHBIMU JAHHBIMU: a0COJIFOTHAS IIMTSILHOCTE — 138 Mc, OTHOCUTEIbHAS
mrenbHocTh — 105,6 %. B cooTBeTcTBUM € M3II0KEHHBIM KOHCTATUPYEM,
91O [?6]] ABIACTCS MOMYTOITHUM [TIACHBIM.

T 0 p 3 B |p

t o r et vl°|r -

+

\“H“l‘ .m [‘\I‘H[\ i ‘Hﬂ‘ \“‘I‘ | ‘lu v |‘ 'llj‘\‘ ‘M' ‘ W%WWWWWMWMMWWMW”“ ______ |

derived spectrogram — derived intensity
nr

i1
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TextGris

Puc. 7. Ocuniuiorpamma, CIIeKTporpamMma u oru0aroias HHTeHCHBHOCTH
B CJIOBE mopaspo [te refv2ri?] ‘roBopsat’ (J1)
Fig. 7. Oscillogram, spectrogam and intensity envelope
in the world mepaeps [tef ref v°rt "] ‘they say’ (D1)

Bo Bcex crorax cioBa (puc. 7) pealn3oBaHbl MONYJOITHE MPEPHIBH-
CThIE INIACHBIE 3BYKH. B IOCTHO3MLMM K IEPEIHEA3BIYHOMY CONIACHOMY
[t] peann3oBaH TOPTaHHO-OKPYIIICHHBINH €1a00 OryOJeHHBIN TIIACHBIH [6f].
B uHTEpKOHCOHAHTHON MO3ULUU MEXAY MEPEIHEA3bIYHBIM AJIbBEOJIIPHBIM
[r] 1 ryOHO-3yOHBIM [0°] cOITIaCHBIMU MPOYLIUPOBAH MOIYI0JITUI TOPTAHHO-
HEOKPYIJICHHBIN TIacHbI [€']. 3a mepeHes 3bIYHBIM COTTACHBIM [r] CllemyeT
HOJTYONTHIA Y3KUi riacHblil [17]. B mpenenax mepBoro u TpeThero CIOroB
WHTCHCUBHOCTb I1OKa3bIBa€T HEOOJNBIIOE MOBBIINICHUE, €r0 MAaKCUMAalbHOE
3Ha4YeHue, 2866 I'u, HaxonuTcs BO BTopoM ciore. CleqyeTr OTMETUTh, YTO
MIPAKTUYECKH BCE TNIACHBIE JAHHOW CIOBO(QOPMBI C OTKPHITHIM CIIOTOM SIBJIS-
FOTCS IPEPHIBUCTHIMH, 32 UCKJIIOUEHHEM (PMHAJIBHOTO IacHoro. B npenenax
peayin3aluy KOHEYHOIO COIVIACHOTO MOKa3aHO OcableHne HanpsyKeHHOCTH
BOKAJIbHOM (h)OHALIMHU U pa3/iesieHNe NIOTTAIN3ALN Ha JIBE OTAEIbHbIE BCTABKH.

3HaueHus: TEPBOM W BTOpOH (DOPMAHT aHATU3UPYEMBIX TJIACHBIX I10-
KasaHbl B CJIEAYIOIINX KOJIMYECTBEHHBIX HaHHBIX: [6f'] — Fl= 449 T,
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F2=1645T; [¢"] - F1=474 T'u, F2= 1696 I'y; [1*] — F1= 525 ', F2= 1950
I'u. AbcontotHast (Mc) 1 oTHOcuTeNbHas (%) JIMTENbHOCTD MIACHBIX TAKO-
BhL: ['0] — 130 mc, 147,6 %; [’e'] — 119 mc, 135 %; [’t'] — 112,3 mc, 127,5 %.

[Tocnenyromme nBa npumepa (puc. 8, 9) TpaHCKPUOUPOBATIUCH 3HAKA-
MU U 1HakpuTukon Y YOT.

3 HE M y

¢ Ta - m T, U..

183

I !
Wbl L)L bttt AL e ohONTERALL AT b N
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e

Puc. 8. Ocummiorpamma, criekrporpamma u oruoarormast YOT
cnosa onemy [(2(Va,@)n-m(’%v.:fv..)] ‘Most mars’ /11
Fig. 8. Oscillogram, spectrogram and envelope of the fundamental frequency
of the word snemy [(2(¥ A 2)n-m(*0,:%v..)] ‘my mother’ JT1

Kak mponemMoHCTpUpOBaHO Ha puc. 8, B Mpeleiax peaau3aluyl BCex
IJTACHBIX, COCTOSAIIMX U3 IBYX KOMIOHEHTOB, CJIOBOQOPMBI 9HbMY ‘MOSI MaTh’
(1) oTMeuyeHO OHOBpEMEHHOE yCHJIeHHE (hapUHTATU3AMH U [IOTTAIN3a-
uun. HavanbHas ¢a3a MHUIIMAIBHOTO IIIACHOTO U KOHeuHas (a3a puHanbHO-
ro IJIACHOTO, T/I€ BOKaJbHasl (hOHALUs 00JaaeT HaUMEHbIIEeH 3ByYHOCTBIO,
COCTOHUT M3 TJIOTTAJBHBIX CMBIYEK HIIM BCTABOK, IIOKa3aHHBIX Ha CIIEKTPO-
rpamMMe BepTUKAIBHBIMU MTOJI0CKAMH.

JIBa TUMa OTIOTHUTENHHON apTUKYISIUN MOTYT HATH MapajliesIbHO C
OCHOBHOW apTHKYIALMEH B Mpeienax pealn3alid OIHOTO BBICKA3bIBAHMHS.
B marepmane naHHOTO HCCIIEOBAaHHS HEMalo NMPHMEPOB C MEPEXOJOM OT
IIOTTATbHON CMBIYKH WM TJIOTTAJIBHOW MIETH K IIoTTanmu3anuu (puc. 8).
BrIBaeT snmroTTanu3anis 3aMeHseTcs (papuHranuzanuei.
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Puc. 9. Ocumnorpamma, CIEKTporpaMMa U Oru0arorime
naTeHcuBHOCTH 1 YOT cnoBa eupraonuxan [ggff (k?ﬁ ﬂi’%iaﬂ] ‘mraras’ J12
Fig. 9. Oscillogram, spectrogram and envelope of the fundamental frequency and
intensity of the word eupxaonuxan [g"’r‘l_é’ji_? n*kkon] ‘waras’ ‘walking’ 12

Ha matepuane cnoHTaHHOM peur JaMyHXUHCKHUX 9BEHOB MHOTIA BCTpe-
4aroTcsl IPUMEpHI, I7Ie NepeHes3bIuHble cortacHble [d] umu [t] mpoxyuupy-
FOTCS KaK IIOTTaIbHBIA CMBIUHBIN coracHbli [§]. Ha puc. 9 Mbl moka3piBaem
OJIMH U3 TAKUX IPUMEPOB C pean3alnel NOTTaJbHbIX BCTABOK (HA CIIEKTPO-
rpaMMe OTOOpaXeHbI B BUJE BEPTUKAIbHBIX PSAJOB), HAXOIAIIMXCS BO BTO-
POM CJI0T€ [TOCIIE LIMPOKOrO INIACHOTO TUIIA «a».

3akiaoueHue

PacmmpoBka 3ByKOBOro Marepuaia C MOMOIIBIO CIIeUaTN3UPOBaH-
HBIX KOMITBIOTEPHBIX MPOTrpamMm Jjisi 00pabOTKH peueBOro CUrHaja mo3BOJIH-
Ja HaM BBISIBUTH HOBBIE apTHUKYIALMOHHO-aKyCTUYECKHE 0COOEHHOCTH, KO-
TOpBIE MPHUIAIOT BOKAJIBHBIM HACTPOMKAM JOMOJHUTEIbHYIO KaueCTBEHHYIO
OKpacky. M3y4yeHHbIe TUIbI JOMOJHUTEIbHON TOPTAHHOW apTUKYISIUUA OT-
KpBIBAIOT MHOM B3NS, MHBIE MPEACTABIECHUS O BHYTPEHHEH CTPYKTYpe IJ1ac-
HBIX 3ByKOB JJAMYHXHHCKOT'O TOBOPa 3BEHCKOTO S3bIKA.

OOpa3oBaHue ropTaHHON JONOJHUTEIBHOW apTUKYJSALUHN CBA3aHA C
paboTOll MCTUHHBIX T'OJOCOBBIX CKJIAJOK. ITIOoTTanbHas BCTaBKa (CMbIUKa,
B3pBIB, IIETUOK), MPUIAIOIIAs 3ByYaHHIO d((PEKT HAMPSHKEHHOCTH, (HOpMHU-
pyeTcst IpU 3aKpHITHM TOJIOCOBOW IENH, @ TIOTTANbHBIM MPUCTYI/OTCTY,
KOTOPBIN co3aaeT 3(p(peKT NpurIymeHHOCTH, — P €€ CY>KEHUH.
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Hawubonee wacto ropraHHas CMbIUKa, MPHUCTYI/OTCTYN BCTPEYAOTCS
KaK B TIPETO3UIMN K WHUIUAJIBHBIM TJIACHBIM, TaK M B MOCTIIO3HUINH K (HH-
HaJIbHBIM TJIaCHBIM, MApKHUPYs TPAHUIIBI TPOU3HECEHHBIX CI0B. Kpome Toro,
IJIOTTAJIbHAsI BCTABKA MIPU CIOHTAHHOM MPOU3HECEHUH CIIOPAJINUECKH TOSIB-
JISIETCSl HA MECTE MePEIHES3BIYHBIX COTNIacHBIX [d] 1 [t], mpoTHBOTIOCTABIICH-
HBIX 110 MPUHIUITY 3BOHKOCTU-TITYXOCTH, @ TAKKE BBICTYIIAET B KAYECTBE I10-
TPAHUYHOTO IIIBa MEX]y JIByMSI BOKAJbHBIMU SIAPAMU Y TJIACHBIX CIIOKHOTO
o0Opa3oBaHMs.

B Tabnuiie HKe MOKa3aHbl BUOBBIE HACTPOUKH paCCMOTPEHHBIX Iy1ac-
HbIX 10 knaccudukanuu H.C. Ypreremesna [11, c. 79; 12, c. 160].

Tabmuma
BuioBble HACTPOIMKHM IVIACHBIX JIAMYHXHHCKOI'0 TOBOPA 3BEHCKOI'0 A3bIKA,
peasiu3ylouuxcs ¢ TOPTAHHOM 10NOJTHUTEILHON apTUKYJIALMeH

Table
Species settings of the vowels of the Lamunkhin dialect of the Even language,
realized with guttural additional articulation

Hanmcanne
Jor.
u 3Hayenue | Tpanckpunuusi, |3Byko-| CTpyk- BK dnurens- apTHKY-
CIIOBa, TIO3UIHS THIIT Typa HOCTb
SIS
JTUKTOP
asoaii [*ef:udda’j] «a» |mpocrasi | OAMH | Jonras ecTh
‘MBITB, (M®A),
A5 VC-
oumy ‘Most [(*00?0t)mmii] «O» |chmoxHasi| nOBa | JoJras eCTh
Math’, [12 (MdA),
VC-
ICKIH [(*3?3)skk3n], «» |CIOXHAs| 1Ba | moJTas ecThb
‘xBaja’, (M®A),
13 VC-
ayyanugy [a'p e no'P(u | «y» |mpocras| mBa | monras ecTh
‘MoM )] (M®DA),
BO3pacT’, -CV
14
otlomo [*efjeme;] (M®DA),| «eo» |mpoctas| OMUH | MOJYAON-| €CTh
‘IOJIBIHBS, VC- ras
14
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mepaeps [tof et vort?] «» |mpocras | OmIUH | MOJYHON-|  €CTh
‘TOBOPAT, (M®A), ras
pigt -CV
IHbMY [(2C?A,)p1(’ «» | yCIoX- | 1Ba |TMONymoi-| ecTh
‘MOST MaTh’, I HCHHAas ras
sl u.:'0,.)]
(YY®DT), «y» | ycmox- | gBa | monras eCTh
HCHHAas
-VC, -CV
eupkaonukan | [girk®ASn-kko «@» |mpoctasi| OmUH | MOJYAON- |  €CTh
‘maras’, ) = rast
2 n] (YYOT),
-CVC
CokpaieHus

BK — BOKaJIbHBIM KOMITIOHEHT

T'u — repu

k[ 11 — kuIorepii

JIUT. — JIUTEPATYPHBIN S3bIK

JIaM. — JAMYHXUHCKHIA FOBOP

MC — MIJJTUCEKYH/JIa

M®A — MexayHaponHblii pOHETHUECKHH anpaBUT
YVYO®T — YuusepcanpHas yHUGUIMPOBaHHASL (POHETHUYECKAS TPAHCKPUIILIHS
YOT — yacToTa OCHOBHOTO TOHA

I — nuxrop

F1 — mepBas hopmanTa

F2 — Bropas popmanTa

« » — B KaBBIYKHU 3aKITFOYEHBI 3BYKOTHITBI

// — B KOCBIE IMHUN 3aKIFOYCHBI (HOHEMBI

[ ]— B kBagpaTHbIe CKOOKH 3aKIIIOYEHBI (POHBI

Jlutepartypa
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Abstract

Recent breakthroughs in artificial intelligence and deep learning have fundamentally
transformed the landscape of spoken language processing technologies. Automatic
speechrecognition (ASR)andtext-to-speech(TTS)synthesishaveemergedasessential
components driving digital accessibility across diverse linguistic communities. The
Sakha language, representing the northeastern branch of the Turkic language family,
continues to face substantial technological barriers stemming from insufficient digital
resources, limited annotated corpora, and the absence of production-ready speech
processing systems. This comprehensive investigation examines the feasibility and
effectiveness of adapting contemporary transformer-based neural architectures for
bidirectional speech conversion tasks in Sakha. Our research encompasses detailed
analysis of encoder-decoder frameworks, specifically OpenAl’s Whisper large-v3
and Meta’s Wav2Vec2-BERT for voice-to-text transformation, alongside Coqui’s
XTTS-v2 system for text-to-voice generation. Particular emphasis is placed on
addressing linguistic and technical obstacles inherent to Sakha, including its complex
agglutinative morphological structure, systematic vowel harmony patterns, and
distinctive phonemic inventory featuring sounds absent from most Indo-European
languages. Experimental evaluation demonstrates that comprehensive fine-tuning
of Whisper-large-v3 achieves exceptional recognition accuracy with word error
rate (WER) of 8%, while the self-supervised Wav2Vec2-BERT architecture attains
13% WER when augmented with statistical n-gram language modeling. The
neural synthesis system exhibits robust performance despite minimal training data
availability, achieving average loss of 2.49 following extended training optimization
and practical deployment via Telegram messaging bot. Additionally, ensemble meta-

© Stepanov S. P., Zhang D., Zakharov T. Z., Alekseeva A. A., Aprosimov V. L., Fedorov Dj. A.,
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stacking combining both recognition architectures achieves 27% WER, demonstrating
effective complementarity through learned hypothesis arbitration. These findings
validate transfer learning methodologies as viable pathways for developing speech
technologies serving digitally underrepresented linguistic communities.

Keywords: Sakha language, automatic speech recognition, text-to-speech synthesis,
neural networks, Whisper, Wav2Vec2-BERT, Coqui XTTS-v2, transformer
architecture, low-resource languages, transfer learning, agglutinative morphology
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ITonxonpl k pacro3HABAHUIO U CHHTE3Y PedH VI IKYTCKOIO S3bIKA
Ha OcHOBe HelipoceTeil apxutekTypbl Transformer
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AHHOTANUA

Hogetlitme noctrxeHust B 001aCTH UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa U IITyOOKOTo 00-
yUeHHS KapIUHaIbHO MpeoOpa3oBaiy JaHamadT TeXHOIOTHH 00paboTKH YCTHOM
peun. ABToMaTtmueckoe pacro3naBanue peun (ASR) m cuntes peun (TTS) cramm
KIIIOUYEBBIMH KOMITIOHEHTaMM, OOECHEeYMBAIOIIMMHU LU(PPOBYIO JOCTYIHOCTb JUIS
Pa3NUYHBIX SI3BIKOBBIX COOOIECTB. SKYTCKHI $3bIK, MPEACTABISIONINNA CEBEpO-
BOCTOYHYIO BETBb TIOPKCKOHM SI3BIKOBOW CEMbBH, TPOJIOJHKAET CTAKUBATHCS CO 3HA-
YUTENbHBIMH TEXHOJIOTHYECKMMHU OapbepaMH, BBI3BAHHBIMHM HEJOCTAaTOYHOCTHIO
LU(POBBIX PECYPCOB, OTPAHUUECHHOCTHIO PA3MEUCHHBIX KOPIIYCOB M OTCYTCTBHEM
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TOTOBBIX K ITPOMBIIINIEHHOMY HCIIOJIB30BaHUIO cHCTeM 00paboTku peun. B nanrom
KOMIUIEKCHOM HCCJICIOBAHUU H3Y4aeTcsl 1eiecoodpazHocTs U 3()(EeKTUBHOCTD
aJlanTalui COBPEMEHHBIX HEWPOCETEBBIX apXUTEKTYp Ha OCHOBE TpaHC(HOpMEpOB
JUTS 3a/1a49 JIBYHAIPABICHHOTO PEYeBOTO MPeoOpa3oBaHuA B SIKYTCKOM si3bIke. Hama
paboTa BKITIOYAeT IeTaabHbIN aHanmmn3 encoder-decoder moneneii, a mmerHo: Whisper
large-v3 ot OpenAl u Wav2Vec2-BERT ot Meta mis npeoOpa3oBaHusl rojoca B
TEKCT, a Takke cucteMbl X TTS-v2 ot Coqui Juist reHepanuu peun u3 Tekcra. Ocodoe
BHHMAaHHUE YAENSAETCS PEIICHUIO JIMHTBUCTUYECKUX U TEXHUYECKUX MPOOIeM, pu-
CYIINX SIKyTCKOMY SI3BIKY, BKJIFOYAsi €r0 CIOXKHYIO arTIOTHHATHBHYI0 MOP(hOIOTH-
YECKYIO CTPYKTYPY, CHCTEMHBIC 3aKOHBI CHHTaPMOHU3Ma U YHUKAJIbHbIH ()OHEMHBIH
COCTaB, COZICPIKAIUI 3BYKH, OTCYTCTBYIOIIME B OOJBIIMHCTBE MHIOEBPOIECHCKUX
A3BIKOB. DKCTIEpUMEHTAIbHAS OIIEHKA TIOKA3bIBAET, YTO MOJHOE J000yUeHHE MOIETH
Whisper-large-v3 obecniednBaeT UCKIIOUYUTEIHFHO BHICOKYIO TOYHOCTH PACTIO3HABa-
Hus ¢ ko3 dunuenTom ommnbok 1o ciioBam (WER) 8%, B To BpeMs kak camooOy-
gaemas apxutextypa Wav2Vec2-BERT nocturaer WER 13% mpu ucnons3oBanuu
CTaTHCTHUYECKOTO N-rPaMMHOTO SI3BIKOBOTO MOJeInpoBanHus. HelipocereBas cucre-
Ma CHHTE3a JIEMOHCTPUPYET YCTOHYMBYIO IMPOU3BOAMTEIHLHOCTh AaXKe TMPH OTpaHH-
YEeHHOM 00beMe 00y4aroMX JaHHBIX, JOCTUTasl CPEIHETo 3HaYeHHU (PYyHKIIMH [TOTEPh
2,49 mocne AMUTENBHON ONTHMHU3AIUU O0Oy4eHHsI M MPAKTUYECKOTO Pa3BepTHIBAHUS
gepe3 00t B Mmeccenmkepe Telegram. Kpome Toro, ancam0i1eBBIif METa-CTIKUHT, 00b-
eNMUHSIOMNI 00e apXUTEKTyphI pacro3HaBaHus, mo3BoisieT noctnab WER 27%, gto
JoKa3bIBaeT ux 3(h(PeKTUBHYIO B3aUMOIONOIHAEMOCTh Yepe3 apouTpaxk runores. [1o-
Jy4eHHbIEe pe3yJbTaThl MOATBEPIKIAIOT, YTO METObI TpaHc(epHOro 00yUeHuUs mpe-
CTaBJISIIOT COOO0H KU3HECTIOCOOHBIN ITyTh ISl CO3/JaHUS PEUEBBIX TEXHOJIOTHI, 00CTy-
YKUBAOIIMX MA(POBO HEJOCTATOYHO MPEJICTABICHHBIE S3BIKOBBIE COOOIIECTBA.
KuroueBble cioBa: AKyTCKUH S3bIK, aBTOMAaTHUYECKOE PAaCIIO3HABAHUE PEUH, CHHTE3
peun u3 Tekcta, HeiiponHble cetu, Whisper, Wav2Vec2-BERT, Coqui XTTS-v2, ap-
xurekTypa Transformer, ManopecypcHbie S3bIKH, TpaHChEpHOE 00yUeHHE, arTIFOTH-
HaTUBHAsE MOPQOTIOTHS

dunancupoBanme. J[anHoe uccnenoBaHre ObUIO BHIIIOIHEHO MTPU (PMHAHCOBOM MO/~
nepxkke Jlaboparopun mckycctBeHHOro nHremiekra Pecnyonuku Caxa (Skytust), a
Taroke npu GuHaHCOBOH mojiepkke PH® B pamkax peanuzaiuu npoekTa «SI3biku u
KyJeTypbl HaponoB CeBepa U ApKTUKH PD: KOMIUIEKCHBIE COLUMOTYMAaHUTAPHBIE UC-
clieioBaHus (Ha OCHOBE aHam3a 00JbIINX JaHHBIX )» Ne 25-78-30006 ot 22.05.2025 1.
BaarogapnocTu. ABTOPBI BBIpaXKaroT 01arolapHOCTh BCEM, KTO y4acTBOBalI B c0O-
pe MaHHBIX

Jas mutupoBanus: CremanoB C.I1., Uxan JI., 3axapoB T.3., AnekceeBa A.A.,
Anpocumos B.JIL., ®enopos s.A., Jleepber B.C., Hosroponos T.A., IlonopoxkHas
E.C. Ilonxonsl K pacrioO3HaBaHUIO U CHHTE3y peud JJs SIKyTCKOTO sI3bIKa Ha OCHO-
Be HeipoceTeit apxutekTypsl Transformer. Apkmuxa XXI gex. 2025;(4):56-78 (na
annt.). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2025-4-56-78
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Introduction

The proliferation of voice-enabled computing interfaces has
fundamentally reshaped human-machine interaction paradigms across
virtually every domain of modern life. Intelligent virtual assistants, automated
transcription services, real-time translation systems, and accessibility tools
for individuals with disabilities increasingly depend on sophisticated speech
processing algorithms capable of accurately interpreting and generating natural
language in spoken form. These technologies have achieved remarkable
performance levels for widely-spoken languages supported by extensive
digital resources, yet remain largely inaccessible to speakers of linguistically
marginalized communities worldwide [1].

The development of automatic speech recognition systems for
underrepresented languages presents multifaceted challenges encompassing
both technical and linguistic dimensions. From a technical perspective, the
scarcity of annotated speech corpora, limited availability of text resources
for language modeling, and absence of standardized evaluation benchmarks
substantially constrain the applicability of data-intensive deep learning
approaches that have proven successful for high-resource languages.
Linguistically, many underrepresented languages exhibit structural properties
that diverge significantly from the Indo-European languages dominating current
speech technology research, necessitating specialized modeling strategies [2].

The Sakha language presents a particularly compelling case study
for investigating low-resource speech technology development. As
the northernmost representative of the Turkic language family, spoken
by approximately 450,000 people primarily in the Republic of Sakha
(Yakutia) within the Russian Federation, Sakha occupies a unique position
both geographically and linguistically. The language exhibits distinctive
phonological characteristics that differentiate it substantially from its Turkic
relatives, having undergone extensive phonetic evolution during centuries of
relative isolation in subarctic conditions [3].

Phonologically, Sakha maintains an extensive vowel inventory
encompassing both short and long variants with systematic phonemic length
distinctions affecting lexical meaning. The language preserves productive
vowel harmony patterns governing the distribution of front and back
vowels across morpheme boundaries, creating long-distance phonotactic
dependencies that pose challenges for acoustic modeling approaches
optimized for languages lacking such phenomena. Additionally, Sakha
has developed several consonantal innovations absent from other Turkic
languages, including distinctive realizations of historical uvular and velar
segments [4].
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Orthographically, the Sakha writing system employs several graphemes
absent from standard Russian Cyrillic, representing sounds requiring
specialized acoustic modeling: ‘e’ denoting the front rounded mid vowel
[ee], ‘¥’ representing the front rounded high vowel [y], ‘#” marking the velar
nasal consonant [n], ‘5’ indicating the voiced uvular fricative [¥], and ‘A’
signifying the glottal fricative [h]. Automatic recognition systems frequently
confuse these characters with visually or phonetically similar alternatives
from Russian, substantially degrading transcription accuracy and producing
outputs that violate Sakha phonotactic constraints. Phonologically, Sakha
maintains an extensive vowel inventory encompassing four diphthongs, short
and long variants with systematic phonemic length distinctions affecting
lexical meaning [5; 6].

Furthermore, Sakha demonstrates pronounced agglutinative
morphological structure characteristic of Turkic languages, wherein lexical
stems concatenate with extensive chains of suffixes encoding diverse
grammatical information including case, number, possession, tense, aspect,
mood, and evidentiality. This productive word-formation mechanism
generates substantial vocabulary expansion, with theoretically unlimited
numbers of distinct word forms derivable from individual roots. Such
morphological complexity challenges conventional recognition approaches
relying on fixed lexicons, as out-of-vocabulary rates become prohibitively
high without appropriate subword modeling strategies [7].

This investigation pursues dual complementary objectives:
systematically evaluating state-of-the-art neural architectures for Sakha speech
processing and establishing reproducible benchmarks facilitating future
research advancement. We comprehensively assess recognition performance
across multiple training configurations examining the contributions of
individual architectural components, while simultaneously developing
synthesis capabilities demonstrating viable quality despite severely limited
acoustic training data. The methodological framework and empirical findings
presented herein provide foundational resources supporting continued
development of speech technologies serving the Sakha-speaking community.

Related works

Substantial research investment has driven remarkable progress in
speech technology capabilities over recent decades, though benefits remain
unevenly distributed across the world’s linguistic diversity. This section
surveys relevant prior work addressing speech recognition and synthesis
for resource-constrained languages, with particular attention to approaches
applicable to Turkic language family members sharing structural similarities
with Sakha.
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Neural approaches to automatic speech recognition

Deep learning methodologies have fundamentally restructured automatic
speech recognition system design over the past decade. Traditional hybrid
architectures combining hidden Markov [8] models with Gaussian mixture
acoustic models have progressively yielded to unified neural frameworks
capable of direct acoustic-to-linguistic mapping without intermediate phonetic
representations. Contemporary end-to-end systems leverage attention
mechanisms enabling dynamic alignment between variable-length acoustic
observation sequences and corresponding textual outputs [9].

Self-supervised representation learning has emerged as particularly
promising paradigm for resource-constrained recognition scenarios. These
approaches exploit large quantities of unlabeled audio through contrastive
or predictive pretraining objectives, learning general-purpose acoustic
representations subsequently fine-tuned on limited transcribed data for
specific target languages. Research demonstrates that representations acquired
through such procedures transfer effectively across typologically diverse
languages, enabling competitive recognition performance with dramatically
reduced annotation requirements [10].

The Whisper system developed by OpenAl represents current state-of-the-
art in multilingual speech recognition, trained on approximately 680,000 hours
of weakly-supervised audio-text pairs harvested from internet sources spanning
nearly 100 languages. The architecture implements sequence-to-sequence
transduction via transformer encoder-decoder networks [11], demonstrating
remarkable robustness to acoustic variation including background noise,
reverberation, and speaker diversity. However, performance varies substantially
across languages depending on representation within training data, with many
underrepresented languages receiving minimal coverage [12].

Speech technology for Turkic languages

Languages belonging to the Turkic family share numerous structural
properties presenting systematic challenges for speech technology adaptation.
Vowel harmony systems require acoustic models capable of capturing long-
distance phonotactic dependencies spanning multiple syllables, as vowel
quality in suffixes depends on preceding vowels within the same phonological
word. Agglutinative morphology produces extensive lexical inventories with
highly skewed frequency distributions, wherein most word types occur rarely
while substantial probability mass concentrates on common function words [13].

Prior investigations have explored multilingual training strategies
leveraging cross-linguistic similarities among related Turkic languages.
Shared phonetic inventories, similar phonotactic constraints, and parallel
morphological processes enable positive transfer during model adaptation,
though language-specific fine-tuning remains essential for achieving
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optimal performance. Research on Kazakh, Kyrgyz, Uzbek and Turkish
has demonstrated that models pretrained on related languages substantially
outperform those initialized from unrelated linguistic material [14].

Text-to-speech synthesis for Turkic languages has received
comparatively limited research attention, though recent work demonstrates
promising results using neural vocoder approaches [15-19]. Zero-shot
synthesis strategies utilizing phonetic transcription intermediaries have
shown particular promise for extending coverage to new languages without
requiring parallel audio-text training data, leveraging shared phonetic spaces
across related languages [20].

Sakha language resources and prior work

Despite growing interest in documenting and digitalizing the Sakha
language, available speech resources remain substantially limited compared
to high-resource languages and even relative to some other Turkic family
members (Table 1). The Mozilla Common Voice project [21] includes a Sakha
contribution comprising approximately 20 hours of crowdsourced recordings
with corresponding transcriptions, representing the largest publicly available
annotated corpus. Additional resources exist within academic institutions but
remain restricted in accessibility.

Table 1
Overview of available Sakha language speech resources
Tabmuma 1
O030p 10CTYNHBIX peYeBbIX PECYPCOB AKYTCKOIO SI3bIKA
Resource Name Content Description Volume | Access Status
Mozilla Common Crowdsourced ~10 Open access
Voice (Sakha) recordings with verified hours
transcriptions
NEFU Internal Studio-quality readings ~5 hours Institutional
Corpus of literary texts
Augmented Training | Original recordings with 29,000 Institutional
Set noise augmentation samples

Prior speech technology research specifically targeting Sakha remains
limited, with most relevant work addressing broader Turkic language coverage
without detailed analysis of Sakha-specific challenges. This investigation
aims to address this gap by providing systematic evaluation of contemporary
neural approaches adapted specifically for Sakha linguistic characteristics.
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Materials and Methods

Corpus development and data preparation

Effective training of neural speech processing systems requires carefully
curated datasets meeting stringent quality standards. Our corpus development
efforts combined multiple data sources while implementing rigorous
preprocessing protocols ensuring consistency across experimental conditions.

Raw audio recordings underwent systematic normalization procedures
prior to model training. All files were resampled to 16 kHz mono format using
high-quality interpolation algorithms implemented in the librosa library.
Silence segments exceeding 500 milliseconds duration were trimmed from
recording boundaries, while amplitude normalization ensured consistent
volume levels across heterogeneous source materials. Audio quality filtering
removed samples exhibiting excessive background noise, clipping artifacts,
or unintelligible speech segments.

Textual transcriptions received comprehensive  orthographic
standardization addressing inconsistencies in punctuation conventions,
numeral representation formats, and abbreviation usage. Character vocabulary
construction enumerated all unique graphemes occurring within the training
partition, enabling appropriate tokenizer configuration for Sakha-specific
characters. The base dataset comprised approximately 6,710 utterance-
transcription pairs drawn from Common Voice contributions and institutional
recordings.

Data augmentation procedures [22] expanded training set diversity
through systematic acoustic transformations. Augmentation strategies
included additive noise injection at varying signal-to-noise ratios, tempo
perturbation within +10% range, and pitch shifting across semitone intervals.
The augmented collection totaled approximately 29,000 training samples,
substantially increasing effective dataset size while maintaining linguistic
content validity.

For synthesis system development, specialized data collection
targeted single-speaker consistency essential for voice cloning applications.
Recordings captured readings of Sakha literary texts performed by university
students under controlled acoustic conditions. Quality requirements mandated
minimal background noise, consistent microphone positioning, and precise
utterance boundary segmentation. The final synthesis training set comprised
approximately 90 minutes of validated single-speaker audio.

Speech recognition system architectures

Whisper architecture and adaptation

The Whisper system implements sequence-to-sequence speech
recognition via transformer encoder-decoder networks trained on massive
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multilingual corpora. Acoustic inputs undergo mel-spectrogram feature
extraction computing 80 frequency bins over 25-millisecond windows with
10-millisecond frame shifts at 16 kHz sampling rate. The encoder module
processes spectrogram representations through 32 stacked transformer layers
employing multi-head self-attention mechanisms, producing contextualized
frame-level embeddings capturing both local acoustic detail and broader
temporal context [12].

The decoder component generates output token sequences
autoregressively, attending to encoder representations through cross-
attention layers while maintaining causal masking preventing information
leakage from future positions. Tokenization employs byte-pair encoding
[23] with vocabulary size of 50,000 subword units supporting multilingual
text generation. The complete Whisper-large-v3 configuration comprises
approximately 1.55 billion trainable parameters distributed across encoder
and decoder modules.

Our adaptation experiments examined multiple fine-tuning
configurations to identify optimal strategies for Sakha recognition. The
primary experimental condition performed comprehensive parameter updates
across all model components, while comparison conditions explored partial
adaptation strategies including encoder freezing and selective layer training.
Training utilized AdamW optimization with learning rate warmup and cosine
decay scheduling.

Wav2Vec2-BERT architecture

The Wav2Vec2-BERT framework combines self-supervised acoustic
representation learning with transformer-based sequence modeling (Table 2).
Unlike Whisper’s spectrogram-based approach, Wav2Vec2 processes raw audio
waveforms through convolutional feature extraction layers producing latent
representations at 50 Hz frame rate. These representations undergo quantization
via learned codebook vectors enabling contrastive pretraining objectives [24].

The transformer encoder processes quantized representations through
multiple self-attention layers, learning contextualized embeddings capturing
phonetic and prosodic information. During fine-tuning, a linear projection
layer maps encoder outputs to character-level probability distributions, with
connectionist temporal classification (CTC) loss [25] enabling alignment-free
training without requiring frame-level phonetic annotations.

Recognition accuracy benefits substantially from integration with
external language models providing linguistic context during decoding. Our
experiments employed KenLM toolkit for training n-gram language models on
Sakha text corpora, with shallow fusion combining acoustic model posteriors
and language model probabilities during beam search decoding.

64 —



Stepanov S. P., Zhang D., Zakharov T. Z. et al. Transformer-Based neural network approaches
for speech recognition and synthesis in the Sakha language

2025;(4):56-78

Table 2

Comparative overview of recognition system architectures

Tabmuma 2

CpaBHHTeJ’[BHLIﬁ 0630[) APXUTEKTYP CUCTEM pacinio3HaBaHUsA

Architecture Primary Advantages Notable Limitations

Whisper- Extensive multilingual High computational

large-v3 pretraining; robust noise requirements; substantial
handling; integrated fine-tuning needed for rare
language identification; languages; large model
strong cross-lingual transfer size

Wav2Vec2- Effective self-supervised Requires substantial

BERT learning; efficient acoustic unlabeled audio; CTC
feature extraction; flexible limitations for long
LM integration; moderate sequences; alignment
resource requirements challenges

Speech synthesis system configuration

Text-to-speech synthesis capabilities utilized the XTTS-v2 framework
developed by Coqui, designed specifically for cross-lingual voice cloning
scenarios with minimal target language training data. The architecture
implements neural text-to-spectrogram conversion followed by vocoder-
based waveform reconstruction [17], enabling high-fidelity speech generation
from textual inputs [26].

Text encoding employs byte-pair tokenization supporting multilingual
character inventories. For Sakha adaptation, tokenizer vocabulary required
extension incorporating language-specific graphemes absent from default
character sets. Custom preprocessing rules handled numeral verbalization,
abbreviation expansion, and punctuation normalization according to Sakha
orthographic conventions.

The acoustic modeling component predicts mel-spectrogram frames
from encoded text representations using attention-based sequence-to-
sequence architecture. Speaker conditioning enables voice characteristic
control through reference embeddings extracted from short audio samples,
supporting zero-shot voice cloning for new speakers not present in training
data. The neural vocoder reconstructs time-domain waveforms from generated
spectrograms, producing natural-sounding speech output.
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Experimental results and Discussion

Speech recognition performance evaluation

Recognition system evaluation employed word error rate (WER) as
the primary accuracy metric, computing minimum edit distance between
hypothesized and reference transcriptions normalized by reference word
count. This standard metric captures substitution, insertion, and deletion errors
providing comprehensive assessment of transcription quality. Experiments
systematically varied training configurations to isolate contributions of
individual factors.

Table 3
Whisper-large-v3 recognition results across training configurations

Tabmuma 3
Pe3yabTartnl pacnozHaBanusi moxeau Whisper-large-v3
NPH Pa3INYHBIX KOHQUTYpAUAX 00yYeHus
Training Configuration WER Loss Analysis Notes
Complete model fine- 0.08 <0.1 Optimal configuration
tuning
Encoder parameters 0.42 ~0.2 Substantial degradation
frozen
Training with noise 0.35 - Counterproductive effect
augmentation

Complete model adaptation yielded markedly superior results compared
to partial fine-tuning strategies. The comprehensive parameter update
condition achieved word error rate of 8%, representing exceptional accuracy
for a low-resource language scenario. Training loss converged below 0.1,
indicating successful optimization without overfitting concerns.

Complementary experiments with Whisper-small architecture
(approximately 244 million parameters) explored computational efficiency
trade-offs for resource-constrained deployment scenarios. Training utilized
approximately 12.0 hours of combined audio data from Common Voice corpus
[21, 27] including original recordings and augmented samples. The optimal
configuration achieved 47% WER through comprehensive hyperparameter
optimization including learning rate scheduling, gradient accumulation,
and curriculum learning strategies. While exhibiting higher error rates
than the large model variant, Whisper-small demonstrates viable accuracy
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for practical applications requiring reduced computational overhead, with
training completable on consumer-grade GPU hardware within reasonable
timeframes.

Freezing encoder parameters during fine-tuning — a common strategy
for reducing computational requirements and preventing catastrophic
forgetting — produced approximately five-fold error rate increase to 42%. This
substantial degradation demonstrates that pretrained acoustic representations,
while providing valuable initialization, require significant modification for
effective Sakha speech processing. The encoder evidently performs critical
acoustic normalization and phonetic discrimination functions that cannot be
adequately compensated through decoder adaptation alone.

Contrary to initial expectations, noise augmentation during training
degraded rather than enhanced recognition performance, producing 35%
error rate. Detailed error analysis suggests that artificially introduced
acoustic distortions interfered with the model’s capacity to learn Sakha-
specific phonemic contrasts, particularly affecting discrimination between
phonologically similar vowel pairs distinguished primarily by subtle formant
frequency differences.

Table 4
Wav2Vec2-BERT recognition results with language model integration

Tabmuma 4
Pesyabrarnl pacniozHaBanusi mogeau Wav2Vec2-BERT
¢ UHTerpamueii a3bIKOBOIl MoaeIn
System Configuration WER Analysis Notes

Acoustic model with KenLM language model| 0.13 | Best configuration
fusion
Acoustic model only (no LM integration) 0.22 | Baseline reference

The self-supervised Wav2Vec2-BERT architecture demonstrated
competitive recognition performance, particularly when augmented with
statistical language modeling. Integration of n-gram language model
probability estimates during beam search decoding provided -crucial
disambiguation capabilities for morphologically complex word forms,
reducing error rate by approximately 40% relative to acoustic-only baseline
from 22% to 13% (Table 6).

Systematic error analysis across all recognition systems revealed
characteristic failure patterns reflecting Sakha linguistic complexity. Word-
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level substitutions predominantly affected morphologically complex forms
where suffix boundaries require precise acoustic discrimination. Deletion
errors frequently omitted grammatical markers in agglutinative constructions,
while insertion errors typically involved spurious word boundaries within
long compound formations. These patterns underscore the importance of
language model integration for morphologically rich languages and identify
priorities for future corpus expansion targeting underrepresented grammatical

constructions.

This finding underscores the importance of linguistic context modeling
for agglutinative language recognition, where acoustic ambiguity between
phonetically similar suffix variants requires resolution through higher-level
language structure knowledge. The result suggests promising directions for
future work incorporating more sophisticated language models trained on

larger Sakha text corpora.

Further investigation explored ensemble strategies combining
Wav2Vec2-BERT and Whisper outputs through meta-stacking methodology
[28; 29; 30]. This approach employs a logistic regression meta-classifier
trained to select the optimal transcription hypothesis for each utterance based
on features extracted from both model outputs, including hypothesis length,
inter-model Levenshtein distance, and word-level agreement metrics. The
ensemble system achieved substantial performance improvements, reducing
WER to 27% on the Sakha test set compared to individual model baselines,
demonstrating effective complementarity between architectural approaches.

Table 5

Ensemble recognition results via meta-stacking

Tabmuua 5

Pe3ynbraThl pacno3naBanusi aHcamMo01eBoii Mojiesn
C HCTO0JIb30BAaHUEM METa-CTIKHHIA

Model Configuration WER Improvement
Wav2Vec2-BERT standalone 0.34 Baseline
Whisper fine-tuned standalone 0.37 Baseline
Meta-stacking ensemble 0.27 21% relative reduction

The meta-stacking

ensemble demonstrates that combining
complementary model architectures through learned arbitration achieves
superior recognition accuracy compared to either constituent system operating
independently. The logistic regression classifier achieved approximately
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85-90% accuracy in selecting the superior hypothesis, effectively leveraging
the distinct error patterns exhibited by Wav2Vec2-BERT and Whisper across
different acoustic conditions and morphological structures.

Speech synthesis quality assessment

Synthesis system evaluation monitored training loss progression as
quantitative indicator of acoustic modeling quality, with lower loss values
reflecting improved alignment between generated and target spectral
representations. Additionally, perceptual assessment examined naturalness,
intelligibility, and phonetic accuracy of synthesized outputs.

Table 6
XTTS-v2 synthesis system training progression
Tabmuma 6
IIpouecc o0yuyenus cucremnl cunTe3a XTTS-v2
Data Preparation Stage Average Quality Impact
Loss
Initial training with unprocessed 2.67 Baseline performance
recordings
After noise removal and amplitude 2.59 Measurable improvement
normalization

Data preprocessing yielded measurable quality improvements reflected
in approximately 3% reduction in training loss. Systematic noise elimination
and amplitude standardization enabled the model to focus learning capacity on
linguistically relevant acoustic patterns rather than fitting recording artifacts
and volume inconsistencies present in heterogeneous source materials.

Extended training over 22 epochs with optimized hyperparameters
(batch size 1 with gradient accumulation of 64, learning rate 5e-7, AdamW
optimizer) [31; 32] achieved final average loss of 2.486, representing
additional 4% improvement over initial preprocessing optimization. Training
was conducted on NVIDIA GeForce RTX 4060 GPU over approximately 19
hours. The trained synthesis system was deployed as a Telegram messaging
bot, providing accessible speech generation capabilities for Sakha language
users and demonstrating practical applicability of the developed technology.

Perceptual evaluation through informal listening tests confirmed
acceptable naturalness and intelligibility for most synthesized utterances.
Generated speech exhibited natural prosodic contours with appropriate phrase-
level intonation patterns and reasonable speaking rate. Phonetic accuracy
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proved particularly strong for Sakha vowel qualities, successfully reproducing
front rounded variants absent from the model’s primary pretraining languages.

Consonantal accuracy demonstrated greater variability, with occasional
substitution errors affecting uvular and glottal segments representing phonemes
rare in the multilingual pretraining distribution. Emotional expressiveness
remains limited, with generated speech exhibiting relatively neutral affect
regardless of textual content. These limitations represent priorities for future
development efforts.

Comparative analysis and discussion

Cross-architecture comparison reveals complementary strengths across
evaluated recognition systems. Whisper achieves superior raw accuracy
when computational resources permit comprehensive model adaptation,
benefiting from extensive multilingual pretraining providing rich acoustic and
linguistic knowledge transferable to Sakha. The 8% word error rate represents
exceptional performance for a low-resource language, approaching accuracy
levels typically observed only for high-resource languages with abundant
training data.

Wav2Vec2-BERT offers more computationally efficient training path
with competitive results through language model integration, achieving 13%
error rate with substantially lower resource requirements. This architecture may
prove preferable for deployment scenarios with constrained computational
budgets or when rapid iteration cycles are desired during system development.

Both recognition architectures substantially outperform baseline
expectations for low-resource scenarios, validating transfer learning efficacy
for Sakha speech processing. The synthesis system demonstrates viable
quality despite extremely limited training data, suggesting that neural vocoder
approaches effectively leverage cross-lingual acoustic knowledge to produce
intelligible speech from minimal language-specific resources.

Conclusions and Future Directions

This investigation systematically evaluated transformer-based neural
network approaches for speech recognition and synthesis in the Sakha
language, establishing benchmark results and identifying effective adaptation
strategies for this low-resource Turkic language. The comprehensive
experimental evaluation yields several principal findings with implications
for future research and practical system development.

Key conclusions from our experimental work include:

1. Complete fine-tuning of Whisper-large-v3 achieves 8% word error
rate, demonstrating that comprehensive encoder adaptation is essential for
optimal low-resource recognition performance. Partial fine-tuning strategies
substantially degrade accuracy.
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2. Wav2Vec2-BERT with statistical language model integration reaches
13% error rate, offering computationally efficient alternative with strong
accuracy suitable for resource-constrained deployment scenarios.

3. XTTS-v2 produces intelligible synthesis from minimal training data,
validating cross-lingual transfer learning effectiveness for speech generation
tasks in underrepresented languages.

— Ensemble meta-stacking combining Wav2Vec2-BERT and Whisper
outputs achieves 27% WER, demonstrating 21% relative improvement over
individual model baselines through learned hypothesis selection.

— Practical deployment through Telegram bot interface validates real-
world applicability of developed synthesis capabilities, providing accessible
voice generation for Sakha language community.

4. Data preprocessing quality significantly impacts both recognition and
synthesis performance, emphasizing importance of careful corpus curation
for low-resource language work.

These results confirm that contemporary neural architectures, when
appropriately adapted through transfer learning methodologies, can deliver
practical speech technology capabilities for linguistically underserved
communities despite severe data limitations. The methodological framework
and empirical benchmarks established herein provide foundation for continued
Sakha language technology advancement.

Future research directions include corpus expansion through
community crowdsourcing initiatives, integration of morphological analysis
for improved language modeling capturing Sakha agglutinative structure,
development of emotionally expressive synthesis capabilities, and exploration
of end-to-end speech translation systems connecting Sakha with major world
languages. Collaborative efforts across research institutions and community
organizations will accelerate progress toward comprehensive speech
technology infrastructure serving Sakha speakers.
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Opuzuuaﬂbnaﬂ HAayuyHast cmanivs

BypﬂTCKI/Iﬁ KOMIIOHEHT B JHAJIEKTHOM JIEKCHUKE AKYTCKOI'O siI3bIKa
(Ha marepuaJje Ha3BaHUH JUKHX )KI/IBOTHBIX)

H. B. Typanmaesa’ ®r«, 1-0. Apoanr-Ouup’ ®
'CeBepo-Bocrounsrit penepanbHblii yauBepcuter uM. M.K. AMMocoBa,
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AHHOTALMSA

B crarbe paccmarpuBaeTCst OypsSITCKHII KOMIIOHEHT B JTUAJICKTHOW 300HUMHUYECKOM
JIEKCHKE SKYTCKOTO s3bIKa Ha Marepuaje Ha3BaHWN JUKHUX JKWBOTHBIX. AKTyallb-
HOCTbh HCCIICIOBaHUSI 00YCIIOBJICHa HEOOXOMUMOCTHIO YTOUHEHHS CTPATU(QHUKALIUH
MOHTOJIbCKUX 3aUMCTBOBAHUI B SIKYyTCKOM SI3bIKE M BBISIBIICHUSI POJH OypSATCKOTO
SI3pIKa KaK MCTOYHHUKA IO3HETO 3aMMCTBOBAHHOIO IJIacTa MOHTOJM3MOB. llens
paboThl 3aKIIIOYACTCS B BBISABICHUU, CHCTEMATHU3allMd M KOMILICKCHOM aHau3e
JUAJIEKTHBIX 300HUMOB OYPSITCKOTO TPOUCXOXKICHHS, a TAK)KE B ONPEACICHUHA UX
CEMaHTHYECKUX, (POHETHUECKHX W apeajbHBIX OcoOeHHocTeld. Marepuan uccie-
JIOBaHUSI COCTABISIOT JUAJICKTHBIE JTaHHBIC SKYTCKOTO S3bIKa, 3a(hMKCHPOBAHHBIE
B JIEKCUKOTPA(UIECKUX M UATEKTOJIOTHIECKUX HMCTOYHHKAX, a TaKkKe COIMOoCTa-
BHUTENBHBIN MaTepuai 1mo OypsTCKOMY M IPYyTMM MOHTOJBCKHM s3bIKaM. B pabore
MIPUMEHSIOTCSI CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKUI, TUAIEKTOJOTHYECKUM U CEMacHoJI0-
THYECKUI METOJIbI, IPHEMBbI JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO M (DOHETHUECKOTO aHan3a,
a TaKkke IIEeMEHTHI apeajibHON TMHTBUCTUKU. B pesynbrare uccnenoBaHus ycTaHOB-
JICHO, YTO B PsiJie ClydyacB UMEHHO OypsiTCKHE (POpMBI BBICTYIAIOT ONMKaWIINMU
COOTBETCTBUSIMH SIKYTCKHUM TUATCKTHBIM HA3BAHHSIM >KUBOTHBIX, YTO TO3BOJISET
OOBSICHHUTB, KAK CEMAaHTUYECKHE CABHIH, TaK H OCOOCHHOCTH (DOHETHUECKOH ajar-
Taluy 3aMMCTBOBaHUM. BEIsSBIEHO, YTO OYpSATCKUI KOMIIOHEHT HamboJiee OT4eT-
JIUBO MPEACTABIEH B TOBOPAX IOXHBIX U 3alaJHbIX PAOHOB SIKyTHM M OTpa)kaeT
MO3HUI ATal SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. [loKa3aHO, YTO 3aMMCTBOBAHHBIC CIUHUIIBI
XapaKTepU3YIOTCS Pa3IMYHON CTENEHbIO CEMAaHTUUECKON ajanTallui — OT COXPaHe-
HUS MICXOIHOTO 3HAYEHUS 10 METOHUMHUYECKUX M 300MOP(HBIX MEPEOCMBICICHUH,
00yCITOBIICHHBIX HOBOUM TpUpomHON cpemoit. [lomydeHHBIE pe3yasTaThl YTOTHSIIOT
MPEICTABIICHUS O MEXaHU3MAaX MOHIOJIO-SIKYTCKUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, JOIIOJIHS-
10T cTpaTu(hUKAIIUI0 MOHTOJILCKUX 3aUMCTBOBAHUI B SIKYTCKOM SI3BIKE M PACIIAPSIOT

© TypantaeBa H. B., Opasu3-Ouunp T.-O., 2025
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AMIHUPUIECKYI0 0a3y MCCIIEIOBAaHWI MUANEKTHOW 300HUMHHU. MaTepuanbl cTaThi
MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbl B AAJIbHEHIINX 3TUMOJIOTMYECKUX U UAJIEKTOJIIOTHYe-
CKHUX HCCJIEJOBAaHUSX, JEKCUKOIpaQUUECKOM [IPAKTUKE, a TAKXKE IPU LIU(YPOBOM J10-
KyYMEHTHPOBAHUH TNATEKTHOM JIEKCUKH.
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Original article

The Buryat component in the dialect vocabulary of the Yakut language
(based on the names of wild animals)

Nina V. Turantaeva’ @@, T-O. Erdene-Ochir* ©
'M.K. Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russian Federation
*National University of Mongolia, Ulaanbaatar, Mongolia
4 nv.turantaeva@svfu.ru

Abstract

The article examines the Buryat component in the dialectal zoonymic lexicon of
the Yakut language, based on the names of wild animals. The relevance of the
study is determined by the need to clarify the stratification of Mongolic borrowings
in Yakut and to identify the role of the Buryat language as a source of the later
layer of Mongolisms. The aim of the research is to identify, systematize, and
conduct a comprehensive analysis of dialectal zoonyms of Buryat origin, as well
as to determine their semantic, phonetic, and areal characteristics. The research
material consists of dialectal data of the Yakut language recorded in lexicographic
and dialectological sources, as well as comparative data from Buryat and other
Mongolic languages. The study employs the comparative-historical, dialectological,
and semasiological methods, along with techniques of lexical-semantic and phonetic
analysis and elements of areal linguistics. The results demonstrate that in a number
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of cases Buryat forms serve as the closest correspondences to Yakut dialectal animal
names, which makes it possible to explain both semantic shifts and features of the
phonetic adaptation of borrowings. It is established that the Buryat component is
most clearly represented in the southern and western dialects of the Yakut language
and reflects a later stage of language contacts. The borrowed units are shown to
exhibit varying degrees of semantic transformation, ranging from preservation of
the original meaning to metonymic and zoomorphic reinterpretations conditioned
by a new natural environment. The findings refine current views on the mechanisms
of Mongolic—Yakut language contacts, contribute to the stratification of Mongolic
borrowings in the Yakut language, and expand the empirical basis for studies of
dialectal zoonymy. The materials of the article may be used in further etymological
and dialectological research, lexicographic practice, and in the digital documentation
of dialectal vocabulary.

Keywords: Yakut language, dialect vocabulary, Buryat component, Mongolic
borrowings, zoonyms, semantic adaptation, phonetic adaptation, areal linguistics,
language contact, comparative-historical linguistics
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Beenenue

@opMHpOBaHUE SKYTCKOTO SI3bIKa IPOUCXOAWIO B YCIOBUSAX WHTEH-
CHUBHBIX MEXKAITHHUECKUX KOHTAKTOB, YTO HAIUIO OTPAKEHUE IPEXKJIE BCETO
B €TI0 JIEKCH4eCcKoM cocTaBe. Ocob0oe MeCTO B CUCTEME SIKYTCKOM JIEKCUKU 3a-
HUMAET IJIaCT HAUMEHOBAaHUI 00BEKTOB MPUPOAHOTO OKPYKEHHUS, BKITIOYAI0-
U 300HUMUYECKYIO JIEKCUKY. JIaHHBIN MJ1acT SBISETCS OAHUM U3 Haubosee
apXaWyHbIX U PEIPE3CHTATUBHBIX, IIOCKOIBKY MMEHHO B HEM COXPaHAIOTCS
JICKCUYECKUE PENTUKTHI U (PUKCUPYIOTCS CIEbl SI3BIKOBBIX B3aUMOICHCTBUM,
MIO3BOJIAOLINME PEKOHCTPYUPOBATh UCTOPUYECKUE CBS3U IPEAKOB SKYTOB C
pa3IMYHBIMU STHUYECKUMHU cOo001IecTBaMu. B cpaBHUTEILHO-MCTOPUYECKON
U KOHTAKTHOW JIMHTBUCTHKE JIEKCUKA MPUPOIHOTO OKPYKEHHUS TPaJULUOH-
HO pacCMaTpUBACTCs KaK Ba>KHBIN MCTOYHUK IS BBISIBIICHHS HAIIPABICHUHN U
XPOHOJIOTHH SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAKXKE JUIsl PEKOHCTPYKLIUU STHOKYJIb-
TYPHBIX peajiiii MPOILIOTO.
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OOMmMpHBIN TJIACT 3aMMCTBOBAHUHN B SIKYyTCKOM SI3bIKE CBSI3aH C MOH-
TOJIbCKUM SI3bIKOBBIM BJIMSIHHEM, MPE/ICTABICHHBIM HECKOJIbKUMU UCTOpUYE-
CKHMH CJIOSIMH, PA3INYaIOIIMMUCS 110 BPEMEHHU 3aUMCTBOBaHUS, UCTOUHUKY
U cTeneHu aaanrtauuu. B ero cocraBe Bbiaensercs OypsITCKUN KOMIIOHEHT,
OTpaKalOMMK Crenn(uKy IMO3IHEr0 dTarma MOHTOJIO-IKYTCKHX KOHTAKTOB.
OH IeMOHCTPUPYET KaK CeMaHTHYeCKHEe MpeoOpa3oBaHus, TaK U apealbHbIe
0COOEHHOCTU (PYHKIIMOHUPOBAHUS OTAEIBHBIX JIEKCEM, YTO MO3BOJSET pac-
CMaTpuBaTh OypsATCKUE 3aMMCTBOBAHUS KaK CAMOCTOSATENBHBIM U CTPYKTYp-
HO 3HaYUMBIH CErMEHT MOHIOJIbCKOT0 Iu1acTa. C MO3ULMH TEOPUU SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB M apeajbHON JIMHTBUCTHKHU aHAINU3 OypsATCKOro KOMIIOHEHTA I10-
3BOJISIET YTOUHUTh MEXAHU3MBbl 3aMMCTBOBAHUS, BBIIBUTH MOJEIIN CEMAHTH-
YECKOW alanTaluu U ONPENENIUTh POJIb JHAJIEKTHOW Cpelbl B COXPAHEHHUHU
U aJlanTalyy 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHHUL. [IpOBENEHHBIN COMOCTABUTEIbHBIN
aHaJIU3 TIOKA3bIBAET, YTO UMEHHO OypsATCKHUE (POPMBI B psiJIE CIIy4aeB BBICTY-
MalT OMMKaWIIMMH COOTBETCTBUSMHU SIKYTCKUM JHAJEKTHBIM Ha3BaHUAM
KUBOTHBIX.

[IpoGrieMa nporcXoKIeHUS SIKYTCKOTO s13bIKa M XapaKTepa ero B3aumMo-
NEHCTBUSL C POACTBEHHBIMH M HEPOACTBEHHBIMH SI3bIKAMHM COXPAHSIET
aKTyaJbHOCTb Ha MIPOTSHKEHUH JUINTENBHOTO BpeMeHU. OHUM U3 LIEHTpalb-
HBIX aCIEKTOB HAYYHBIX TUCKYCCHIl SIBIISIETCS BOIPOC O CTENEHH H (op-
Max BIIMSHUS MOHIOJBCKUX SI3BIKOB HA SIKYTCKUH, YTO HAXOAWUT OTPAKEHUE
IIPEKIE BCETO B €TI0 JIEKCUKE, B TOM YHCJIE B 300HUMUYECKOHN MOACUCTEME.

[IepBeIe MPEAITIONOKEHHS O F0XKHOM IPOUCXOXKICHNU SIKyTOB U UX KOH-
TaKTaX C MOHI'OJIOSA3BIYHBIMU IUIEMEHAMM OBUIM BBICKAa3aHbI €LIe B KOHIIE
XVII Beka B uctopuko-3THOTpaduueckux 3amuckax WM. Uneca. Hannuue B
SKYTCKOM $I3bIKE CYIIIECTBEHHOTO IJIACTa MOHIOJIbCKOM JIEKCUKHU U OTJEJIbHBIX
IrpaMMaTHYECKUX IEMEHTOB, CBUJIETEIbCTBYIOIIMX O JJIUTEIbHBIX U UHTEH-
CUBHBIX SI3bIKOBBIX KOHTAKTaX, MOJIYYHJIO JIMHIBUCTUYECKOE 0OOCHOBAaHHUE B
uccnenoBanusx O.H. bernunrka [1]. B.B. Pannos BbIABUHYIN TMIIOTE3Y O HE-
TIOPKCKOM ITPOUCXOKIEHUU SIKYTCKOT'O sI3bIKa, IIPE/IIIOIIaras €ro pa3BuTUe 4e-
pe3 Tanbl MOHTOJIM3alMY U Tocienytomei Tropkuzanuu [2]. E.M. YopsTona,
aHanu3upys nosunuio B.B. Pannosa, IpuxoauT K BeIBOAY O TFOPKCKOW OCHO-
B€ SIKyTCKOTO $I3bIKa, IIPX 3TOM MOAYEPKHUBAs 3HAYUTEIbHYIO POJIb JJINTENb-
HOTO JIBYSI3bIUUSI C MOHTOJIOSI3BIYHBIMU U TYHI'YCCKUMH 3THOCaMH B (hOpMHU-
POBAaHMHU JIEKCHYECKOTO COCTaBa AKYTCKOIO si3bIKa [3, ¢. 76]. B cpaBHuTEB-
Ho-conocTaBuTenbHbIX Hccnenoanusx H.H. [IIupo©okoBoii oTpaxeHo, 4To
BOIIPOC O BPEMEHU M MCTOYHHMKAX MOHIOJIBCKMX 3aUMCTBOBAHHMN OCTAETCA
JIMCKYCCHUOHHBIM; B KQUY€CTBE BO3MOKHOI'O MCTOUHHKA OypSITCKUI 3aUMCTBO-
BaHUM HCCIIEIOBATEIEM PacCMaTPUBAETCS SI3bIK XOPU-OYPST, YTO MOTUEPKHU-
BAaeT CJIO’KHBIM U MHOTOYPOBHEBBIN XapaKTep sIKyTCKO-MOHTOJIbCKMX KOHTaK-
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TOB [4]. CucreMHOE U3yUYEHHE MOHIOJIU3MOB B SIKYTCKOM SI3BIKE CBSA3aHO C
paboramu H.K. AHTOHOBa, B KOTOpPBIX Ha OCHOBE CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUYE-
CKOTO METOJ[a aHAJIM3UPYIOTCS 3aMMCTBOBAaHUSA B OOJACTH XO3SMCTBEHHOM
TEPMUHOJIOTUH, TOTIOHUMUU U JIEKCUKU MaTepUajIbHOW KYIBTYPBI, a TaKXKe
(dbopMynupyeTcst THIIOTe3a O PaHHEM IMPUCYTCTBUM MOHTOJIBCKUX IJIEMEH Ha
tepputopun Axytuu [5; 6; 7; 8]. KitoueBbIM 3TanomM B UCCIECIOBAHUU MOH-
TOJILCKUX AJIeMEHTOB cTajia MoHorpadus Ct. Kamyxunbckoro «Mongolische
Elemente in der jakutischen Sprache», rie Ha HIMPOKOM JIEKCHYECKOM Ma-
Tepuasne ObuIM onucaHbl (poHeTHYeckre U Mopdosornueckre 0COOEHHOCTH
MOHTOJIU3MOB U IMPEUIOKeHa UX XpoHonorudeckas crparudukanus [9; 10].
Bompoch!l no3aHMX MOHTIOJIBCKMX 3aUMCTBOBAHMM M MX PacIpOCTPaHEHHUs B
CHOMPCKUX TIOPKCKHUX sI3bIKax paccMarpuBanuck A.M. llep6akom, KoTOpBbIit
MOJYEPKUBAET 0COOYI0 BOCIPUMMUYHUBOCTD SIKYTCKOTO sI3bIKa K MOHI'OJIbCKO-
My BJIMSIHUIO B YCJIOBUSIX MUIPALlMH U apeaibHbIX KOHTakToB [11; 12]. Cy-
LIECTBEHHBIN BKJIAJ B pa3paboTKy MpoOieMbl MOHTOJIU3MOB U OypATH3MOB
BHeceH B.J. PaccaguubiM, 000CHOBaBIIUM MPEACTABIECHUE O APEBHEM U He-
OJTHOPOJTHOM XapaKTepe MOHI'OJILCKOTO IJIACTa B SIKYTCKOM SI3bIKE U €T0 CBSI3U
C XO3SIICTBEHHO-KYJIBTYpHBIMU peanusimu [ 13; 14].

B COBpeMEHHBIX HCCIEIOBAaHHUIX MPOOIEMAaTHKA SKYTCKO-MOHIOJIb-
CKHX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB IIOJIy4aeT JaJIbHEHIIEe pa3BUTHE B TpyAax
I'T". JIeBuna [15], A.E. [llamaesoii [16], B nokTopckoi auccepranuu H.B. Ma-
JIBIILIEBOM, MOCBALEHHON JIEKCUKE XKMBOM Ipupoxsl [17] n ap. Hecmotps Ha
3HAUUTENIbHBIH 00bEM HAKOIUIEHHBIX JIAHHBIX, OypATCKUN KOMIIOHEHT B Ua-
JIEKTHOW 300HMMMH SIKYTCKOTO S3bIKa IIO-IIPEKHEMY OCTAETCS HEIOCTATOUHO
CHCTEMaTU3UPOBAHHBIM, OCOOEHHO B ACIEKTE apeajbHOro paclpesieieHus u
XPOHOJIOTHYECKOH CTpaTU(UKAIIUH, YTO U ONPEeIisieT akTyaJbHOCTh HaCTO-
SIILIETO MCCIIEI0BAaHUS.

Lenp uccnenoBanus 3akiI04aeTcs B BBIIBICHUHU M KOMIUIEKCHOM OIH-
caHuH OypSITCKOTO KOMIIOHEHTA B JMAJICKTHOM JIGKCHUKE SIKyTCKOTO SI3bIKa Ha
MaTepuase Ha3BaHUN TUKHUX KUBOTHBIX, a TAK)XKE B ONPEICIICHUU €0 MecTa
U 3HAYMMOCTH B CHUCTEME€ MOHIOJBCKHUX 3aUMCTBOBaHMM. [[ns moctmxeHus
IIOCTABJIEHHOM LIEJIN MPEATNOIAracTCcsl CUCTEMATU3UPOBATh TUAJIEKTHBIE 300-
HUMBI OypSATCKOTO MPOUCXOKICHHS, TPOAHAIU3UPOBATh UX CEMAHTUYECKHE
U (hoHEeTHYEeCKHEe 0COOEHHOCTH B COMOCTABIEHUH C OYpATCKUMH U APYTHUMHU
MOHTOJIbCKUMU (POPMaMH, a TaKKe BBIABUTH (YHKLMOHUPOBaHHUE OypsATH3-
MOB B Pa3HbIX IUAJICKTHBIX 30HAX SIKyTCKOTO A3BIKA.

Teopetnueckass 3HaUUMOCTb PabOTHl COCTOUT B YTOUYHEHHU CTPATH-
(UKalMu MOHIOJBCKUX 3aUMCTBOBAHUN B SKYTCKOM fI3bIKE U B Pa3BUTUHU
MIPEJICTABICHUIA O MEXaHU3MaX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB B TIOPKO-MOHTOJIbCKOM
apealsie, a TaK)Ke B PACIIUPCHHH SMIIUPUYCCKONW 0a3bl UCCIICOBAHUN TIO
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JNUAJIEKTHON 300HMMMH. IIpakThueckas 3HaYMMOCTH HMCCIENOBAaHUS OIpe-
JeJIIeTCS BO3MOXKHOCTBIO MCIIOJIb30BAHUS MTOJyUYEHHBIX PE3yJIbTaToB B JIEK-
cukorpauueckoil MpaKkTUKe, IUATEKTOJIOIMYECKHX M ITUMOJIOTMYECKHX
HCCIIEIOBAHMSX, @ TAK)KE€ IPHU MOATOTOBKE YUEOHBIX KypCOB IO HCTOPUU U
JIMANIEKTOJIOTUH SIKYTCKOTO sI3bIKa M B JalIbHEHIIEM U(POBOM JOKYMEHTH-
POBaHUM AUATIEKTHOM JICKCUKH.

MarepuaJbl 1 METOAbI

OMIIMPUYECKYIO OCHOBY UCCIIEI0OBAHMSI COCTABISAIOT JUAJIEKTHBIE 1aH-
HBIE SIKYTCKOT'O 13bIKa, 3a()MKCHPOBAHHbIE B JIEKCUKOTpAaUUECKHUX U TUATIEK-
TOJIOTUYECKUX MCTOYHMKAX. Marepuaibl penpe3eHTUPYIOT Pa3IMuHbIe q1a-
JICKTHbIE 30HbI U TO3BOJISAIOT MPOCIIEAUTh 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
300HMMHMYECKON JIEKCUKU B TEPPUTOPUAIILHOM ACIIEKTE.

CpaBHMTENBHBIM Marepuan MPUBIEYEH U3 JIEKCUKOTpapHUUeCKUXx u
STUMOJIOTMYECKUX MCTOYHUKOB 10 MOHTOJILCKUM SI3bIKaM, a Takxke u3 (yH-
JAMEHTAJIbHBIX pa0OT MO CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOMY SI3BIKO3HAHUIO U
anrauctuke. Vcrmomp3yeMblid KOPIyC JaHHBIX OOECII€YMBAET BO3MOXKHOCTH
COIOCTAaBUTEIBHOIO aHAJIN3a JIEKCUYECKUX €MHMIIL, BbISIBJICHUS HCTOYHUKOB
3aMMCTBOBAaHUH, UX CEMAaHTHUECKOW M (POHETHUECKOW aJanTalliu, a TaKxKe
YTOYHEHHSI XPOHOJIOTUYECKON M apeanbHOl CTpaTu(UKaluy 3auMCTBOBaH-
HOTO IJIaCTa B CUCTEME SIKyTCKOT'O SI3bIKa.

B uccnenoBanun NpuMeHSAIOTCS CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUM, 1Ha-
JIEKTOJIOTMYECKUM U CEMACUOJIOTUUECKUI METOBI, TIO3BOJISIFOLINE YCTAHO-
BUTH XPOHOJIOTHIO 3aMMCTBOBAaHHUN M BBIABUTH MEXAHM3MBbI X aJanTalld
B CHCTEME SIKyTCKOTO 513bIKa. VICIIONIB3YIOTCA IPUEMBI JIEKCUKO-CEMaHTHYE-
CKOTO U (DOHETHYECKOI0 aHaJIn3a, a TAKXKE METO/Ibl apeaIbHON JTMHIBUCTHU-
KM, HEOOXOJUMBbIE J1JIsl OIIpeIeJICHUsI 30H PaCIPOCTPAHEHHS paccMaTprBae-
MbIX enuHul. MeTojonoruyeckass ocHOBa paOOThl ONMUpAEeTCss Ha Tpaau-
MM OTEYECTBEHHOM CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKON WIKOJbI, 3aJI0KEHHbBIE
B Tpynax b.S. Bnagumupnona [18], H.H. [Tonme [19], C.E. Manosa [20]
n nap. CylecTBEHHOE 3HAYEHUE MMEET apeajbHO-TUIOJIOTHYECKUI MOJ-
XO0Jl, TIO3BOJISIIOLIUI paccMaTpuBaTh OypATCKHE 3aUMCTBOBAHMS KaK 4acTb
O0IIero MOHIOJIBCKOTO IIacTa C yYE€TOM MX JIOKAJIbHBIX M JMAJIEKTHBIX
0COOEHHOCTEH.

Pe3yabrarhl n 00cyx1eHne

N3ydeHne nuajleKTHON 300HUMHUYECKOH JIEKCUKH SKYTCKOTO s13bIKa I10-
Ka3bIBa€T 3HAUUTEIbHYIO POJIb OypSATCKOrO KOMIIOHEHTa B (DOPMUpPOBaAHUU
3aMMCTBOBAaHHOIO IjIacTa. Bo MHOTHX cilyyasix UMEHHO OypsTckue (HopMbl
BBICTYIAIOT ONMKAMIIMMU COOTBETCTBUSIMU SIKYTCKUM JIMAJIEKTHBIM Ha3Ba-
HUSIM JKUBOTHBIX, OOBSICHSIS, KAK CEMAaHTUYECKHUE C/IBUTHM, TaK U apeasbHYyIO
cnenn(uky ux GyHKIIMOHHUPOBAHUSI.
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Tak, ax. ameioati ‘HazBanue 3Beps’ [21, c. 99]; ‘uenoBek, UMErOITUI
OJIMHAKOBOE C KeM-in0o ums, Te3ka’ [22, T. 1, c. 458]; (Bur., Ycrp-An.)
‘3astr;’ [23, ¢. 46]; ‘1. Te3ka; 2. MemHBIE NEHbIW; 3. Ha3BaHUE 3BEps, 3asIl’
[24, c. 76]. DTumonorus AaHHOW JIEKCEMBbI TPATUIIMOHHO OIPEACIIICT-
Csl KaK MOHTOJIbCKasi: cp. amydai (< m.-MoHT. *amindai, amidai) ‘Te3ka’ [9,
c. 15]; AMIDAF (ami-dai?), xanx. amsoait, Oyp. amudail, Kaim. amHo? ‘Te3ka’
[25, T. 1, c. 48]; xanx. amundai ‘1. omHOpaMmIIel, CONMEHHHK; Te3Ka [260,
c. 214]; m.-MoHr. amunoail ‘Te3ka’ [24, c. 76], npu 3Tom Oyp. amudaii ‘Te3-
ka’ [25, T. 1, c. 48] paccmaTrpuBaeTcsl Kak OHO U3 KIIIOYEBBIX JIEKCUUECKUX
cootBeTcTBUil. [IpencraBnser untepec dhoHeTHueckas aganrtanus Oyp. [u]
B sK. [Bl]: Oyp. amuoaii — K. amwsioaii, TIe HAOMIOAACTCS PETYASIPHOE COOT-
BeTcTBUE TacHBIX [U] — [b1]. [lomoOHOE PoHETHUECKOE SBIICHHE OTpakacT
BHYTPEHHIOIO TEHJICHIUIO SIKYTCKOTO SI3bIKa K TApMOHM3AIMK BOKAJIM3Ma 3a-
MMCTBOBAHHBIX OCHOB B COOTBETCTBUHU C NMPOTHUBOIMOCTABIEHUEM ITIACHBIX
TIEPEHETO U 3aTHETO Psia.

Sk. aowbippa, aovulp, advapsa ‘METHHUCTHIN, 3yOacThiii’ [21, ¢. 32];
aovbippa ‘1.1) OGONBIION XWIMHBINA 3Beph, XUITHUK; 2. 1) XHUITHBIH, KPOBO-
xamubiii’ [22, T.1, c. 295]; “3Bepb (xumnuK)’ [27, ¢. 5]. B nuanekrax ¢uk-
CUpYETCsl pa3BUTHE 3HAYECHUS: aovbipsa (Amr., Bui., Jlen., M-Kanr,, CyHT.)
‘cTapblil camen MeBes; skepebett, camenr’ [28, c. 41]; advbipsa Kulbin (MHIT.)
‘oityyp yona — Bosk’ [23, c. 36; 142]. JIekcema BOCXOIUT K II.-MOHT. 4jirya
[«*adirya] ‘xepeben’, xanx. aspaea, Oyp. azapea, Kanm. axcph ‘xepeder’
[25, T. 1, c. 43]; xanx. azapea(n) ‘1. xepeoerr; 2. camerlr (B COUCTaHHUIX C Ha-
3BaHUSMH KUBOTHBIX)  [26, c. 187]; *ajirga ‘stallion “xepebert’ [29, c. 266];
ajirya “xepebdern, camen’ [28, c. 42]; Cp. Takke T.-MOHTL. adicupsa; Oyp.
asapea; MOHT. azpaea(H); KaIM. axcph, naryp. aoupea ‘xepeoen’. [Ipume-
yarejabHO, 4To Oyp. azapea ‘xepebell; camel] KUBOTHBIX; asapea Oaabeail
‘mensens’ [30, c. 42] nanbonee OIM3KO OTpakaeT CEMAHTHUECKUN CIBUT, Ha-
OJroaeMblil B SIKYTCKOM: OT 3Ha4YeHHs “KepeOel’ K 0003HAYEHUIO KPYITHBIX
CaMIIOB JIUKHUX )KUBOTHBIX.

Oco0oe MeCTO B JUAJIEKTHON 300HUMHUU SIKYTCKOIO SI3bIKA 3aHHUMAIOT
aexceMbl Mypyky ‘OypyHayk’ [22, T. 6, c. 364]; «OypyHIyK OOBIKHOBEHHBII
[21, c. 1639]; (Bun., I'opn., Hiop6., Onexm., CyHT., Ycrb-Ang., Bepxue-
BUIL.) ‘OypyHayk’ [28, c. 166-167] u 6ypsaa ‘BonsHas kpeica, kpot’ [22, T. 2,
c. 558]; 6ypsaa (Bumn., I'opn., Ko6., Hiop0., CyHt., BepxueBun.) ‘BonsHas
KpbICca, KpPOT’, BOCXOASAIIUE K OOIIEMY UCTOUYHUKY — M.-MOHT. burki ‘Cypok-
camerr’. Hanbosnee 6:1m3kue cooTBETCTBUS (PUKCUPYIOTCS B OYPATCKOM SI3BIKE,
rae Gopma 6ypxu ‘crapsiii Tapbaran-cament’ [30, c. 156] coxpaHuia ceMaHTH-
YECKYIO0 OCHOBY, CTaBIIYI0 HICTOYHHKOM ]ISl IMAJICKTHBIX ITEPEOCMBICIICHUH B
SKYTCKOM. B pe3ynbrare B IMajIeKTHON CUCTEME 3aKPETIMIINCH JIBa 3HAYCHHUS:
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mypyky ‘oypynnyk’ (Bumn., T'ops., Hiop6., Onexm., CyHrt., Yerb-Ana., Bepx-
HEBWIL.); 6yppaa ‘BojsHas Kpeica, KpoT (Bui., I'oph., Ko6., Hiop0., CyHT.,
Bepxnaesmit.). O0a 3HadeHuss (OPMUPOBAIHCH 300MOP(HYIO aHAIOTHIO.
B nepBoM cityyae ceMaHTHUECKUI Mepexo] 1Ied OT ‘CTaporo cypka-camua’
K MEHBIIIEMY 110 pa3Mepy, HO CXOTHOMY 10 00pa3y >KU3HU TPI3yHY — ‘OypyH-
nyKy’. Bo BropoM — oT ‘cypka u 6apcyka’ K ‘BOASIHOIN Kpbice’ WM ‘KpOTY .
[Tono6HbIE METOHUMHUYECKHE IEPEOCMBICIICHHSI CBA3aHbI ¢ HOBBIMH ITPHPOJI-
HBIMHU YCIIOBHSMHM M BUAOBOU cpenor SAxytun. doHernueckas aganranus
TaK)Ke TOATBEPKAAET OypATCKOE MPOUCXOXKIEHUE: B OCHOBE MYpPYK) aHJayT-
HBIH Oyp. [6] 3aKkOHOMEpPHO 3aMEHEH SIK. [M], YTO COOTBETCTBYET IMpoleccaM
aJanTanyy TyOHBIX COTJIACHBIX B SIKYTCKOM si3bike [31, c. 53].

k. ovupuxu ‘6ypynnyx’ [35, T. 3, c. 357; 14, c. 67]; ax. obupuxu ‘0y-
pyHayk, Tamias asiaticus’ [21, c. 832; 27, c. 73]; sik. Obupuxu ‘0ypyuayx’ [32,
c. 411]; ‘Oypynnayk azuarckuii’ [32, c. 418]; sk. obupuxu (A6bIiL., Amr., by,
Bui., Bepxosis., Opmx., CyHT., YcTh-Ann., BepxuekonsiM, JKur.) // ovupuxxu
(Bepxosin., Cpennexon., Cakk., Bepxuexon.) ‘Oypynayk’ [28, c. 97]. I.JI. Can-
KEeB OTHOCHUT JIEKCEMY K MOHTOJIU3MaM, UCTOYHUKOM BBICTYIAET I1.-MOHT.
JIRKE' («—*jiriike?), xanx. occupx, 0yp. srcapxu (3001.) ‘Oypynayk’ [25, T. 2,
c. 79]; xanx. orcupx ‘OypyHayk» [26, c. 51]. MoHroibckoe MpOUCXOXkKIe-
HUE TIOATBEPXKIACTCS PSJIOM PETryJSPHBIX (DOHETHYECKHMX COOTBETCTBHIA:
COXpPaHEHHUEM CPEIHEMOHTOILCKOrO [M] — fAK. Obupuxu ~ 1.-MOHTL. jIRKE'
(«—*jiriike?), xanx. orcupx, yCTOWYMBOCTBIO MOHIOJIbCKUX addpukar [j] B
aHJIAyTHOM MO3MIIMU — SIK. Obupuku ~ 1.-MOHT. jIRKE' («*jiriike?), xanx.
arcupx, Oyp. orcopx. CemaHTUUYECKass MHBAPUAHTHOCTb (POPMBI B SIKyTCKOM
Y MOHTOJICKHX $I3bIKaX yKa3bIBaeT Ha MPSMOE 3aMMCTBOBaHUE 0€3 CIBUTA
3nayenus. [llupokuit quanekTHeIi apean GyHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEMBI, OX-
BaTHIBAIOIINI KaK CEBEPO-BOCTOYHBIC, TAK M LIEHTPAJIbHbBIC PailOHBI, CBUIC-
TEJILCTBYET O €€ MMPOYHOM 3aKPEIUICHUH B CUCTEME SIKYTCKOH 300HUMHUECKON
JIEKCUKH.

Sk. catiesn (box., CyHT.) ‘pocomaxa’ [23, ¢. 172]: BOCXOJUT K MOHTOJIb-
ckuM (opmam jege-gen / jegegen, jegeken, cp.: XanX. 399X3H, KaJM. 3€€KH,
Oyp. 322291 ‘pocomaxa’ [25, T. 3, c. 66; 30, c. 425]. Ha MoHronsckoe mpo-
HucxXoxIeHne ykaspiBarot Takxke B.U. Paccagun [14, ¢. 67] u H.H. [llupo6o-
koBa [4, c. 144]. ®oHeTnueckas aganTauus OTpa3uiach B 3aMEHE Ha4aJIbHO-
ro [j] Ha sK. [c], YTO COOTBETCTBYET PEryISPHON aanTalii MOHTOJIbCKHX
adbdpukar B cucteme IKyTCKoOro sizbika [17; 9; 14]. D10 mo3BOJIIE€T OTHECTH
nekceMy Kk OoJiee Mo3qHEMY CIIOK0 3aMMCTBOBAaHUM, BEPOATHO CBA3aHHOMY C
KOHTAKTaMH MPEAKOB SKyTOB ¢ OypsTamu. CeMaHTHUECKOE 3HAUEHUE YCTOM-
YHBO COXpaHseTcs. J(nanekTHoe HaMMEHOBAaHUE POCOMAXU CIledH, 3a(uK-
CHUpOBaHHOE Ha TeppuTopuu bomaiiduHckoro paiiona Mpkyrckoit obmactu u
CyHrapckoro paiiona Axytuu [28, c. 172], MOKeT CBUAETEILCTBOBATH O 30HE
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AKTUBHBIX UCTOPHUYECKHUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEXIY MOHIOJOS3BIYHBIMU
HapoJaMH M SKyTaMH, YTO MOATBEP)KIAETCS apeaibHOW Koppesmuei [33,
c. 164]. Mannoe nabmonenue comacyercst ¢ BeiBogamu H.B. MansimeBoit
u H.B. TypanTaeBoii 0 KOppeisiiud 3HAYUTEILHOIO MAaCCUBA MOHTOJIBCKUX
3aMMCTBOBAaHUH SKYTCKOTO SI3bIKa C BOCTOYHOMOHIOJIbCKOI BETBBIO U O BBI-
PaKEHHOCTH SIKYTCKO-OypsATCKUX napasuienet [34, c. 1951], a Taxxe ¢ Ha-
OJIOICHUEM O TOM, YTO «CPEIU MOHIOJIbCKUX JIEKCEM OypsTCKas SBISIETCS
HanboJee yCTOWIMBOM B IKYTCKOM SI3BIKE IO CTPYKTYPHBIM B (POHETHUECKUM
nokaszarensam» [35, c. 123].

3akioueHmne

[IpoBeneHHOE Hcce10BaHNE MOHTOJIBLCKUX 3aMMCTBOBAHUH B TUAJIEKT-
HOM 300HUMHYECKO JIEKCUKE SIKyTCKOTO SI3bIKa IMO3BOJIUJIO JJOCTUYD MOCTAaB-
JIEHHOW IeJIU M PEIINTh KOMIUIEKC UCCIIeI0BATeIbCKUX 3a/1au, CBSI3aHHBIX C
BBISIBJICHHEM, CUCTeMAaTU3alliel U aHaITU30M 3aMCTBOBAHHOTO IJIacTa.

[Tomy4yeHHbIe pe3yabTaThl YTOYHSIOT MPEICTaBICHUS O POHETUYECKUX
3aKOHOMEPHOCTSAX MOHIOJIO-SIKYTCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, JOTIOJIHSIOT
cTpaTu(UKaLMI0 MOHTOJIBCKUX 3aMMCTBOBaHH B SIKyTCKOM $I3bIKE U BBISBIISI-
10T crieruduky OypsTckoro komrnoHeHTa. [lokazaHo, 4To UMEeHHO OypsiITCKHE
(OopMBI B psiie CIIydaeB OKa3bIBAIOTCS KIIFOUEBBIMU JIJIs1 OOBSICHEHHS CEMaH-
TUYECKUX CIIBUTOB: SIK. adbbipsa ‘kepebel’ - ‘camer] meaBens’; GpoHernue-
CcKoM amanrammu: Oyp. [0] ~ sKk. [M:] Oyp. 6ypxu — sIK. MypyKy; apeaibHOTO
pacnpezieneHus: AUaleKTHBIX (OpM: catiesn ‘pocomaxa’ B 3aMaJHBIX U FOXK-
HBIX TOBOpax AKyTCKOTO SI3bIKa.

Pacripenenienre 3aMMCTBOBAaHHBIX (OpM MO JHAJIEKTaM IO3BOJISET
MIPEIIONIOKUTH UX MPOHUKHOBEHHE €I1le B OOLIESKYTCKUI MepUo/I, TOra Kak
OTJeNbHbIE JIOKAIbHbIE HOMUHAIIMH (C3ledH ‘pocoMaxa’, opcooxy ‘BOIsSHAs
KpbIca’) OTpaXkaroT OoJiee MO3IHUE U PETHOHAIBHO OIPaHUYCHHbBIE KOHTAKTHI
¢ Oypsitamu. [Ipu 3TOM HanOOBIIIEE KOMHYECTBO OYPATCKAX 3aMMCTBOBAHUIN
(bukcupyeTcs B I0KHBIX U 3alaJHBIX TOBopax fIKyTHH, YTO coIviacyeTcs ¢
HCTOPUKO-TeorpaduueCKUMHU YCIOBHSIMH B3aUMOJICHCTBHS SIKYTOB U OYpSIT.

Takum o00pazom, OypATCKHI KOMIIOHEHT B JHUAJEKTHOW 300HUMHUU
SIKYTCKOTO $I3bIKa HAIVISIIHO JEMOHCTPUPYET MHOTOCIOMHOCTh MOHIOJIBCKUX
3aMMCTBOBAaHUN M BBICTYNAET BAXKHBIM HHAMKATOPOM STHOKYIBTYPHBIX U
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B HCTOpUU (hOPMUPOBAHUS SKYTCKOTO HApo/Ia.

CokpameHust
AOBIi1. — AOBIICKHI paiioH
AMT. — AMIMHCKHH paiioH

Bon. — bonaiiOounckwuii paiion MpkyTckoit oonactu
Byn. — bynyHckuii paifon

87 —



Typanraesa H. B., T.-O. Dproud-Ounp. BypsATckuii KOMIOHEHT B IHATEKTHOH JICKCHKE SIKYTCKOTO SI3bIKa
(Ha MaTepuale Ha3BaHUII AUKHUX )KHBOTHBIX)

20255(4):79-93

Oyp. — OypATCKUIL S3BIK

BepxueBuil. — BepxHeBuitolickuii pailoH
BepxHekonbiM — BepXHEKOIBIMCKUI paiioH
BepxosiH. — BepxosiHCKHiA palioH

Bun. — Bunrolickuii pailon

T'opn. — l'opHblii paiion

Jlaryp. — AarypcKui si3pIK

Kur. — XKuranckuii paiion

WHJI. — UHAUTUPCKHUNA TOBOP

KaJIM. — KaJIMBILIKHH S3BIK

Ko6. — KoOsiickuii paiion

Jlen. — Jlenckuii paiiox

M-Kanr. — Meruno-Kanranacckuii pailon
MOHI. — MOHI'OJIbCKU SI3bIK

Hrop6. — HropOuHckuii parion

Onexm. — OneKMUHCKUH paiioH

Opmx. — OpIKOHUKUA3ZEBCKUI palioH
I1.-MOHT. — TMCbMEHHO-MOHTIOJIbCKUI SI3BIK
Cakk. — CakKbIpbIpCKHI paiioH

Cp. — CpaBHU

Cpennexon. — CpeIHEKOJIBIMCKUN paiioH
CyHT. — CyHTapckuil paiioH

VYere-Ann. — YeTh-ANIaHCKHUN paiioH
VYerb-AH. — Yerb-SHckuii pailon

XaJIX. — XaJIXa-MOHIOJIbCKUH SI3bIK

SIK. — SIKYTCKH SI3bIK
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Jlekcuko-cemaHTHYecKas rpynna «7Kujble mocTpoinkm»
B LIOPCKOM fI3bIKe HAa ()OHe 00LEeTIOPKCKOMH JIeKCHKH
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WuctutyT dunonorun CO PAH,
HoBocubupck, Poccuiickas denepanst
>4 ivshen@yandex.ru

AHHOTaUUA

B rymaHuTapHOM NpOCTPAaHCTBE COBPEMEHHOW IMBHIM3AaLUU OOJbIIOE BHUMAHUE
yaensiercs: GeHOMEHaM $I3bIKa U KYJIBTYPbl MaJOYMCICHHBIX 3THOCOB U Ipoliieme
PEBUTANIN3ALNAN MCUE3AIOMINX SI3BIKOB. B HacTosIee BpeMs MPOBOJUTCS U3y4YECHUE
S3BIKOBBIX CHCTEM MAaJIOYMCIIEHHBIX HApONIOB, (DUKCHUPYIOTCS PE3yNbTaTbl HCCIe-
noBanuid. KynbsTypy aTHOCa Hambolee SIpKO OTpakaeT JIEKCHYECKHH (QOH s3bIKa.
[lepcrieKTHBHBIM HamlpaBIEHUEM HCCIIEJOBAHUMN JIEKCUKHU SBISIETCS TeMaTHdecKas
[Ipe3eHTalMs eAnHUL JiekcukoHa. CiioBa, 0003HaYaloune JKUilble MOCTPOUKH, CO-
CTaBJISIIOT Ba)KHYH 4acTh JIEKCHKH S13bIKA, OHU SIBJISIOTCS XPAHUTEISIMU CBEJICHUMN
0 Pa3BUTHM ATHOCA B IIPOLECCE OCBOCHUS IPOCTPAHCTBA. JIekcnyeckue equHULBL,
KOTOpBIE BXOIAT B 0OLIMIA (DOHJ LIOPCKOTO SI3bIKA, COXPAHSIOT MPU3HAKU TOBOPOB
U IMAJIEKTOB, YKa3bIBAIOT HA MEKITHUUECKHE CBA3U. Llenbto naHHOM paboThl sIBILs-
€TCsl ONUCAHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKONM I'PyIIbl KAK YaCTH LIOPCKOrO JIEKCUKOHA.
B xauecTBe OCHOBHBIX METOJI0B UCIIOJIb30BaHbI MOJI0KEHUS CPABHUTEIBHO-UCTOPH-
YECKOTO SI3BIKO3HAHUS M NPUEM TEMaTHYECKOrO ONUCAHUS JIEKCUKU. B pesynbprare
OIpeNeNeH aKTyaJdbHBIA COCTaB JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOTO TOApa3AeieHHs, Mpe/-
CTaBJIEH UCTOpHUYECKNH (POH, HA KOTOPOM (PYHKIIMOHHUPYIOT IMIOPCKHE JIEKCEMBI, IT0-
Ka3aHa CBS3b LIOPCKOIO S3bIKA, €r0 AUAJIEKTOB U FOBOPOB C TIOPKCKUMU SI3bIKAMHU
pa3HbIX KiIacCH(PUKAMOHHBIX rpynil. VHTerpupoBaHHas OOIIETIOPKCKas JEKCHUKa
B IIOPCKOM SI3BIKE OTPAYKAET APEBHEE I€HETHUYECKOE POACTBO TIOPKCKMX THOCOB.
JIexcuKoIOrnyeckoe ONUCAaHUE €IUHUL] ILIOPCKOTO SI3bIKA BBIABISET U €r0 apeallb-
HbIe ocoOeHHOCTH. [IpakTHUeckoe 3HaYeHHEe UMEET MpoBeleHHas (UKCAIs TeMa-
TUYECKOH JIEKCUKU U €€ KOHTEKCTOB, YTO MO3BOJIIET KOHCEPBUPOBATH Ay TEHTUYHbBIE
SI3BIKOBBIE €IMHUIIbI, HEOOXOOUMBIE JUIS IIPOLIECCca COXPAHEHUs sI3bIKa U ONTHMU3a-
LM €r0 HUCIOJIb30BAHMSI B YCTHOM M MUCBMEHHOM peun Hocutenel. B nepcnexktuse
paccMOTpeHHas JeKCHKO-ceMaHTHuecKass rpynmna «Kuibple MmocTpoiikuy, SBISsACH
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COCTAaBHOHM 4aCThIO TeMarndyeckoro moist «O0uTaemMoe MpOCTPAHCTBO HYEIOBEKay,
MO3BOJISIET MEPEUTH K ONMMCAHUIO Ha3BaHUW TUIIOB MoceeHui y mopues. [Tonyuen-
HBI CErMEHT JIEKCMKOHA BOWJET B Te3aypyc IIOPCKOTO s3bIKAa KaK €ro cocTaBHas
4acTb.

KuroueBble €JI0Ba: CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKOE S3bIKO3HAHUE, apeajibHasl JIMHT-
BHCTHKA, JIEKCHKOJIOTHUS, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKasl TPYIIa, Te3aypyc, TPEBHETIOPK-
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Original article

The lexico-semantic group “Residential buildings” in the Shor language
against the background of common Turkic vocabulary

Irina V. Shentsova ®
Institute of Philology, Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences,
Novosibirsk, Russian Federation
P4 ivshen@yandex.ru

Abstract

In the humanitarian space of modern civilization, much attention is paid to the
phenomena of languages and culture of small ethnic groups and the problem of the
revitalization of endangered languages. Currently, the linguistic systems of small-
numbered peoples are being studied and research results are being recorded. The
lexical fund of the language most vividly reflects the culture of an ethnic group.
A promising area of vocabulary research is the thematic presentation of lexicon
units. Words denoting residential buildings form an important part of the vocabulary
of the language, they are the keepers of information about the development of an
ethnic group in the process of space exploration. Lexical units that are part of the
general stock of the Shor language retain signs of dialects and indicate inter-ethnic
ties. The purpose of this work is to describe the lexico-semantic group as a part of the
Shor lexicon. The research materials are original Shor texts, data from dictionaries,
grammatical and etymological descriptions. The basic research method uses the
provisions of comparative historical linguistics, as well as the method of thematic
description of vocabulary. As a result, the current composition of the lexical and
semantic division is outlined, the historical background on which the Shor lexemes
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function is presented, the connection of the Shor language, its dialects with the
Turkic languages of different classification groups is shown. The integrated common
Turkic vocabulary in the Shor language reflects the ancient genetic kinship of the
Turkic ethnic groups. The lexicological description of the units of the Shor language
reveals its areal features. The fixation of thematic vocabulary and its contexts is
of practical importance, it helps to preserve authentic linguistic units necessary
for the process of preserving the language and optimizing its use in the oral and
written speech of native speakers. In the future, the considered lexical and semantic
group “Residential buildings”, being an integral part of the thematic field “Human
habitable space”, makes it possible to describe the names of settlement types among
the Shors. The resulting segment of the lexicon will be included in the thesaurus of
the Shor language as an integral part of it.

Keywords: comparative linguistics, areal linguistics, lexicology, lexico-semantic
group, thesaurus, Ancient Turkic languages, Turkic languages, Shor language,
Siberian Turkic peoples, small ethnic groups.

For citation: Shentsova I.V. The lexico-semantic group “Residential buildings” in
the Shor language against the background of common Turkic vocabulary. Arctic XXI
Century. 2025;(4):94-110 (in Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-
2025-4-94-110

Beenenue

B nanHoit paboTe MpOBOAUTCS CUCTEMHOE OMUCAHUE JIEKCHKH S3bIKa
LIOPLIEB HA IPUMEPE OTIEIBHOM JIEKCUKO-CEMaHTU4YeCcKou rpymnisbl. [Tlopiibt
— KOpeHHOe TIopkckoe HaceneHue KemepoBckoil o0Omactd, BKIIIOYEHHOE B
CITUCOK MUHOpHUTapHBIX HapomoB Cemepa, Cubupu u JlanmpHero Boctoka
[1, c. 5-12]. OcBemieHrue JEKCUKHA HCUE3AIOIIETO S3bIKAa MOXKHO OTHECTH
K OZJTHOMY M3 CPEJICTB Ha ITyTH €r0 PEeBUTAIU3ALINH.

[opckuii s3bIK, KaK STHOJUHTBUCTUYECKUN (PeHOMEH, chHopMHUpo-
BaJiCsl Ha 0a3€ SA3bIKOB IJIEMEH, HACEISABIIUX JIOJIMHBI BEPXOBbEB peKu ToMb,
a UIMECHHO €€ KpYMHBIX MpUToKoB: p. Mpaccy, Konmgoma, Aba. Teppuropus
[Ilopuu ¢ ApeBHUX BpeMEH MO/IBEP>KEHA MPOIieccaM aKTUBHOM MUTPALlUY Ha-
ponoB. JUIMTEIbHBIA YTHOTEHETUYECKUM MPOLECC NPUBEI K MOCTEIICHHOMY
CTUPAHUIO PA3NUUUANA MEXKAY MPACCKUM M KOHAOMCKHUM JIHaJIEKTaAMH HIOPCKO-
IO SI3bIKA, YTO MO3BOJISIET CUUTATh COBPEMEHHBIX LIOPIIEB €IUHBIM HAPOIOM
[2, c. 7-154].

B cucremax mopckoro si3bika ((hOHETHKE, TpaMMaTHKE, JICKCUKE) 00-
Hapy>KUBAIOTCSI CIIE/IbI SI3bIKOB-CYOCTPAaTOB U S3bIKOB-aCTPaTOB. BKiltoyeH-
HBIH B KJ1accudukanmonHoe noapaszaenenune «Cudupckue s3pikmy» [3, ¢. 733],
HIOPCKUM SI3bIK OOHAPYKUBAET 3JIEMEHTHI S3bIKOB JIPYIHX MOJpa3/eleHU
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TIOPKOB (OT'y30B, KBIITYAKOB, KapJIyKOB, OyJrap), a TaKkKe JIEMEHTBI, CBUIS-
TEJBbCTBYIOIIME O CBS3SX LIOPCKOTO SI3bIKA C IMaJe0a3MaTCKUMMU, CaMOIMii-
CKHMH, TYHTYCO-MaHBKYPCKUMH, YTOPCKUMH, MOHTOJIBCKUMU SI3bIKAMH U
KUTaCKUM SI3bIKOM.

MeX3THUYEeCKHE CBSI3M HamOOJIee OYEBHUJHO OTPAXKEHbI B JIEKCHKE.
Tropkckue s3piku CuOUpH (IMANEKThl CHOMPCKHUX TaTap, 4yJIbIMCKO-TIOPK-
CKHUi, anTalCKui, XaKacCKUi, MIOPCKHUM, TYBUHCKHM U TO(amapCKuil si3bl-
KH) TI0 MHOTUM TpHU3HAKaM OOBEIMHEHBI B SI3bIKOBOM co103 [4, c. 219-231;
2, c. 186—196]. Jlekcuueckue napaienu, OTACIbHBIE H30INIOCCHl OTPAYKEHBI
B MaTepHajax JUalleKTOJIOIMYEeCKOTo arjiaca TIOPKCKUX si3bIkoB Cubupu [5].
TemaTnueckuil NOAX0/ K OCBEIEHUIO TAHHBIX O JIEKCUKE THOPKCKUX SI3BIKOB
ocyliecTBIIEH B «CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKAs! TPAMMATHKA TIOPKCKUX SI3bI-
KOB: Jlekcuka» [6].

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

B ocHoBe naHHOI paboThI JiekaT METOIbl U MPUEMBI CPABHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHMUS, & TAKXKEe CIOCO0 MPEACTABIECHUS KOHILIEIITOB,
pa3paboTaHHbIN B OTEUECTBEHHON TIOPKOJOTMU. MaTepuai conocTaBIeHMUs,
MOJYYECHHBIH U3 MOHOTpaQHii, STUMOIOTMYECKUX U ABYSI3BIYHBIX CIIOBAPEH,
pacnpeziesieH 0 TeHETUUECKUM I'pyNIaM AJis BBISIBICHUS MIOPCKUX MEXKbs-
3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

MeTon TeMaTH4eCKOro OMMCAHMSI IIOPCKOM JIEKCUKH SIBISIETCS MHHO-
BallMOHHBIM. KOHIIENTHI, Kacarolmuecs: BaKHbIX cdep )KU3HU HIOPLEB, U pac-
CMOTpPEHHbIE Ha (DOHE JAHHBIX U3 JIPYTHX S3bIKOB, JOCTOBEPHO OTPAXKAIOT
HCTOPUYECKHUE CBSI3U U MEKKYJIbTYPHOE B3aUMOJEHUCTBUE B SI3BIKOBOM IIPO-
cTpancTtBe Poccuu u mpusierarommx TeppUTOPUi, 4TO ABISIETCS aKTyaJbHOU
po0IeMOi COBPEMEHHOT0 00IIeCTBA.

B pycne temarnyeckux pa3pabOTOK JEKCHKHU IIOPCKOTO SI3bIKa HalM-
CaHbl CTaThH, Kacaromuecs chep «KyapTypa» U «coumym». OmyOmuKoBaHbI
paboThl O HIOPCKMX TEPMHUHAX JUTEPATYPHbIX >KaHPOB, HA3BAHUSIX MY3bl-
KaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, JIEKCEMax ¢ ceMaHTukoi ‘Hapoxn’ u ap. Hlopckuii
MaTepuai, OCBEIAEMBbI B COIOCTABICHUM C JaHHBIMHM M3 JPYTUX SI3BIKOB,
YTOUHSIET «TEPPUTOPUU IOKPBITUS AHAJIOTOBBIMHM €IMHULAMW» B CHCTEME
TIOPKCKUX JINHIBUCTHUYECKUX apeasios [7; &; 9].

[TocTynarenbHOEe OnMcaHUE TEMATUYECKUX MOAPA3ACIEHUI LOPCKOTO
A3bIKa (POPMUPYET OOILYIO KApTHUHY €ro JIEKCUYECKON CUCTEMBI, TOKa3bIBaeT
nyTu GOpMUPOBaHMS S3bIKA IIOPLEB B MHTEIPALIMHU C SI3bIKAMU OKPY>KAIOLIHX
JTHOCOB.

Haspanust sxunung — sneMeHT oopMiIeHHss 00MTaeMOro MpOCTPAHCTBA.
[TocTpoiiku oTHOCATCA K JeHOoTaTam — apredakraM, MPOTHUBOINOCTABJIECH-
HBIM IIPUPOJHBIM 00bekTaM (anamadry). PaccmarpuBaemble JIeKcHYECKHE
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€IMHULBI C CEMAHTHUKOM (GKUIIbE» OTpa)xaroT (opMbl ObITOBAaHUS ATHOCA,
STanbl CKJIAJbIBaHUS OOLIEIIOPCKOTO si3bIKa Ha OCHOBE €ro JHaJIeKTOB U
TOBOPOB.

[IpakTnueckast 3HaYMMOCTh PabOTHI 3aKIHOYAETCS B BO3MOXKHOCTHU €€
WCTIOJIB30BaHUsI IPY COCTABIICHUH CIIOBApeEi, 17t Kogudukanuu si3pika. Ouk-
calys ayTeHTUYHBIX (POPM B LIETOM CITY>KUT LIEJISIM COXPAaHEHUS McUYe3arolie-
IO sI3bIKA.

B nexcuxo-cemantuyeckoi rpynne «Kuible IoOCTpONKNY BBIIEISIOTCS
€IMHULIBI, 0003HAYAIOIINE BPEMEHHbBIC KIIUIIA, U SIUHUIIBI, YKA3bIBAIOIINE
Ha KpyIIOTOIWYHOE MpokuBaHue. OmucaHUE S3BIKOBOTO Marepuaia ocy-
HIECTBIISCTCS C MPUBICUECHUEM JAHHBIX U3 IPYTHX TIOPKCKUX S3BIKOB, CITY-
Kalux (POHOM MCTOPUU CTAHOBJICHHUS SI3bIKA IIOPIIEB.

Pe3yabTarhl u 00cy:K1eHHe

Jlexcemul, obosHauarowue epemenHvle NOCMpPOUKU

AJIAHYBIK. O6uieTiopkckoe ciioBo alacik ‘manan’ (B pOHETUYECKUX
BapUaHTax) OTMEYEHO B APEBHETIOPKCKHX SI3bIKAX, B TEOPKCKUX SI3bIKAX paH-
HETrO CPEIHEBEKOBbS (Ip.-YHT., KPX.-TIOPK., CP.-KbIITY., Yar., CT.-0cM.). B co-
BPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3bIKAaX M JUAJIEKTaX 3Ta €AMHMIA MPEACTaBIcHA B
rpymmax: ory3ckoi (Typ., TypK.), KbITYaKCKOU (KyM., KKaJl., TaT. Aua., 6aml.,
Ka3., Kup.), Oynrapckoil (4yB.). B OTIENbHBIX TIOPKCKUX S3BIKAX JIEKCeMa
pa3BuIIa 3HaUYEHUS ‘capail Ui ceHa’, ‘XjeB’, ‘npeabdaHHuK’, ‘nBop’, np. [10,
c. 131; 5, c. 497].

B s13p1Kkax cuOMPCKUX TIOPKOB 3aUKCUPOBAHBI (JOPMBI: AT, TEN. AIaH-
yplK’ KpyTiiasi BOWJIOYHAS OpTa’; ‘00pyd M3 MPYThEB, OXBATHIBAIOIINN JKEPIU
alblIa’, XaK. anauslx ‘JIETHEE XaKacCKOE JKUITUIIEe KOHYCO0Opa3HOH (OpMBI 13
KEpIIeH, MOKPBITOe OEPEeCTOil I KOIIMOI'; TyB., To. alazy, sik. araha ‘pon-
HOU oM, momarraui odar’ [10, c. 131; 6, ¢. 497; 11, ¢. 16; 12, c. 51; 13, c. 13].

B crpykrype nekcembl BbIwieHsieTCS apUKCHl YMEHBIIUTEILHOCTH
=K, =4y (¢ BapuanTamu). COOTBETCTBEHHO, B KaU€CTBE OCHOBbI pacCMaTpHBa-
1orcs GopMel *anay ~ *anae ~ *anas ~ *ana. Bappupyromuecs KOHEYHBIE CO-
IJIaCHBIE OCHOBBI OOHAPY>KUBAIOTCS B AMAJIEKTHBIX (POPMaX TYPELKOTO sI3bIKa
[10,c. 131].

CnoBo ananuvik ‘1OpTa U3 KEpAeH, MOKpbITas KOPOM M HMHOTJA BO-
HnokoM’, ‘manamr’, kak orMedaeT B. V. BepOulikuii, ucrons3yercs B TOM-
CKOM M BEPXHEKOHJIOMCKHX TOBOpax IIOPCKOro si3bika [14, c. 18]. 1o cioBo
3. ®@. YucnuskoB OTHOCUT K CIIOBaM MAacCUBHOTO (hOH/AA B IIOPCKOM S3BIKE
[2,c. 162].

HAHJIAT. Jlexcema jaiinae, OTMeYeHHAs sl KOHIOMCKOTO JHa-
JIEKTa LIOPCKOTO f3bIKA, a TaKXke Tel., H.-0. jayny ‘JIeTHee >KUTENbCTBO’,
‘metHUK’ (‘neTHsS opTa’, ‘eTHee koueBhe’) [ 14, ¢. 69], nMeeT napasuient ¢ Xax.

98 —



Shentsova I. V. The lexico-semantic group “Residential buildings” in the Shor language against the background
of common Turkic vocabulary

2025;(4):94-110

yaiiiaz ‘JeTHUK , ‘TIETHsIS ycaap0a’ (a Takke ‘JIeTHee macTouie’), TyB. ‘JIeTHEe
XKUIbe, Oaml. uatizay ‘BoriodHas ropta‘ (6amr.) [12, c. 927; 15, c. 78].

Enunune! jayny ~ jaiinae oTHOCSTCS K OOMIETIOPKCKOMY (OHITY, TTPE/-
CTaBJSIFOT COOOH CYOCTaHTHMBHBIC IEepHWBATHI iarona ua.ura= (< *ua:u
‘neto’). OgHako B OONBIIMHCTBE TIOPKCKUX SI3BIKOB €AMHUIIA jayay ~ jatiiae
(B poneTnyeckux BapuaHtax) o0o3Havaet ‘nacroume’ (as., Typ., TypK., TYp.,
HOT., KyM., KKaJ., YUT., 100., KUp., Ka3., Tar., ajT., XakK., TyB.), ‘TIETHSISI CTOSHKA
KOUeBHMKOB’ (TaT., Oai.), ‘aeTHee koueBbe’ (ant.) [15, c. 78-79].

OTAI'. O01meTIOpKCKOE CIIOBO ofay ‘manami, marep’ (B OHETHYECKUX
BapHaHTaX) OTMEUEHO B IPEBHETIOPKCKUX SI3bIKAX, B TIOPKCKUX SI3bIKAX pPaH-
HEro CpeaHEBEKOBbs (Ap.-YHWI., BOCT.-TIOPK., Yar, OcM.). B coBpeMeHHBIX
TIOPKCKHUX fA3BIKAX U AMAJIEKTaX 3Ta €AMHUIIA TIPEACTABIICHA B IPYIIAaX: Ory3-
CKOM (a3., Typ., TYPK.), KapayKckoi (y30., YHT., 7100.), KbIITYaKCKOU (KyM.,
KKaJj., K0aj., KTar., HOT., TaT. [uaj., 0arl., Ka3., KUpr.). B oTaenpHBIX TIOPK-
CKHX SI3bIKax JIEKCEMa pa3BWjia 3HAYCHHs ‘CTaH’, “Xwimie’, ‘odar’, ‘pox’,
‘cembst’, mp. Dopma oda umeer 3HaueHue ‘komHara’ (Typ., Tar., KTar., Kap.,
yir.) [10, c.484-485; 6, c. 496].

B si3pIkax CHOMPCKHUX TIOPKOB 3aUKCUPOBAHBI (DOPMBIL: ANT., TEI. 0Oy
‘cTaH, manair’, Xak. omax ‘manam’, om omax ‘1iajaml, MOKPbITHIM TpaBon’,
Xaxnac omax ‘Ianail, MOKPITHII KOPOH’; TyB., TOd. ofay ‘OXOTHUYMH CTaH,
OMBaK, CTOSIHKA C KOCTPOM, SIKYT. omyy ‘YKpbITHE, CTOSHKA C [IAJIalIoM U3
ceHa’, mop. odae ‘manami, 6anaran’ [11, c. 114; 16, c. 57; 12, c. 317; 13,
c. 17; 17, c. 35].

DTUMOH JIEKCEMBI 0fay CBA3bIBAIOT C OMOHUMAMMU: 0t ‘OrOHb’ [6, ¢. 496]
unu ot ‘tpasa’ [10, c. 485]. Tropkckoe CIOBO B KaYECTBE 3aMMCTBOBaHHUS BO-
IIUIO B CHAaBSIHCKHUE sI3bIKU. Tak, 1mo maHabIM F. Miklosich B TOJLCKOM SI3bI-
Ke otak ‘MenodHas jJaBKa’, oda ‘KoMHaTa’, B 00JITapCcKOM U cepOCKOM odaja
‘KkOMHaTa’ SABISIOTCA TIOPKCKoro mpoucxoxiaenus [10, c. 487]. B pycckue
roBopsl Cubupu Jexcema ofay Bomuia B popme omoeu ‘MecTo y KOCTpa JUis
HOUYEBKH B 3uMHee Bpemsi® [18, c. 412].

B mopckom si3b1ke paccMaTpuBaeMoe CIIOBO UMeeT (POHETUYECKUEe Ba-
puantel. Dopma odae pukcupyeTcs B HUKHEKOHJIOMCKOM TOBOpPE KOHIOM-
ckoro nuanekta (ymyc Tarmaran, coBpemennblii . OcunHuku) [19, c. 14],
B HHKHEMPACCKOM TOBOpe Mpacckoro auanekra (yiayc Tomasak, coBpeMeH-
HBIM T. Mbickn) [20, c. 267]. ®opma oday OTMEUYEHA B BEpXHEMPACCKOM TO-
BOpe mMpacckoro auanekrta [Tam ke, c. 262-264], a Takxke B IPpyrux MecTax
MpOoXKUBaHMs mopiieB no pexke Mpaccy: B cene Kopaii [21, c. 40—41], B cene
Uysamka [Tam xe, c. 33]. Kak oTMeueHO Bblllie, B BEpXHEKOHIOMCKUX TO-
BOpax B 3HAYEHMM ‘HIaJiall’ HCIIOJIB3YETCS CIOBO AIAHUbIK, OIM3KOE CIIOBY
XaKaCCKOTO sI3bIKa a1ayblX ‘TIaJialll’, OTHECEHHOMY K uctopusmam [12, c. 51].
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B roBopax mopckoro si3bIka aHaIoroBasi €AMHHIIA PEATU3yeTCsl B BapH-
aHTax oodae ~ oday (0 YepenoBaHuu 2 ~ 4 cM. [2, c. 128; 140]). dopma oodax
HCIIOJIB3YETCSl B TOMCKOM FOBOPE MPACCKOT0O AMANIEKTa HIOPCKOTO SI3bIKa, YTO
MOATBEPKIAIOT TEKCThI OXOTHUYBMX pacckazoB M.II. Am3oposa u AWM. Uy-
nosikoBa [21, ¢. 24-36; 39-41].

B mopckux TeKcTax Jekcema ooae ~ o0ay yrnoTpeonsercs B TpeX Oc-
HOBHBIX 3HaueHMsX. Tak, 00bEKT, IMEHYEeMBbIi 00ae, OTpeiessieTcs ITHOTpa-
(damu Kak ‘NEeTHUH MIajall, KapKacHOe CTpOeHHE B (popMe yCEUeHHOM nupa-
Musl’ [22, c. 99]. B kynbType TIOPKOB MOJO0OHOE COOPYKEHHUE UCTIONb3YeTCs
B IIpoliecce CBaJeOHOro puTyasna. 3HaueHUe ‘IIaall, marep A1 MOJIOJ0XKe-
HOB, KOMHATa JJIsl MOJIOJIIX  JIEKCEMBI 0fay OTMEUEHO B HECKOJIbKUX TIOPK-
ckux s3bikax. Ha tepputopun CassHo-AnTas ‘CBageOHBINA IIajall HEBECThI
B QJITACKOM sI3bIKE 0003HA4YaeTCs Kak 00y (< 00ae), a B XaKaCCKOM SI3bIKE
—anauwix [10, c. 485; 12, c. 51].

Bpemennoe xwunuiie B Gopme KOHycCa, MPUTOTOBIEHHOE W3 TOHKO-
CTBOJIBHBIX O€pE30K M MOKPHITBIX OepecToit (00ax), Kak 3J€eMEHT CBafeOHOTO
o0psi1a KOHAOMCKHX mopIeB onuckiBaeT B.M. BepOurkumii: «Odax, uimu cy-
IIpy’KecKas 1opTa CTOUT Tpu JHs. <...> CyIlpyKXeCKuil odax rotos, HO IOpTa,
KOTOPYIO JK€HUX, 110 HEU3MEHHOMY OOBIYaI0 JJISI COKUTENBCTBA C MOJIOZOIO
KEHOI0, TOJDKEH BBICTPOUTH HOBYIO, CTOMT elie 6e3 uyBana» [23, c. 113].

C10BO 00ae B IIOPCKOM SI3BIKE OTHOCST U K YTEIUIEHHOMY CTPOCHHIO,
MIPUTOHOMY JUIsl KPYIIIOTOAMYHOTO npokuBanus [22, c. 100]. B Takom 3Ha-
YEHHUH CJIOBO odae ynorpebiaeHo B TekcTe o Ooratom mamane. Ha pycckuii
SI3BIK CJIOBO 0O0de TPAAMIMOHHO TEPEBOIUTCS Kak ropma: Aay oonnapsi
KUdMCU anzanoa ol naia caua nup nawka ooae mypeyckar noaxmyp (H.-Mp.)
‘Korma ero ChIHOBBSI KEHUJIMCh, OH KaXJOMY OTACJIbHYH IOPTY CTaBWI
[20, c. 290-293].

AKTyalIbHbIM Ul IIOPCKOTO SI3bIKAa SIBISIETCS 3HAUEHUE 00a2 ~ 00aH
— ‘oxoTHHYMH Oanaran’. OXOTHUYHMHA CE30H OTKPBIBAeTCs 3UMOI. UTOOBI 1Mo-
CTPOUTH 00ae, OXOTHUKH yOUpPaIH CHEr 1O CaMOW 3eMJIM U yCTHIJIAIH ILIO-
LIa/IKy JAITHUKOM (BETBSIMH XBOMHOTO JiepeBa). CTBOJIBI COCEHOK, YCTaHABIIH-
BaeéMble HAKJIOHHO K pacTyLIeMYy OKOJIO IUIOLIAAKU JEPEBY, OKPBIBAIN JIall-
HUKOM. BHyTpu ycTpanBanu mecto s odara (csenenus A. B. Anpuanosa,
J1. Spocnasuesa B: [Tam xe, c. 395-396]). [Ipumeps! U3 1UaNEKTOB U TOBO-
poB: On matizaza xenun, 00az mypayicyn, wayblH2anuap. Anay ayHa nepeen-
Hep (H.-Mp.) ‘B Ty Taiiry npuas u 6anaraH mocraps, MOJEHHE COBEPILUIH.
[Tocne Toro cramm npomeinuIsaTs’ [Tam ke, ¢. 254, 256]; Da0e om KasicvinOa
apbexmeukeHmucue, yiye Kuxcuiep 00aya dvlblivioica nepouiep (tom.) [21,
c. 34] ‘Iloka mbl OkoJI0 ovara GecenoBajiy, B OanaraHe CTalau COOUpPATHCS
B3pOCIble (OXOTHUKH) .
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Jlexcemul, obo3Hauarowue Kpy2no0200UuyHoe npotcusaHue

B Tropkckux si3plKax 3BYKOBOW KOMILJIEKC M3 INIACHOM MEPEIHEro psaa
Y KOHEYHOM COTTIACHOM, KaKIbI U3 KOTOPBIX BCTYIIAE€T B OTHOIIEHUS aJIbTEP-
HaIlUM, COCTABIIET EANHUILY C CEMAaHTHKON ‘oM . [J1acHBIN 3ByK 3TOU €1u-
HUIBI BApbUPYETCS MO MOABEMY U OI'YOJIEHHOCTHU: [ ~ e ~ 0 ~ J. AlbTepHALUU
KOHEYHOT'O COIVIACHOTO SIBJISIFOTCS] 3aKOHOMEPHBIMU ISl TFOPKCKHUX SI3bIKOB U
TMANEKTOB: b ~ vV ~p ~m ~ y ~ j. DOHETHUECKUI OOJIMK €AMHUIIBI MOTU(H-
nupyercs nporesamu u anusuei [ 10, c. 513].

@DOopMBI €IUHULIBI C CEMAHTUKON ‘JTOM’ C JIaOMAIBHBIM ayclayToM: eb ~
ev ~ib ~ ep ~ em: 1p.-T., car., Kouo. eb, np. ylr., ocM., 4ar., a3., Typ., KTar.,
Kap. K. ev, jev, Ap.-T. eV, ew, XakK. ib, Kad. ip, Ap.-yHUr., KO1O., KbI3bLIL., KI03D.,
K. ep, Op. em, OpP. Iuajl. 6m, ant. auai. (tyoa) uw [10, c. 513]. Kousep-
TeHTHYIO 4epTy 3THX (OpPM MOKHO CUMTATh OT'Y3CKOH, MPOSIBIIEMYIO B 3a-
MaJHbIX, HEHTPAIbHO-a3UaTCKUX U CUOUPCKUX TUATCKTaX.

dopma om ‘IoM’ ABISIETCS OOIIEIOPCKOM, XOTS APYTHE OTJIACOBKU CO-
XpaHsATCs B roBopax. Jlepusar 3Toi eAUHMLIBL: aMOe2u ‘X03dHKa’, “JKeHa’;
‘momaraui’ [17, ¢. 73].

JleHoTrat ‘oM’ B peanbHOCTU MPEACTABIEH Pa3HbIMU THUIIAMHU JKUJIH-
ma. Jlo B3aumozeiictBus ¢ pycckumu (Hadano XVII B.) xunuiie cTpousnoch
u3 OpeBeH, oOpasyronmx koHyc. Cienyer OTMETHTh, YTO B OT€YECTBEHHOM
TpaJuLIUU KOHYCOOOpa3HbIe CTPOCHUS KOPEHHOTO HACEICHHUS MMEHOBAIIUCH
«topra» [18, c. 718]. OnHaKko B TIOPKCKUX SI3bIKaxX CIOBO Uypm > 10pma B
OoJbllIel CTETIeHH OTHOCUTCS K TeppuTOpuu (cToiiduiie, ceneHue, poanHa,
ap.) [15, c. 254-255; 24, c. 215-228].

[Ton BnIMsHMEM MEpecesieHlleB KOPEHHOE HACENIEHUE Ha TEePPUTOPUU
[Hopuun nepeHnMano KOHCTPYKIUIO u3 OpeBeH Tuna «u3ba». B XVIII B. mst
KpEIIeHbIX B IPABOCIaBUE «MHOPO/ALIEB» CTPOUIUCH U30bI B OTAEIBHBIX IO-
cenmenmsx [23,¢.9;2,c. 9].

@doHeTnveCcKuil BapuaHT oM OOHApYKEH B BEPXHEMPACCKOM T'OBOpE Ha
p. AHzacc: AyHan 4Opyn HaHwlObICKAH. ANbIHOA ONeeH KUMNCULEPOUH KUNCU
yamnaanywiean Icku omuep noneannap [11, c. 328-329] *C oxotsl (s1) 1omMoi
Bo3Bpamaics. [lepeno (MHOI) yMepIIuX Jrofei HeXUIIbIe 1oMa ObLIN .

B BepxHeMpacckux roBopax BO3MOXKEH BapuaHT 06 (> o6yHee): Anay
NAazoK YoucyHuusun 60ynee uemmup-napa-uop, nazox, Kabvli maia wanmaoip,
myoxcypoucker ‘11oTOM CHOBa B TpeTUi pas, Koraa (OH) MOUYTH JIOUIET U JI0-
Hec phIOy yXKe 10 JoMa, OTsITh phi0a MpopBajia MEMIOK, U OH ee ypoHui’ [20,
c. 236-237].

B peun ogHOTro M TOTO X€ NMUIA HOPMBI 91 (20eHen) ~ am (omoe) Ue-
penywTcs: Vaye kuowcu oneende aay cypynesu Kamue-Kawue KyHee ubleapa
yamkaH 30enery uapwll nonbaan 36epe uépua. Kuowcu oneen coonoa on amoe
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uemu KyHee uibleapa Kapaevizoln om kouya ‘Korjga yMper B3pOCiiblid UEJIOBEK,
€ro Jyiia B IPOJOJDKEHHE HECKOJIbKUX AHEW XOIUT KPYroM JIoMa, TAE STOT
YeJIOBEK KU1, He B cuilax OTOWTH (oTTyna). Ilocne Toro kak yMper uenoBex,
B €T0 JIOME€ B TEUEHUU CEMHU JTHEH HOUbIO roput oroHs’ [20, c. 334-335].

HepuBat snuu “xeHmmHa’, “KeHa’ (< on ‘I0M’) OTMEUEH JJisi TOBOPOB
MpPAacCKOro JuajeKTa HIOPCKOro s3bIKa (H.-Mp., B.-Mp.), B BEpXHEKOHOMCKOM
roBope — anxat (am < sn, =xkau — yM.-nack. apduxc) [1, c. 174]. B cnosape
[17, c. 73] anyu NpUBOAUTCS C CEMAHTUKOM ‘IKEHIIMHA’.

®ounernyeckas GopMa su ‘IOM’ Kak JITeparypHask HOpMa HCIIOIb3Y-
eTcs B LIOpCKOi yueOHOM u B aBTopckoil suteparype XX-XXI BB.: On mem-
Oe ailmakmapoa mazam daxusl dsmHep ko0ypoynep [21, c. 36] ‘B 1o Bpems
B ceJax O4YeHb XOpolIue noma Bo3Bomwiam (u3 pacckaza A. M. Uynosikosa,
1. Kopaii, ToMCKu1ii TOBOP MpaCCKOTO IUANIEKTA); 1VK-Manovl YaKuibl mankauod,
amee anuvliap ypeynyukenue Hanuwviiap [21, c. 36] (mp.) ‘C xoporieit 1o0br4ei
(OykB. Korga 100BIYYy XOPOILIO HAWAYT) TOMOW OXOTHUKH, padysicCh, BO3Bpalla-
1ores’; Kawkauax kvicna oon, o3anvinay sm uwimen, yada nepmupnep ‘Ila-
PEHDb ¢ 0eBYUUKOU-KAUKAYAUKOU, NOCMPOUE OMOENbHbIL OOM, CIAU HCUMb’ [2,
c. 407] (Mp.; kawxayax, Kawkauayka — TN HEAPYKECTBEHHOT'O IIJIEMEHH).

@DOpMBI CO CPETHES3BIYHBIM j UCTIONB3YIOTCS B OTY3CKHUX W KBITYaK-
CKUX SI3bIKaX U AUATEKTaX: TypK., Typ. IUal., y3. TUAI., YU, J100., Tap., 4ar.,
KazaH., ka3. o ‘nom’ [10, c. 513]. B s3pikax AATalCKOro Haropbs: anT. i
‘7IOM, KUIHIIE, IopTa’, Tel. Vi ‘aoM’, mop. auan. yu ‘qom’ (k.) [11, c. 171;
16,c¢.94;17,c.59;2, c. 128]. B.1. BepOunkuii popmy ji ‘1oM’ OTMETHI 175
HUKHEKOHJOMCKHX U TOMCKHX TOBOPOB KY3HEIIKUX MHOPOIIIEB U BEpXHE- U
HIKHEOUHCKUX TOBOPOB aNTANIEB: Vil Kudcu(3u), Vi 333u “xeHumHa’ (‘1om’
+ ‘genmoBek’, ‘xo3suH’). KopeHb jii ‘oM’ eCTh B IPOU3BOIHOM CIIOBE Jliuex
‘TpoOHMIIA, HAIMOTHIIBHBINA cpy0’ [14, c. 411].

@DOpMEI C TYTTYpaJbHBIM ayClIayTOM Y OTMEUEHBI IS HEOOJIBIIIOTO ape-
aja: TyB Oy, mop. auai. ye (B.-K.), ye (B.-mp.) ‘nom’ [10, c. 513; 14, c. 398; 2,
C. 414]. IIpousBoanbie GOPMBI B BEPXHEKOHJOMCKIX TOBOPAX: yee3u KUNCU ~
Yyease Koo ~ yeece Kudxcu ‘)KEHILUHA, xeHa’ [2, c. 174].

dopma ¢ aycrayToM Y MOKET OBITh OOBSICHEHA IEHCTBHEM CyOCTPATOB,
a TaKKe HeNb3sl He YUYUTHIBATh BHYTPH3BIKOBbIE 3aKOHOMEPHOCTH UYepe/o-
BaHus j ~ 7. Ha Teppuropuu [llopun eAHUIIBI C aycIayTOM Y HCIIOIb3YIOTCS
B BEXHEKOHJOMCKOM M BEPXHEMPACCKOM TOBOPAX: y20d KbiiCUN epbHA YI'ye
e3en atiov bep (B.-K.) [2, c. 414] ‘mOMa cBOMM JIOISIM OOJIBIIION MPUBET Tepe-
naBaii (OykB. ckaxku)’; [llaanea aapa Ky3yK 00yy muk caimuipiap, om uanowl-
pan kouua: ye uwmu yapwvix ma, usue oa [21, c. 97] ‘U3-3a Toro, uro B ouar
TTOJIOYKHITH KeJIPOBBIC ITOJICHBSI, OTOHb TOPHUT, IOTPECKUBAS: BHYTPH JIOMA Jie U
CBETJIO, U Ter1o’ (B.-Mp., U3 pacckaza @.C. Yucnuskoa).
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B mpacckux tekctax (pacckassl @.C. UncnusikoBa) BBISBISIETCS CO-
CTaBHOE CJIOBO Kdac-ye, TIOCTpOE€HHOEe To mpuHiuny wuszadera-l. Enunauia
Kac SIBISIETCS Ha3BaHWEM IUIEMEHHM Ka4MHIIEB, COCEIICTBYIOIIEM C Mpacc-
1aMu. B xakacckoM si3bIke KauMHITBI 3aKOHOMEPHO 0003HAYaroTCs KaK xadac
[12, c. 767].

Kosynex wokmany aapa xac-ye uwmunde kyH wanbaanya [21, c. 66]
‘U3-3a TOTO, YTO B KUJIMILE KaC-)2 HET OKHA, COJIHLIE €0 HE OCBELIAET ;

<...> yynaoax KaxicvlHoa Kac-ye myoynenua. <...> Kac-yeouy uwmu
NOCMAPLIHHBIY-0K owKaul. 30upe uanbax OpyHHApP, 3HCUKMUK CONl YaHOA
waan ‘<...> Ha Oepery pedylIkd opTa IbIMUTCS (IbIM BBIXOJUT U3 OTBEp-
CTHS Ha BEpIIMHE CTPOCHHUs). <...> BHyTpH 1opTa Takas ke, Kak y HUX: Kpy-
TOM Hapbl, CjieBa OT ABepH maan (o4ar)’ [2, c. 404].

Jlexcema dpee ‘nmBopert’ (B (DOHETHYECKUX W CEMAHTUYECKUX BapHUaH-
Tax) OTMEUEHa B OCHOBHOM B TIOpKCKHX apeanax Cpexneit, [lenTpanbHOM
Azum u Cubupu: ap.-T., 4ar., BOCT.-TIOPK., KUP., TYpPK. Jua., ajT., TeI., XaK.,
TyB., 0p., 7100. [10, c. 546].

CemaHTHKa paccMaTpyMBaeMON JIEKCEMbI OXBATHIBAIOT 3HAYCHHUE ‘K-
Joe ToMenieHue’: ‘oM, Ooraras ropra reposi, 3aMOK, CTaBKa MPaBUTEIS,
Xpam’, sk tirgiio d’ie ‘ropta st cBajeOHoro oOpsina’. TIOpKCKUE JIeKCEMBbI
I. Pamcrenar, M. Pacanen, b.fl. BnaagumupuoB BO3BOIAT K MOHIOJIBCKUM
(dbopMaM, CEeMaHTUKY KOTOPBIX MOKHO 00OOIIEHHO 0003HAYUTh KaK ‘CTaBKa .
B MoHronnsckoit u TIOpKCKO# (hopMax cioBa OTMEUYaeTcsl HaJu4ue TeHEeTH-
YECKH 00IIel TPOU3BOIHON OCHOBBI — IJIaroja ¢ CEMaHTHUKOM ‘TTOJIHUMATH’,
‘BO3BO/IMTH . 3HAUCHHE ‘BO3BBIIICHUE  HAJIMYECTBYET B €MHMIIAX: Yarl. ‘BO3-
BBIIIIEHHOCTH JIJIS1 YCTAHOBJICHUS FOPTHI , TaT. Tuaj. ‘GyHIaMeHT , ap.-T., JIOO.
‘TpoH, pecron’ [10, c. 547; 6, c. 502].

B mopckom si3bIKe CIIOBO dpee ‘IBOpEI’ SIBISIETCS MapKEpPOM JITHYE-
CKOTO TEKCTa: Yiye uypmyn opma uepoe anmul a3aKmovie aimvlH Opee mypaH
noamuip (x.) [19, c. 10] ‘B cepenune 3emiin BETUKUX MOCEICHHUH MIECTh OTIOP
HMMEIOIIHNI 30JI0TON JBOPEL CTOUT, OKa3bIBACTCA ; A1mblH OpeeeH uumunoe
Kapeauvly KaHvl Kapa anrbamivl 4onHyH nuiu Kaan-Apeo neuenue Kan
Mepeen yypmanua (Mp.) ‘BHyTpu 3070TOT0 ABOpLA L1aph BOPOHOB, YEPHO-
ro MOJJJTAHHOTO Hapo/a HaYaJIbHUK, UMEIOIINN cTapuryto cectpoy Kan Apro,
Kan Mepren xuset’ [20, c. 82—83].

Jlexcuyeckue eIUHUIIBI, PACCMOTPEHHBIC B CTAaThe, SBIISIOTCS 4acThIO
HCTOPUYECKOTO MPOQUIISI MOPCKOTO sI3bIKa. Pacmpesenenne 3TuX JeKceM B
rOBOpax IIOPCKOTO sI3bIKa MOKAa3bIBAET KOHTAKTHI Hacenenus [llopun co Bpe-
MeH Pannero CpeHEeBEKOBbS C MIIEMEHAMH, KOTOPBIC B JaJIbHEHIIIEM 00pa-
30BaJId KPYIHBIC MOAPA3ICICHUs OT'Y30B, KbIITUYAKOB, KapJIyKoB, Oyirap. [1pu
aHaym3e POHETHYSCKUX (OPM MIOPCKUX CIUHUI] TPUYUHBI BAPUATHUBHOCTH
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dhopM MOryT OBITh OOBSICHEHBI TAKKE BHYTPECHHUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH
SI3bIKA M BIIMSTHUEM CYOCTpPaToB.

Tak, nexcema anranuwix, TIPUHAJICKAIAS BEPXHEKOHIOMCKHUM TOBO-
paM, UMEeT Tapajuiesu ¢ OTy3CKUMHU, KbIMMYAKCKUMHU U OYyJITapCKUMU sI3bIKa-
Mmu. JlekceMa ooae ¢ BapuaHTOM 00ay B TOBOPAX HMIOPCKOTO SI3bIKA MTO3BOJISIET
MPOBECTHU TMApaAJUICNIA C €AUHUIIAMU B KBITYAKCKUX, OT'Y3CKUX, KAPITYKCKUX
SI3BIKAX.

Enunanina, o6o3Havaronas Kuibe Ha JIETHEM MacTOMINE, IIUPOKO pac-
MPOCTPAaHEHHAs B SI3bIKAX TIOPKOB, 3aHSATHIX CKOTOBOJICTBOM, B SI3BIKE IIOP-
LIeB, JKUTENeW Taliru, He MOJy4YWiIa MIHUPOKOTO pacmpocTpaHeHus. Jlumb B
BEPXHEKOHJIOMCKMX TOBOpaX, HOCUTEIH KOTOPBIX TEPPUTOPUATBHO OIHM3KU
K aJITaiiam, 3a)uKCUPOBAHO CIIOBO jatiiae ‘JETHsS I0pTa KOYCBHUKA .

doneTrueckre PopMbI TUHULIBI *eb ‘TOM, JKUITUIIE’ COCTABISIOT MHO-
TOYHCIICHHBIE TEPPUTOPUHU, Ha KOTOPBIX IMPEICTABICHBI BCe (POHETHUECKHUE
BApHUAHTBI ATON €IUHHULIBL: 91 ~ ON, 9M ~ OM, y2 ~ Y. [lOCKOJIbKY B CBOJHOM
tabmute «[IpumepHOe 3armoiHeHne HOMUHAITMOHHON pemeTky “Kunwie” B
TIOPKCKUX sI3bIKax» [25, ¢. 461-468] oTMeueHbl He BCE IIOPCKUE BAPUAHTHI:
TOJBKO (POPMBI M, IMOecu U KOHTL. Jjj [25, ¢. 462], B moCIeny0omuX my0nmnka-
IUSAX MOTYT OBITh YYTCHBI PE3YJIbTaThl TaHHOTO UCCIICIOBAHMS.

KOHTaKT ¢ MOHTOILCKUMH TUIEMEHAMU U «JaHHUYECTBO» MOHTOJaM B
CPEIHEBEKOBhE HAIIIO OTPAKEHUE B HCIIONB30BAHUU €IUHUIIBI Opee ‘IBO-
perr’, apeas KOTOpOil OXBaThIBaeT TIOPKCKUE si3bIku Cubupu, LleHTpanbHoit
A3uu U, 9yacTu4HO, Teppuroputo [Ipenypanps.

B otHOmEHNH KOMM(pUKALUK HIOPCKOTO SI3bIKA MOXKHO OTMETHUTh, YTO
€CTECTBEHHBIE MPOIIECCH MPUBETN K YCTAHOBICHUIO €MHOMN JTUTepaTypHOI
€AMHUIIBI CO 3HAYEHUEM ‘JIoM° — (OPMY 9M, XOTS ITO CJIIOBO UMEET OMOHHM
om nekapctBo. OctanbHble (hOHETHYECKHE (DOPMBI CTATM CTUIMCTUYECKH
OKpAIIEHHBIMU, UX MOXXHO OTHECTH K HCTOPU3MaM, ITOCKOJILKY OHH 0003Ha-
YaloT TaKUe KOHCTPYKIIMU KUJIHIL, KOTOPBIE Ceuac He UCTIONb3YIOTCS, HO UX
KCIIOJIb30BAaHUE BO3MOXKHO TMPHU PACHIMPEHUH CEMaHTUKHU. Tak, CIOBO dpee
‘IBOpeEIl’, BCTPEUAIOIIEECs B AMMUYECKUX TEKCTaX, MOXKET HAWTH NPUMEHEHUE
B KOHTEKCTax ‘JIBOpEL CriopTa’ U MO,

OTMmeueHHbIE MapaljieNd ¢ eANHUIIAMUA U3 BCEX TEHETUYECKUX TPYIII
TIOPKCKHUX SI3IKOB, HECOMHEHHO, OTPaKalOT JTUHAMHUKY MUTPALIUN TFIOPKCKUX
IUIEMEH B OIpe/eieHHble ucTopudeckue nepuonbl. CocTtaB MIOPCKON JieK-
CUKO-CEMaHTHUYECKOM TpyIIbl HEe BKIIOYAET CIOBa, 0003HAYAOIINE pa3HbIe
BUJIbI KHOUTOK, OTMEUEHHBIE JIJIS A3BIKOB TIOPKCKUX HAPOAOB, HACEISIOLINX
crenu [6, c. 502]. OTa 0COOEHHOCTD SIBIIIETCS XapaKTEPUCTUKOMN S3bIKOB Ha-
pona, mpokuBaroiero B taire. CioBo, 0603Ha4aroIIee CpeacTBO A mepe-
MEIIEHHUs BEeIlEH, B MIOPCKOM si3bIke — abpa ‘tenera’ [17, c¢. 138]. Onnako,
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MepeMELICHUE IPpy3a y KOUYIOIIHUX ABTOXTOHOB TaWId OCYIIECTBISIIOCH IO

Y3KHM TpOIlaM Ha Harpy>XKeHHOU Jiomaau. JKurenu TaexxkHOM 30HbI PU MHU-

Tpal OCTABJISIIM CBOU JioMa (IMTOCTPOEHHBIE W3 CTBOJIOB JIEPEBHEB) U 3a-

Oupanu coboit camble HEOOXOIMMBbIE BELH (KyXOHHbIE U OXOTHUYBH MPUHA-

nexxHocTH). Ha 1pyrom mecTte OTCTpanBaguch HOBBIE JKUIHILA.
3akiouenue

Pesynbrarom uccienoBanus SBIASETCA NPOAYKT — KOMIIAKTHO MPEICTaB-
JICHHOE OMUCaHNe CETMEHTa MIOPCKOTO JIEKCUKOHA. B aHanu3 Obutn mpuBIie-
YEHBI BCE UMEIOIIMECS IaHHbIE TOBOPOB U JUAJIEKTOB IIIOPCKOTO SA3BIKA.

[Ipy coBpeMEHHOM COCTOSIHUM LIOPCKOTO S3bIKA MOYKHO KOHCTaTHpO-
BaTh, YTO JICKCUKO-CEMaHTHUYEeCKas TpyIna «Kumbie mocTpoiku» chopmupo-
BaHa. PacmmpeHue cocraBa 3TOro JEKCUYECKOTO MOAPa3AeIeHUs] BO3MOKHO
3a CYET JEUCTBYIOIIUX A3bIKOBBIX IPOLECCOB: CO3aHUs HEOJIOTU3MOB HAa Ma-
TepHuaje POAHOTO S3bIKa M 3aMMCTBOBAHMS JEKCUKH. [lomydyeHHbIe TaHHbBIE
MOTYT OBITh HMCHOJB30BAaHBI MPHU pa3pabOTKe HOBBIX CIOBAped MIOPCKOTO
sI3bIKa, B MIPAKTHKE PEUEBOI0 OOILEHHUS HA POJHOM fI3bIKE, a TaKXKe B yueo-
HOW M TBOPUYECKOM NeATENbHOCTH. MICIIOIb30BaHHBI METO MPEICTABICHUS
(bparMeHTa JeKCUYEeCKON CHCTEMBI SBISIETCS MEPCIIEKTUBHBIM JUIS CO3/IaHUS
JIEKCUYECKOT0 Te3aypyca ILOPCKOTO S3bIKA.

CokpaieHus
SI3BIKN B JAUAJICKTHBI

as. — azepOalmHKaHCKUH

AJT. — anTalcKui

Oarir. — OaITKupCKUi

BOCT.-TFOPK. — BOCTOUHOTHOPKCKUI
JIp.-T. — JPEBHETIOPKCKUI

Jp.-yHUI. — IPEBHEYUTYPCKUIA

Jall. — AUajIeKT

Ka3. — Ka3axCKui

Ka3aH. — Ka3aHCKUH

Kap. — KapauMCKHi

Kap. K. — KPbIMCKHI TUAJIEKT KapauMCKOIO SI3bIKa
Ka4. — KQUUHCKUI

kOaj. — KapauaeBO-0amKapCKui

KOMO0. — KOHOATbCKHAN

KTar. — KPbIMCKO-TAaTapCKUI
KPX.-TIOPK. — KapaXaHUICKO-TIOPKCKUH
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KHUP. — KUPTU3CKUI
KKaJl. — KapaKaJaKCKun
KYM. — KyMBIKCKUH
KBI3BUIL. — KBI3BUTBCKUN
KIODP. — KIOOPUKCKUI
7100. — TOOHOPCKUA
H.-0. — HIOKHEOMMCK U
HOT. — HOralCKuil

OCM. — OCMaHCKHI

car. — caraickui
CP.-KbIITY. — CPETHEKBITYAKCKUN
Tap. — TApaYuHCKUU
Tar. — TaTapCKUn

TeJl. — TeJIEyTCKUI
Tod. — Todarmapckmii
TyB. — TYBUHCKUI

Typ. — TypPEeLKHUI

TYpK. — TYPKMEHCKHUI
y30. — y30eKCcKuit

YU — yUI'ypCcKuid

XaK. — XaKaCCKUH SA3bIK
yar. — yararaickuit
YyB. — UyBalICKUN
LIOp. — LIOPCKUIM

SIK. — IKYTCKHUI

JlnanekThl ¥ TOBOPHI MIOPCKOTO S3bIKA

B.-MP. — BEPXHEMPACCKUIi TOBOP
B.-K. — BEpXHEKOHJIOMCKUI TOBOP
K. — KOHIOMCKHUM JUAJIEKT

Mp. — MPaCCKUU JUAJIEKT

H.-Mp. — HIPKHEMPACCKUI TOBOP
H.-K. — HIPKHEKOHJOMCKHH TOBOP
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Opuzuuaﬂbnaﬂ HAayuyHast cmanivs

B noncke spsiva: npeAcTaBIeHUs 0 JIHAEPaX U JHIEPCTBE
B CeJIbCKHX coobmecTBax YykoTkn

A. A. Ap3ymxuna ®
Yyxkorckuii punnan CeBepo-Bocrounoro ¢penepaibHOTo
yHuBepcuteTa uM. M.K. AMMocoBa,
Amnaneipb, Poccuiickas @enepanus
P4 jarzut@mail.ru

AHHOTALMSA

B conmanbHOR aHTPONONIOrvK Mpo0ieMaTHKa JIACPCTBA COMPSHKEHA CO CIIOKHOCTSI-
MU OIIPEACIICHUS, aHalIn3a U U3Y4YCHU 3TOTO q)eHOMeHa B pa3JIMYHbIX OGIHCCTBaX C
Ppa3iIMYHbIM TIOHUMAHUEM BJIACTHU. HpeZ[CTaBHCHHC HCCJICA0BATECIIA O «JIMACPCTBE» U
«Iiepax» MOXKET He COBIAJIaTh C ATHOTPaUUIECKON peaabHOCThIO U MPEMSITCTBO-
BaTh MOKMCKY JIUJIepa B JIOKAIBHBIX cOO0IIecTBax. B craThe mpeiaractcs BapuaHT
BBISIBJICHUS JIUJICPOB UePe3 MCCIC/IOBAHNUE TPEACTABICHHI 00 3pblue, 4TO B Tiepe-
BOJIE C YYKOTCKOTO SI3bIKa O3HAYAET «HAYAIBHUKY, «XO3SIMH», HACHIIbHUKY, «CHUIIb-
Helmmi». Ha ocHOBaHMYM aHanM3a MOJIeBOTO THOTPAPUUECKOTO MaTepuaa, mojiy-
YEHHOTO B JIECATH HAIIMOHAIBHBIX cellaX YyKOTKH, pacCMaTpUBAETCs, KaK KUTEIH
TPYIHOAOCTYITHBIX apKTHYECKUX TIOCETICHHI KOHCTPYHUPYIOT 00pas3 Jmjepa B CBOeit
KOHKPETHOMW JIOKAIHH, 10 KaKUM KPUTEPUSM CTOWUT MCKATh JU/IEpa B TIOCETICHUH 1
KaK 9yKOTCKHAN S3BIK M1 MHUPOBO33PEHHE TOBIHMIN Ha (hOpMUpOBaHHE 00Opasza co-
BPEMEHHOT0 Jijiepa. Boiiesiercst [Ba acnekra, ¢ OMOIIBI0 KOTOPBIX MOKHO «YBH-
ACTb» JINAC€pa B KOHKPETHOM COO6IIIeCTBe qYKOTKI/E AIMUHUCTPATUBHOC ITOJIOKCHHUEC
" TaKMC Ka4YCCTBCHHBIC XapaKTCPUCTHUKHU, KaK CUJIa U CHOCOGHOCTI) NOOYUHATH. I[e-
JIACTCSI BBIBOJI, UTO YEJIOBEK, 3aHUMAIOIIUI PYKOBOJISIIYIO JIOJKHOCTh B CeJIe, yiKe
HIMEJT OTIPEJICIICHHBIC JTUISPCKUE XapaKTePUCTUKH HITH K€ Pa3BUBaJ MX, YTOOBI COOT-
BETCTBOBATh 00pa3y «InJepa», CKOHCTPYHPOBAHHOMY B JJAHHOM CEIILCKOM COOOIIIe-
ctBe. JlokanbHBIE YepTHI JInepa BHIPAXKAIUCh B OCHOBHOM ITOCPEIACTBOM OITUCAHUS
JESATeIILHOCTH YeIIOBeKa, TO €CTh Yepe3 OIpe/eIeHHbIe JEHCTBHS, KOTOPhIe OBLITH
BaXHBI UIMEHHO JUISI 3TOW KOHKPETHOW TeppUTOPHH U coolIecTBa. HensmMeHHBIMH,
YHUBEpCaTbHBIMU YepTaMu JIuepa ObLTH crita ((pU3ndecKas ¥ TICHXOIOTHYecKas) 1
CIOCOOHOCTH K 3aIlIUTe M HAacHIIMIO. Yare Bcero B ImpoIecce MOMCKa JINAEPOB ITH
XapaKTEePUCTHUKN CTA0MIIBHO MTPUBOAMIH K JIIOASIM, KOTOPBIE OKa3bIBAIUCH TJIaBHBI-
MU U CaMBbIMU BJIUATCIIBHBIMU B COO6HICCTB€.

© Sp3yTtkuHa A. A., 2025
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Abstract

In social anthropology, the problem of leadership lies in the complexity of defining,
analysing and studying this phenomenon in different societies, each understanding
power in their own unique way. A researcher’s conception of ‘leadership’ and
‘leaders’ may not coincide with ethnographic reality and may hinder the search for
leaders in local communities. This article proposes a method for finding leaders by
studying perceptions of ‘erym’, which translates from the Chukot language as ‘chief”,
‘master’, ‘rapist’, or ‘strongest’. Based on field ethnographic material obtained in ten
national villages in Chukotka, the article examines how residents of remote Arctic
settlements assemble the image of a leader in their specific location, what criteria
should be used to search for a leader in a settlement, and how the Chukchi language
and beliefs system have influenced the contemporary understanding of what a modern
leader is. We have identified two aspects which can be used to pinpoint a leader in a
specific Chukotka community, namely, a person’s social position and qualities such
as strength and the ability to command. We have arrived at the conclusion that a
person holding a leadership position in a village had already had certain leadership
traits or had developed them in order to fit the image of a ‘leader’ formed in that
specific rural community. Local traits of a leader were expressed mainly through a
description of a person’s activities, i.e. through certain actions that were important
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for that particular territory and community. The unchanging universal characteristics
of a leader were strength (physical and psychological) and the ability to defend and
exercise violence. Most often, when searching for leaders, these characteristics
have consistently produced results, leading to people who turned out to be the most
important and influential in a specific community.

Keywords: anthropology of power, leaders, leadership, Arctic, Chukotka, rural
communities, power relations, indigenous peoples of Chukotka, cultural context,
world view
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BBenenue

JIunepcTBO HE SIBISETCS] YHUBEPCAIBHBIM (DEHOMEHOM U B Pa3IMYHBIX
co0O0IIeCTBaxX MPOSBISAETCS B 3aBUCHIMOCTH OT KOHTEKCTa, 00J1a/1ast COLUaIb-
HOM 00yClI0BIEHHOCTBI0. ColMabHbIE aHTPOIIOJIOTH OTMEYAIOT, YTO CyIIe-
CTBYIOT POTUBOPEUMS MEXy AHAIUTUUECKUMHU KOHIICTIUSIMU BIACTH U T0-
HHUMaHHMEM BJIACTH U JIMJIEPCTBA CPEIU U3ydaeMbIX UMHU Jtofel. CI0KHOCTh
ONpENENeHUs] TaKUX MOHATHM, KaK «JIUAEPCTBO», «BIACTHY», «aBTOPUTET,
«BIUSHUEY, «IHJIEP», U CAMO UX MOHUMAHUE B Pa3IMUHBIX KyIbTypax U 00-
IIECTBaX OKa3bIBAETCS BAXKHOM MPOOIEMOii, TpUYeM HE TOJIBKO JJIsl aHTPOIIO-
JIOTWH, HO W I IpyTux Hayk [1, c. 179; 2, c. 107; 3, c. 4].

B nporiecce nmoneBoit 3THOrpaduveckoil paboThl B yAAJICHHBIX apKTH-
YECKUX MOCEJICHUX 5 CTAJIKUBAJIaCh C TEM, YTO Ha MOW BONPOC, KTO SIBJISI-
eTCsl JINJIEPOM B CeJie, JIFOAU TEPSUIUCh C OTBETOM HWJIM JOJITO pa3ayMbIBAJIU
HaJ HUM. B HEKOTOpBIX ciayyasx OHM Cpa3y yKas3blBajlM Ha IVIaBy Cejla, HO B
JaJIbHENUIIEM BBICKA3bIBAJIM COMHEHUS 10 IOBOAY CcBOEro oreera. [lpu atom
Ha BOIIPOC O «BJIACTW» HEW3MEHHO ONPEACIISAIN €€ 4Yepe3 IMpe/ICTaBUTeNen
rocyznapcTBa: Mmpe3uieHTa, ryoepHaropa uin masy paiiona. Takas, ¢ oqHON
CTOPOHBI, PaCTEPSHHOCTb, a C APYIOil CTOPOHBI, NEPCOHAINU3ALMS HABEIU
MEHS Ha MBICJIb O TOM, YTO, BO3MOKHO, MOU HH(OPMAHTHI TOHUMAIOT UJICIO
JIUJEPCTBA MO-APYIrOMY U B UX YCIIOBUSAX KU3HH, COLUUAILHOM OKPYXEHUHU U
KyJBTYPHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTe (hUrypa Jujaepa u ero oopas oka3biBa-
FOTCSI UHBIMM.

Curyanuu, Korja 3THbIE OHITHS, C(HOPMYTUPOBAHHBIE AHTPOIIOJIOTOM
JUISL TPOBEICHUSI CCIIEIOBAHMSI, HE COBIAAAIOT C SMHBIMU MOHATHSIMH, KOTO-
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pBI€ OH BCTPEYAET B M3y4Ya€MOM COOOIIECTBE B T0JI€, HE SABISIOTCA PEAKUMU
[4, c. 39]. B mpomnecce cBoero noucka auaepa B cenax UykoTKH s MOHsIA,
YTO B KaKOW-TO MEpe CTOJKHYJIAach C CUTyalHeil, KOTOPYIO OINUCHIBAJIN aB-
TOpBl cTaTbll «MeXy dMHBIM U ITHBIM: METOAOJOTHS MCCIEIOBaHUS He-
omnpeneneHHocTH B poccuiickoit Apkruke» (K.B. HMctomun, E.B. Jlsapckas,
B.A. Bacuinesa). B xoze moseBoro nccienoBaHus OHH MOHSUTH, YTO B OMHOM
pealbHOCTH MOHATHE HEONPEAETCHHOCTH, KOTOPO€E OBLIO LIEHTPAIBHBIM B UX
IIPOEKTE, HE OINPENEISIETCS] WM ONPENEISAETCS JIF0IbMU COBEPILIEHHO MHAYE.
B pesynbrare aBTOpbI CTaThbU BBIPAOOTAIN HECKOJIBKO TUIIOB MHCTPYMEHTa-
pus Ui TIOJIEBOTO UccleoBaHus: 1) nmepeopMyInpoBKa 3THOTO TIOHATHUS B
SMHBIX TEPMHUHAX; 2) MOUCK SMHOTO 3HAYCHHUSI TIOHSATHUS U COOTHECEHHUE €ro C
3THBIM; 3) COKOHCTPYHUPOBAHUE MOHSATHUS — IPOBOLMPOBAaHUE HH(OPMaHTa HA
TPAKTOBKY cJI0OBa U ((OPMYJIIMPOBKY CBOETO TOHUMAaHUS €ro cMbIcia [4, c. 40].

B kaxoii-To Mepe Bce 3TH MHCTPYMEHTHI TaK WJIM MHA4Ye MCMOJIb30Ba-
JHUCh U B Moei noseBoi padore. OgHako, Tak Kak MOEH Liebio Oblia mepco-
HUUKAIMS JTUAepa/TMAepOB U TOHUMAaHNE TOTO, TIOYEMY TOT HJIM WHOHU Ye-
JIOBEK MOXKET OBITh COOTHECEH C TIOHSATHSIMHU «JTHJIEP» U «BIACTbY», 51 HE ObLIa
choKycHpoBaHa Ha BBISICHEHHH AMHOTO ONpE/AeieHHUs JuaepcTBa. Bmecre
C TEM B IIPOLIECCE BBISBICHMS JIUIEPOB U U3YUEHHS] KOCBEHHBIX U CKPBITBHIX
MIPOIIECCOB IMPOSIBICHUS BJIACTH B U3y4aeMbIX COOOIIECTBAX 5 CTAJIKUBAJIACh
C TE€M, UTO MPEACTABICHHUS O JIMIEPCTBE U CKOHCTPYUPOBAHHBIN JTIOJIbMH 00-
pa3 nujepa Tak WM WHAue MPUBOIAT MEHS K HAXOXKJICHUIO JTUAepa/IuIepoB
B U3y4aeMOM COOOIIIECTBE.

B mpennaraemoii pabote, OCHOBBIBAasCh Ha aHAJIU3€ IOJIEBOTO ITHO-
rpaduyeckoro marepuaina, MOJYyYEHHOTO MHOHM B Jecatu cenax UyKoTkw,
s 1onpoOyl0 pPaccMOTPETh, KaK MKUTEIU TPYAHOAOCTYIHBIX APKTUUYECKUX
[IOCEJICHNI MIOHUMAOT JIUAEPCTBO B CBOEH KOHKPETHOM JIOKALUH, M0 KAKUM
KpUTEPUSM CTOUT UCKATh JINJIEPa B MOCEJICHNUN U KaK YYKOTCKUH SI3bIK U MU-
POBO33peHHE MOBIUUIN Ha (hOpMUPOBaHKE 00paza COBPEMEHHOTO JIHJEPa.

MarepuaJbl 1 MeTOAbI

B rymanuTapHbIX HayKax CyIIE€CTBYET MHOKECTBO KOHIIENIIMN BJIaCTU
[5, c. 82-91]. TouHO Tak *ke NOHATHS «IHIAEPCTBO» U WIHJAEP» UMEIOT MACCY
MHTEPIIPETALMM, KaXk/1as U3 KOTOPBIX [10-CBOEMY CIIpaBEIINBA U PUI0KUMA
K cBoeMy KoHTeKcTy. Kak mucan . M. bepHc, 4TOOBI MOHATH TPUPOAY JTH-
JiepcTBa, HEOOXOAMMO MOHATH CYLTHOCTD BIIACTH, TOCKOJIBKY JTUAEPCTBO — 3TO
ocobas ¢hopma Bractu [6, ¢. 12]. [Ipuctynas k uccieqoBaHuIo, s ONpeaeauia
JTUAEPCTBO KaK 0COOYI0 COIMAJIbHYIO MO3UIMIO YeIOBEKa B COOOIIECTBE U
MIPOLIECC OMpPEJIEICHHBIX COLUAIbHBIX OTHOIICHUMN, CBI3aHHBIX C BJIACTHIO U
BIUSHUEM. JTO MOHUMaHHE MO3BOJIMIIO MHE MCIOJIb30BaTh B KaueCTBE HC-
TOYHHKA Pe3yJbTaThl MOMX HAOIONEHNUN U UHTEPBBIO, KOTOPBIE 51 IPOBOMIA
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B cenax YyKOTKH 10 TOrO MOMEHTA, KOT/Ia U3y4EHHE JTUAEPCTBA OKA3aJIOCh B
(hoxyce Moero 0CHOBHOro BHUMaHHUsl. V3 ncciaenoBaHHBIX MHOM cOO0IIECTB
necaty cen YyKOTKM B IECTH MOCENIEHUSX 5 LIEJICHAIIPABICHHO UCKAJIA JINJIe-
POB U Opajia mpeAMeTHbIC HHTEPBBIO y XKHUTeeH . B kaX1oM U3 moceneHui s
IIPOBO/INJIA BKJIFOUEHHbIE HAOIOIEHUS OT JIBYX HEJIEJIb J10 [10JIyTOpa MECSLIEB
Y BeJia IIyOWHHBIC HHTEPBBIO C )KUTEIIMU. YacTh HHTEPBBIO (PUKCUPOBAIACH
B TOJIEBOM JIHEBHUK, pyras 4yacTh Oblila 3allMCcaHa Ha ayIMOHOCUTEINb U 3a-
TEM JIOCJIOBHO TPAaHCKPUOMPOBAHA, YTO MMO3BOJIMIIO MPOAHAIU3UPOBATH PEUb
nHPOPMaHTa U yNOTpeOsieMble UM CJIOBA U TEPMHHBI.

Taxxe B KaueCTBE MCTOUYHUKOB HCIIOJIB30BAIMCh YaThl B COLIMAIBHBIX
CeTsAX: JIBa YaTa COLMAJbHBIX Ipynil YyKOTKH, B KOTOPbIX OObEIMHEHBI KO-
PEHHBIE MAJIOUUCIICHHBIE HAPOBI, HHTEPECYIOIUEC NOAECPKAHUEM POIHO-
IO YyKOTCKOT'O $13bIKa M HAI[MOHAJIBHOW KYJIBTYpOIl; TpU Ipyrue yara — 00b-
€IMHEHUs JKUTeJIe KOHKPETHBIX CeJl, B KOTOpbIe 51 Oblja BKIIOYEHA, KOrna
BeJIa MOJIEBYIO paboTy.

Hacenenne nanmonanpHbIx cen YykoTku B cpenneM Ha 90% cocTout
U3 MpeACTaBUTENEH KOPEHHBIX MAJIOUHUCICHHBIX HAPOJOB: YyKUEH, 35BEHOB U
3CKMMOCOB. Sl mpoBoauia UCCiIeJ0BaHUE B OCHOBHOM B YYKOTCKHX CElax C
yKclIeHHOCTbI0 HaceneHus 150-800 yenoBek, pacnoNOKEHHBIX Kak Ha IO-
6epexxbe UyKOTCKOro MOJTyoCTpOBa, TaK M B MaTepuKoBOi yactu. Mcropus
OOJIBLIIMHCTBA MOCEJIEHUH B CYIIECTBYIOLIMX CETOAHS aJAMHUHUCTPATUBHBIX
U TePPUTOPHANIBHBIX I'paHullax Hadanack B 50-x rogoB XX Beka. [{o atoro
BPEMEHH OTJIEJIbHBIE OJICHEBOIUECKHE CTOMOMIIA KOUeBaJIU 110 TYHJIpE, a He-
OoJIbLIME MOCEICHU MOPCKUX OXOTHUKOB OBUIM PacCesHbl MO MOOEPEKBIO.
Ilocne yxkpynHeHHUs M LEHTPAIU3aLUU CEJI Ha4alach UCTOPHUS HOBBIX OTHO-
LIEHUI JIFOJIEN C BIACThIO, IEPEXO/l HA MHOM XO3SIMCTBEHHBIN YKJal, U, CO-
OTBETCTBEHHO, CTAJI0 BO3HUKATh HOBOE JIUJIepcTBO. Ci0oXKHAasi TpaHCIIOPTHAS
cxXema U TPyAHOAOCTYIHOCTh CeJ CIOCOOCTBOBAJIM CKJIa/IbIBAHUIO B ITOCEE-
HUSIX 0CO00T0 MHUKPOMHUPA, CO CBOMMH COITUAIEHBIMU M POJCTBEHHBIMU CBSI-
35IMH, HTH(PPACTPYKTYpOIi, TPAAULIUSAMH U TPOOIEMaMHu.

B Hactosiiiee Bpemsi B KaKJOM celleé €CTh IIaBa MOCEJIEHUs (BbI-
OOpHast JIOJDKHOCTb) WJIM YIHOJHOMOUYEHHBIH IJIaBbl aJMUHHUCTPALUH,

' B crarbe s cchUIatoch Ha molieBbie Marepualbl apropa (IIMA) 1 IpuBOXY U3MEHEH-
HbIC MMEHa MH(POPMAHTOB M Ha3BaHHE CeJia C LENbI0 COXPAHCHMS! KOH(PHICHIIMAIBHOCTH.
[{uTaTel U3 MHTEPBBIO OTPEIAKTUPOBAHBI ISl YI00CTBA YUTATENs, HO IIPU ATOM COXPaHEHBI
ABTOPCKHE OIICHKH, BBIPAKEHUsI U 000pOTHI. Takke B KBaJpaTHBIX CKOOKAxX IO TEKCTY LH-
TaTbl IPUBOASTCA YTOUHEHUS, B KPYINIBIX — MOSICHEHUS,, MHOTOTOUUSI O3HAYAIOT MPOILYCKU
YacTH LUTAThl WIX ay3bl B ipoiecce 6ecesbl. CChUIKM HAa aBTOPOB IIMTAT COJIEPIKAT CIIEY-
IOLINE CBEJICHHUS: 1101, T POXKIACHHS, UM, JOJDKHOCTh /WM HAalMOHAJIBHOCTH. Hanpumep:
IIMA: M — 1968, Bnagumup, riasa cena, 4ykya.
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Ha3Ha4YaeMbIH TIaBOU paiioHa. B psjie n3ydeHHBIX MHON TOOEPEKHBIX CEl
JNEUCTBYIOT TEPPUTOPHUAIBHO-COCEICKHE OOLIMHBI, CIEHUATU3UPYIOLINECS
Ha MOPCKOM 3BE€pOOOMHOM MPOMEICJIE, @ TAKKE pabOTal0T MyHUIIUTATbHBIE
CEeJIbXO3NPEANPUITHS, MOAACPKUBAIOIINE OJIEHEBOIACTBO U PHIOOJIOBCTBO.
DTH opraHu3aIiy, Kak U OOJIBIIMHCTBO YUPEXKJACHUHN B cene (LeHTp 00-
pa3oBaHus, I0M KyJIbTYpbl, (ebIIIepCKUid MyHKT U Ap.), TAK WIH HHAYEe
cofiep)arcsi Ha OIO/KETHBIE CPEJICTBA, CIIEAO0BATENBHO, MOTYT OBITh COOT-
HECEHBI C FOCYAAPCTBEHHBIMU CTPYKTypaMu. bU3HEC-CTPYKTYyphl B cenax
IIPaKTUYECKU OTCYTCTBYIOT, HE CUNTAasi TOPrOBLIEB CIIUPTHBIM, KOTOPBIE pa-
00TalT HelerajJbHO, U MEJIKUX MpeanpUHUMATENeH, TOPTYIOUUX OTAENb-
HbIMU TOBapaMH Ha JOMY.

B naHHOI cTaThe 51 UCHIOJB3YIO MOHATHE WIMJAEP» KaK OTIPABHYIO TOY-
Ky, UMesl B BUJly TIOJ] 9TUM TEPMHHOM 4YeJIOBEKa, UTPAIOIIEro B co00IIecTBE
OTpE/ICTICHHYIO COIMAJIbHYIO pOJib, CBSI3aHHYIO C PYKOBOJICTBOM, IVIaBEH-
CTBOM, BIIMSIHUEM, BJIACThIO, aBTOpUTETOM. [IpHu 3TOM 51 Homyckaro, 4yTo mo-
HATUS «JTUAEP» U «IUIEPCTBOY» SIBIISIOTCS JUCKYPCUBHBIMU KOHCTPYKIIUSIMH,
KOTOpBIE MOTYT HE COBIAJIATh C ATHOTpapuUECKOi peaabHOCThI0. Cpean co-
BPEMEHHBIX MCCIIEAOBAaHUMN JIMJIEPCTBA BCTABAJ BOIPOC O TOM, CYILIECTBYET
7M1 OHO Ha caMoM pene [7; 8] u, Oyaydu SMIUPUYECKUM 0ObEKTOM ITHOTpa-
(uUecKux MCCIeOBaHUM, HE MCYE3aeT JIM B Cpele MOBCEIHEBHON >KU3HU
[9, c. 765].

Ha nepexpectke qucKyccHii 0 TOM, SIBISE€TCS JHU JTUAEPCTBO OObEKTHUB-
HBIM SIBJICHHEM U, CJIEJOBATEIIbHO, CYIIECTBYET HE3ABUCUMO OT JICHCTBUI Ye-
JI0BeKa, 1100 TO collMaabHasi KOHCTPYKIUS, U PealbHOT0 00bEeKTa, COOTBET-
CTBYIOLLIETO TEPMUHY «IHJIEPCTBO», HET, BOBHUKAET BOIPOC O CIOCOOE €ro
nzydenus. C. CriosnbeTpa Npeasiokul MoXo 1, KOTOPbIA paccMaTpUBAET JIH-
JIEPCTBO KakK (PEHOMEH IeHCTBUTENBHO CYIECTBYIOLIUI, HO HE TIPOSIBIISIFOIINN
cebst oobektuBHO [10]. [Tpu TakoM MOIXO/E «IHIEP» OKA3BIBACTCS, TOIb3Y-
schb BeipaxkenueM XK. [leppuna, «BUIUMBIM HEBUIUMBIMY [Vvisible invisible],
TO €CThb BHE MOJISI 3pE€HUs, HO IIPU ATOM €0 UHTEPUOPHOCTh BPEMEHHA, U OHA
nofuuHsAeTCs nopaaky suaumoctu [11, ¢. 90]. B xauecTtBe criocoba pacnos-
HaBauusa C. CnoanbecTpa mpejyiaraer «uccieaoBanie oopasa nuaepay. Ecin
HCCIIE0BATENb HE MOXKET YBUIETh «JIMIEPCTBO», TO CaAMH IIPEICTAaBUTENN
coo01ecTBa ero BUIAT. V1 OHU BUAST «JIUAEPOB» uepe3 CBOI o0pas, TO ecTh
XapakTepHbIE JUIepCKUe 4epThl U aTpuldynuu. COOTBETCTBEHHO, JHIEPCTBO
Bcera npencraer B popme odpaza [10, ¢. 185, 186], u ansa Toro, yToObI HC-
cleI0BaTeNb yBUACI JUepa, OH OJKeH 3a(puKcUpoBaTh 3TOT 00pa3 u jganiee
CMOTpPETh Ha MOTEHIMAJIbHBIX JIMAEPOB Uepe3 3TOT 00pa3 WM C MOMOIIBIO
Hero. Criefyst 3TOMy IyTH B IIpOLIECCE MOUCKA «JIUAepa», s (PUKCUpOBaIa
MPECTABICHUS KUTENEH moceneHnid YyKoTKH 0 JIUJIepe U JTUAEPCTBE.
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Pe3yabrarsl n 00cyx1enne

Tpaouyuonnoe npedcmasienue o «auoepey 8 s3vlke U OUCKYPCAX

CamMo cioBO «uaep» ymnorpeodnsieTcss B OCHOBHOM B O(UIIMATHLHOM
JTUCKypce (HaydyHOM, IMOJIMTUYECKOM), a B IOBCEJHEBHOW peur JIOIU IJis
0003Ha4YEHUS OTPEICICHHONW COIMAIIBHONW POJIM YeJIOBEeKa YIOTPEOIsIIoT Ta-
KHE CIIOBA, KaK «HAYAIBHUKY», «TJ1aBay, «OpUTaIUpy», «TUPEKTOP», «Oyropy,
«m1aBHbl». Ha UyKoTKe KpaliHEe peKO MOXKHO YCIIBIIIATh Pa3rOBOPHYIO Uy-
KOTCKYI0 WJIM 3CKMMOCCKYIO peub. BOJIBIIMHCTBO KOPEHHBIX KUTEJIEH rOBO-
PAT Ha pyCcCKOM si3bike. OTHAKO, IO MOUM HAOIIONEHUSIM, T€, JIJIsl KOTO YyKOT-
CKMM SI3bIK SIBJISIETCS POJIHBIM, YaCTO BKJIIOYAIOT B CBOM JAMAJIOTH OTJEIbHBIC
YYKOTCKHE c10Ba. K TakuM ClI0BaM OTHOCATCSI YYKOTCKHUE IPbIM U IPMEUUH.
Hanpumep, B Oecezie KeHIIMHA CKa3ala Takylo (ppasy: «...BCe XOTAT 3pblma-
Mu OBITh, HUKTO HE X04ET paboTaTh»’.

B gare ogHO# 13 00111€4yKOTCKUX COIMANBHBIX TPYII ObLT 3apUKCHPO-
BaH KOMMeHTapwuii moja otorpadueii rydepuaropa Uykorckoro AO. OnnHa u3
YYaCTHHMI] Hamucana: «Ipuim sKeHWICs». B 3Toi e rpynme rydepHaropa emie
HECKOJIBKO pa3 Ha3bIBAIU 3pblM, TIPU ATOM TIPH OOCYXKACHUU IPYTHUX JTOJIK-
HOCTHBIX JIUI] UX Ha3bIBAJIM MO (paMUJIUU WJIM UMEHU U OTUECTBY, a MHOT/A
MPOCTO «UX HAYATBHHK.

N.B. IknoBckuii B koHLe XIX Beka nmucal, 4To «KaK y OJICHHBIX, TaK U
y co0aubuX YyK4Yei €CTh CBOM IIAPHKU — 3peM, XOTsl HUKAaKUM OCOOBIM TI0Ye-
TOM CpEeIY CBOMX IMO/AJIaHHBIX He nojib3ytomuecs» [12, c. 150]. B.I. boropas
B CBOEM CJIOBape IMHIIET, YTO YYKOTCKOE CIOBO 3pbim (CYyIIL.), O3HAYAIOIIEe
M3HAYaJbHO «HAYaJbHUK, CTAPOCTA, MOCTABICHHBIM PYCCKUMM» U MPOU3BO-
JTHO€ OT OCHOBBI «CHJIBHBINY, «HACUIBHUKY, «CUJIAY», CTAJIO YIOTPeOnaThCs
B 3HAQUCHUH «IIPEACEaTeNby», «aAMUHUCTpaTuBHOE auo» [13, c. 30]. B ot-
YyeTax U BOCHOMMHAHUAX MYTEIIECTBEHHUKOB M YAHOBHHUKOB cepeuHbl XIX
— Hauyaja XX BeKa BCTpeuaeTcst TepMUH apuim/spem. Hanpumep, B 1873 rony
muccroHep JlnoHucuii mucan 00 ogHOM dyKde — «Ipem Apmaypeun»?. Itot
yyK4ya UMEJ BIAacTh, O ciioBaM [. Maiiaens, TONbKO Ha/l TEMH YyK4YaMH, «KO-
TOPBIE Yallle MOTJIM MPUXOAUTH B COMPUKOCHOBEHUE C KOJIBIMCKUMH >KUTEISI-
MW, TOOEPEIKHBIC JKE JKUTEJH €T0 BIAacTh He BocpuHuMand [ 14, c. 96, 97].

B Hacrosiiiee Bpemsi CIIOBO 9pbim UCIIONIB30BAIOCH YHACTHUKAMU YaTa
B COIIMAJIBHON CETH HE TOJILKO MO OTHOIICHHIO K ryOepHatopy. Ilog ¢oro-
rpadueli JKEHIIUHBI — PyKOBOJIUTEIS 00IIECTBEHHOTO O0bETUHEHHS, BBICTY-
Maroleil 3a CoXpaHeHHe POJHOTO fA3bIKA, Takke OblIa MoAMHChH: «Jloporoi

2TIMA: x — 1967, Upuna, 4yykdaHka.
* Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH HcTopryeckuit apxus JansHero Boctoka. @. 1508.
Om. 1. 4. 1. JI. 15.
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apuimy». Wnu, Haripumep, GOTO IETCKOTO PUCYHKA COMPOBOXK/IAja MOANUCH:
«IOpvim Kymitio — repoil WIUTMPHENCKON eTBOpbl». Peub nuia o miaBe vy-
kotckoro cena Bmanumupe Kymimro, orripaBuBmemcest Ha CBO. Emie B omHoM
COOOILIEHUY KEHIIMHA IPOCUT HAIlMCaTh OOpaleHNE [JIaBe €€ Celia U MUILET
0 HEM «9pbiM TIaBay.

AHanu3 MHTEpBBIO M Oecell TOKa3aj, 4YTO HEKOTOpble WH(POPMAHTHI
B OTHOIICHWH MECTHBIX YMHOBHUKOB YNOTPEOISITN CIOBO spmuuyun. B ay-
KOTCKOU JIEKCUKE CIIOBO spmMaubbiH (UyK. erm(e), Kop. aim(a)) B OyKBaJb-
HOM MIEPEBOJIE 03HAYAET «CHJIbHBINY, «CUIIbHEHIIHA, 6orateipb» [15, ¢. 173;
16, c. 156]. ITo cBunerenscTBam B.I. boropasa u U.C. BnoBuna, 310 €c110BO
TaK)Ke UMEEeT Ipyrue 3HAUCHUs, B YaCTHOCTH «BOWHY, «BIUSATEIbHBIN Yeno-
BEK», «HACHIIBHUK», «TpabuTeNb», KOTOpble B (OIBKIOpPE O00BEIUHSIOTCS
[17,c. 162; 18, c. 252]. B 01HOM U3 YyKOTCKHUX TEKCTOB, KOTOPbIC TPUBOIAUT
B.T. boropas, oten, ropasch CBOUM CBIHOM, TOBOPHT: «O20! Bom s coz0an 6y-
0y e2o HACUNbHUKA, epaduUmeis yyicux cmao, 6OUHA s co30ai. A — xopouiutl
yenosexy [17, c. 102].

B oneHeBoIUECKHX CTOMOMIIIAX CIIOBO 3pMIUbbIH YIIOTPEOISIIOCH B 3HA-
YEHUH «XO3UH LIaTpay, «X03siuH crorbuina». B 1895 rony W.B. kinoBckwmii
B3aMMOJICMCTBOBAJ C OJJHUM UyK4el, C KOTOpbIM no3Hakomuiicsi B Cpenne-Ko-
JBIMCKE M Y KOTOpOTO rocTuil. Bee HasbiBamm ero Opmuyen, 1 aBTop oOparancs
K HEMY TaK, Kak Oy/lTo 3TO OBLIO €r0 UMsL. Opyuier ObLIT XO3TUHOM CTOMOHIIIA,
HMeJ HECKOJIBKO KE€H, aKTUBHO TOProBaJjl M €3/1ui1 1o nocenkam [12, ¢. 67, 115].
[IpoBens aHanu3 BIACTHBIX OTHOILIECHHWH B CEMEHHO-POACTBEHHBIX KOJUICKTH-
Bax oyieHHbIX yykued B XIX — mepBoil monoBuHe XX Beka, E.A. [laBbioBa
c/ierana BbIBOJI, YTO BJIACTHBIN pecypc y HUX He ObLT 3aKpeIUICH 3a CyOBbEeKTOM,
a pacripe/ielieHIe BIaCTH MEXTy JIIOIbMU B KOJUIEKTUBE IMOCTOSIHHO MIEpeoripe-
JIEJISIIOCH KOHTEKCTOM KOHKPETHOM cutyanuu [19, c. 199].

B npumopckux nocenkax HOMUHALIUIO 3pMIYbbIH MOIJIH YIIOTPEOIATh
B OTHOIICHWH CHJIa4a, JIy4dIIero OopIia, TOProBia, 00be3KaroIIero MmoCcenku
Ha cobaubux ynpspkkax [17, c. 163]. CioBo spmaubbiH HHKOPIIOPUPYETCS C
Apyrumu ciosaMmu. Hampumep, B 01HOM U3 MHTEPBBIO bopuc bITThIrsiprun
(1947 1.p.) pacckaszsiBai: «/[ed u omey ObLIU OXOMHUKAMU-NPOMBICIOBUKA-
mu. Ilo uyxomckum mepkam 0eo cuumancs COCMosAMeNbHbIM Yel08EKOM —
bl 'MEIPMIULLIH, UMen batioapul, eeiboom»”*. CIIOBO bl MEIPMIUbbIH IEPEBO-
JUTCS KaK «XO3sIMH Oaliapel», «cTapuinii Ha Oalape» U COCTOUT M3 JBYX
CJIOB: bl 'MBbLIbLIH — MOPCKON OXOTHUK, JIOJIKA; 3pMIUbbIH — CUJIBHEHIINH,

* AntoHoB A. Tot camblit bltteireiprit. Kpainuii Cegep. 2022. 13 masi. Pexum
nocryma: https://www.ks87.ru/obshchestvo/94/14220 (nara oopamenwus: 11.09.2025).
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cunau [20, c. 425, 422, 572]. UatepecHo, 4TO 1y1si 0003HAYCHUS KalluTaHa
(CcymHa) B YyKOTCKOM $SI3BIKE MCIIOJIB3YETCS CIIOBO bl ‘ME3PbIM, COCTOSIIICE U3
bl 'MBbLIbbIH — JIONIKA U 9pblM — HaYaIbHUK [ Tam ke, c. 425, 574].

ITo cnoBam B.I. boropasa, «4ykuu caMH MOHMMAIOT Pa3JIMYUE OTTEH-
KOB 3TOTO ciioBay [17, c. 162], kaxaoe cTOHOuIIE KUBET COBEPIICHHO HE3a-
BUCUMOM OT IPYTUX OTIAEIbHOW KU3HBIO, U BIUSHUE 9PMIUbbIH HA KUTEIECH
COCeHUX cToibui BechMa HeompexaeneHHo [17, c. 163]. Mccnenosarens
MIPUBOJIUII MHOXKECTBO IMPUMEPOB, KOTJIA JIFOIM HA3bIBAIM WJIM CYUTAIH KOTO-
TO 3PMIUbLIH, U BCE 3TU NMPUMEPHI MOKA3bIBAJIM HEOJHO3HAYHOCTh MPHU3HA-
KOB. B KaxxoM OTJeNbHOM ciiydae 3T0 ObLIN ONpe/iesieHHbIe KauecTBa WU
NeCTBHS, 3HAYMMbIE U [IEHHbIE IMEHHO JIJIs KOHKPETHOTO COO0IIecTRa.

Omnpaenvie mouxku noucka auoepa

Takoe pazHOOOpazyue CMBICIOB YYKOTCKUX CIIOB 9pblM U 9PMIUbLIH B
A3bIKE MOXET OTpakaTh Pa3HOACHEKTHOCTb KYJIbTYPHBIX 3HAYEHWUH JIHJEp-
CTBa W B MpPOLUIOM, U B COBPEMEHHOM YYyKOTCKOM COOOIIecTBE. AHalu3
SI3BIKOBBIX OTTEHKOB CJIOB 3PbLM/I3PMIUbbIH U UCTOPUIECKUX MATEpPHAJIOB C
IpUMepaMu JIMAEPCTBA B UYKOTCKOM KyJIBTYpe IOBEJ MEHs I10 MyTH Kjac-
CHUYECKOW 3THOTpauu — PEKOHCTPYUPOBATh HACTOSIIEE, OMUPAsICh HA S3bIK
U TPAaTUIMOHHYIO KyIbTypy. B pesynbrare s BbIAETHIA U OMpoOOBaja /Ba
aCIeKTa, C MOMOLIbIO0 KOTOPBIX MOXHO «YBHJIETY JIUAEpPA B KOHKPETHOM CO-
obmectBe YUyKOTKH.

1. AxmunucTpaTHBHOE Nono0keHne. ComtacHo M. dyko, HE BIacTb
UCXOIHUT OT TOCYAapCTBa, a CKOpee, roCyapCTBO SIBISETCS €€ MOPOXKICHH-
eM [21, c. 52]. Teppuropust UykoTku Obuta OpHUIIMATBEHO MPUCOSAMHEHA K
Poccuiickoit umnepuun B XVIII Beke, oqHako TPUHAIJIEAKHOCTh YyKU€H K ro-
CyZIapCTBY JI0JIr0€ BpeMsl OKa3blBaJlaCh HOMHHAJIbHOM. HecmoTps Ha To, 4TO
13-3a MaJIOIOCTYITHOCTH, HEOOKUTOCTH 3TON TEPPUTOPUH U HEMOHUMAHUSA
MECTHBIM HaCeJIeHHEM MHCTUTYTOB IOJJAHCTBA rOCYAapCTBY, NOJHOLIEHHO-
IO TOCY/IapCTBEHHOTO yIpaBjieHus: Ha YyKOoTKe He CKJIaIbIBajoCh [22], nmpu-
BUWJIETUH, IIPENOCTABIIIEMBIE POCCUICKOM, a 3aT€M M COBETCKOW BIIACTHIO,
a TaK)Ke MOBCEIHEBHBIE B3aMMOJICHCTBUSI KOPEHHBIX JKUTENEN ¢ YNHOBHUKA-
MU B UTOT€ IIPEBPALIAIUCH B PECYPC /IS TOMyYSHHS/pacIupeHusi COOCTBEH-
Hoil Bnactu [19, c. 201]. B nayane XX Beka B.I. boropa3 yka3zbiBai, uTo
CIIOBO 3pblM, HApSAY C yKe 0003HAUYEHHBIMHU BHIIIE MEPEBOJAMH, O3HAYaeT
U «HA4YalbHUK, CTAPOCTa, IOCTABIEHHBIN PYCCKHUMID WM «aJIMHUHUCTPATHUB-
Hoe juto» [13, ¢. 30]. B HacTosIiee Bpems rocy1apCTBO MPOHUKIIO MTOYTH BO
BCe cepbl )KM3HU MECTHBIX COOOILECTB, U, XOTS TOJKHOCTHBIE HEPAPXUU U
JIOKaJIbHBIE MPEJCTABICHUS O JUACPCKUX KauecTBaX HE BCErna COBIAIAIOT
[23, c. 286], atMUHUCTpAaTUBHBIE TOJDKHOCTH B CEJIE COXPAHSIOT 32 COOOM He
CIIy4YailHbIE JIFOMIH.
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2. Cuia ¥ cIOCOOHOCTHh MOAYMHATH. B TpaiUIIMOHHOM OHUMAHUU
yyK4eil, Kak ObLJIO yKa3aHO BbILIE, «CUIad», «HACUJIBHUK» U «HAYaJIbHUK»
0003HayYaIOTCs OAHUM CJIOBOM. JlaXke B COBPEMEHHBIX peanusix (puandeckas
CHJIa YeJOBEKa M €ro CIOCOOHOCTh OKa3aTh MOMOIIb U JIaTh 3aIIUTY OKPY-
KAOIIMM («CHJIa» B IIMPOKOM IMOHUMAaHHM) SIBJISIOTCS BaXKHBIMU 11 BBIKH-
BaHUs U OJIaromoyyuusi B SKCTpeMallbHBIX ycnoBuax UykoTku. Hacumme xe
U BJIACTh B3aMMOCBSI3aHbl, HECMOTpPSI HAa CBOIO aCUMMETPUYHOCTb. AHAIU3
BJIACTH KOHLIEHTPHUPYETCS HAa NOJYMHEHUHU KaK OIPEIEIISIOIIEM CBOWCTBE
BHacTH [5, ¢. 93], COOTBETCTBEHHO, CIOCOOHOCTH K HACUIIUIO, TO €CTh MPUHY-
JUTEIBHOMY BO3ACHCTBUIO HA APYTHX, MOXKET pacCMaTpPUBATHCS B KAUE€CTBE
NOTEHIMAIA JJIs1 BBISIBJICHUS JIMIEpa.

B moem apcenane Obutn Bompochl: «KTo camblii CHIBHBIN B cene?y,
«K KoMy BBI HJI€TE, €CJIM Y Bac 4TO-TO ciy4yaercs?y, «Komy u3 cena Bbl He
MOXKETE 0TKa3aTb?» U Apyrue. Sl He OrpaHU4YnBaJIa JIOAEH B BBIPAXKEHUH I10-
HUMAaHUS «CUJIbD, HO MOCJIE OTBETOB WJIM YKa3aHUW Ha KOHKPETHBIX JIIOAEH
3a/laBaja YTOYHSIOUIME BOMPOCHI, O KAKOW MMEHHO «CHJIE» HJIET peub, Kak
OHa TPOSIBIISIETCS M KAKMM 00Pa30M 3Ta «CHJIa» IEMOHCTPUPYET aBTOPUTET U
BiIMsHUE. TakKe «CHiTy» 4eJIOBEKa U €ro MPEBOCXOACTBO MOXKHO OBLIO yBH-
JIETh B IPOLIECCE KOJIJIEKTUBHBIX MPAKTUK: Ha IIPa3IHUKAX, IOXOPOHAX, IPU
paszzelike Msaca KpyIHbIX MOPCKUX KMBOTHBIX, Ha MOXKape, CENbCKUX CX0/1ax
U COOpaHMsIX.

YuuTteIBas, 4TO UCTOPHUUECKH B COOOIIECTBax kuTenei kpaitHero Ce-
Bepo-BocTtoka Poccun BnacTh He OblTa 3aKperjieHa 3a OJIHUM YeJIOBEKOM U
nMena pasHooOpasHeie mposiBiieHus [19, ¢. 199; 24, c. 544, 607], s npen-
MOJIOXKUJIA, YTO B COBPEMEHHBIX UYKOTCKHMX CeJaX JIMAEPCTBO MOXKET OBbITh
«paccessHHbIM» MEX]Ty HECKOJIbKMMH JIFOIbMU, IPOSIBISTHCS] CUTYallUOHHO U
MIEPEONPEENSIThCS ¢ TEUEHUEM BPEMEHHM WJIM B CiIydyae KaKUX-TO MEPEMEH.
CoO0TBETCTBEHHO, 51 HE MCKaJla OJHOr0-eIMHCTBEHHOTO JIWJEpa WK 3aBep-
LIEHHBIN MJleabHbINA 00pa3 Injepa, a JoMycKasia, 4YTo JUAEPCKUE YePThl MO-
ryT ObITh T PyHIUPOBAHBI Cpeu MPpeCTaBUTENeH COOOIIEeCTBA.

Buoumvie «rudepuly: aOMuHUCmMpayus cena u centbeKue yupexrcoenus

BHenHue cBsi3u SABISAIOTCA OAHOM M3 (QYHKIMH JHIepa, U MO3TOMY,
KOTJa 51 TIPUE3Xkai0 B CeJl0, B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB TOT, KTO MEHs BCTpe-
Yaer, SIBJISIETCS TEM YEeTIOBEKOM, KOTOPBIN B ceie 3Ty (DYHKIHIO 00eCTIeYrBaeT.
Jlns cooOmiecTBa cena s «4y’Kak», HO TaK KaK y MEHsI OOBIYHO €CTh Oou-
LMAJIbHBIE MTMChMA WIH MOAJEpPKKAa palOHHOM BIACTH, TO B3aUMOJEHCTBUE
CO MHOU JTOJKHO OBITh KeM-TO obecrnieueHo. MIHTepecHo, 4TO B BOCIIOMHHA-
HUAX NyTemecTByomux no Yykorke moneit HaunHas ¢ X VIII Beka ogaum 3
KPUTEPUEB TOTO, YTO MECTHOTO >KUTEJSI HA3bIBAIU «TOMOHOM», «KHSI3bLIOM»
WIN «HAYaJIbHUKOM», ObUIAa KaK pa3 MOMOIIb U COMPOBOXACHUE B MOE3MKE,
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a TakXke 00eCIevYeHre BO3MOKHOCTH OOIICHMsS C APYTUMH KUTEIIMU [25,
c. 104-105].

B GonbuimHCTBE ce1, B KOTOPBIX MHE yAall0Ch TOOBIBAaTh, 3TO ObL1/ObLIA
masa cena. JIOKHOCTh TVIaBbI MOCEJICHUS HAKIIAIbIBAET HA YeJIOBEKa P
00513aHHOCTEH, KOTOpPhIC MICHTHYHBI (DYHKIUSM «JTHaepa» B 1esioM. Ecim
0000IIIEeHHO, TO KPOME BHEIIHUX CBS3€H ATO OpPraHU3aIMOHHO-YIPABICH-
YyecKasi poiib, paclopsbKeHHE CETbCKUMU PECypCcaMu U PETyIupOBaHUE BHY-
TPEHHUX MpolieccoB B cee. COOTBETCTBEHHO, JJaXe €CIIM YEJIOBEK /10 BCTY-
IUICHHSI B TOJDKHOCTh He 001aan CHOCOOHOCThIO ATH (D)YHKIIMH UCTIOTHSITH,
TO, CTAHOBSCH IIABOM, OH JOJKEH OBUI OCBOUTH OTH HABBIKHA M BKJIIOUHMTEL UX
B CBOE MOBEJICHHUE U TTOBCETHEBHYIO €SI TEILHOCTD.

Mowu UHTEPBBIO C INIaBaMH CEJT MOKa3aju, 4YTO Hadyajio paboThl B TOJIK-
HOCTH TJIaBBI CeJia 03HA4YasI0 JJIsi HUX HE TOJBKO TMOJYyYEeHHUE CTaTyca YHHOB-
HUKA WY HOBOU pabOThI, HO U 00SI3aHHOCTH OBITH/CTATh JIUJEPOM B MECTHOM
coobmiectBe. Kak BeIpasmiicst OMH U3 TIIAB CEII, «paboma xopouia mem, 4ymo
Mol mepseulb MHO20 KOMNIEKCO8, HO NJoXa meM, Ymo mepseulb MHO20 XO-
pouux kauecme»’. He Bce JIto/in, CTABIIKNE [71aBaMU TOCEICHUH, 0CO3HABAIIH
cebst uaepamMu Wi ObuUTH UMU. TOINBKO B OHOM M3 BCEX M3YYCHHBIX MHOU
MOCEJICHU YKUTEITU TOBOPHIIM O TOM, YTO IJIaBa cejia ObUT SIBHBIM JTUAEPOM
elle /10 BCTYIUICHUS B JIOJXKHOCTb.

I'maBa cema I'sipoentblH pacckas3biBaj, YTO Cpasy MOCIE BBIOOpa €ro
JIaBOM CTal YMTaTh BCE 3aKOHBI, CBSI3aHHBIE C €r0 AEATEILHOCTBIO: «Tam
uepHviM no benomy Hanucaro: “Inasa cenbckoco nocenenuss s611emcs olc-
wum oondcHocmuwim auyom”. Ionumaewn? “Boszenasnsiem u pykogooum Ha
npunyune eouHornawaius’. Imo He s ckazan. Imo 8 3aKone makx. 3Havum,
A 00NHCEH CMamb 30eCh X03AUHOM»®.

Uwuras crmoBa 3akoHa «I1aBa MyHUIIMTIAJIBHOTO 00Opa30BaHUs SBISETCS
BBICIIUM JIOJDKHOCTHBIM JIUIIOM MYHHUIIMITAJIBHOTO OOpa30BaHUs U HAJEsi-
€TCs... COOCTBEHHBIMH TIOJTHOMOYHUSIMU IO PEIICHUIO BOTIPOCOB HEMOCPE/-
CTBEHHOTO OOCCIICUCHHUS JKU3HEACATEIIBHOCTH HACEICHHS» , YEJIOBEK Iep-
(hopMaTHBHO MPUHUMAET Ha CeOs POIb «IHJEPa» — TIIABHOTO PYKOBOAUTEIS
B cellbckoM cooOmecTBe. COOTBETCTBEHHO, KaX/bIi I1aBa IOCEJICHUS BbI-
pabaTeIBaeT CBOIO CTPATETHIO CTAHOBJICHUS JIUJEPOM, K BO MHOTOM OT TOTO,
HACKOJIBKO YCIIENTHON OHa Oy/IeT, 3aBUCUT €T0 CIIOCOOHOCTh COXPAHUTH CBOIO
JOJHKHOCTB B OyAyIIeM.

STIMA: M — 1966, KoHncTanTuH, I71aBa celia, yKpauHell.

¢ TIMA: M — 1968, Brajiumup, miaBa ceia, 4yKya.

7 ®enepanbHblii 3akoH 0T 20.03.2025 No 33-03 «O6 001muX NpHHIMIAX OpraHU3aui
MECTHOTO CaMOYIIPABIICHISI B SIMHOW CHCcTeME ITyOnmnuHo# Biactu». Crarhs 19.
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Hanpumep, masa cena JlenrsiH onuckiBaia 3TOT MpoLece Kak TpaHc-
(hopMaruio CBOMX MPHUHIIUIIOB U TIOBeAeHUs. [[0 BCTyIUIeHUSs B JOTHKHOCTD B
2021 rogy tpuauarunByxyetHsst Onbra, ypokeHKa 3TOro ceia, padorana B
MECTHOH OOJIBHUIIE U HE UMEJIAa 0COO0r0 BIMSIHUS HA KUTEIEH.

«/lenymamos cobupana cama. mo xowmap. [excypcmeo 6 npaszo-
HUuuHble OHU. Y 8cex dice 8bIXOOHOIL, 8ce dce OMObIXAMb XOMSAM, d UM HYHC-
HO Oblmb mym u Ha cA3u. Imo ux cuibHo Hanpseano. Ha obuecmeennvix
Hauanax ecsi sma paboma. He onnauusaemo. Hexozo. M 6 camom nauane
MHe OvLno cnoxcro. Ilomom nocmenenHo ... Hy, cuitvhee cmana. Kax 6wl
Yoice max... meepoo. He 2pybo, Ho, 3naeme, 60m npsamo cepbe3Ho ¢ HUMU...
Cobpana. Pabomanu...

Ecmv makue n100u, komopvim Hyxcnua énacme. Mm Haoo ece 3uamo,
HA00 000 8cem ObIMb UHGOPMUPOBAHHBIMU. BOm oHU npuxo0sam Ko MHe U 20-
gopam: “A mul 3Haews, 4mMo mom — 60m 3mo coenan? A mol 3Haewsb, Ymo ma
—6om mo?” A coeopro: “Hem, ne 3narw”. [Onu mue:] “Tot oce enaea — mol
oondicha 6ce 3nams!” [Ihasa:] “A 3uaro, umo mHe nonodiceHo NO OONNHCHO-
cmu. Ocmanvrnoe mue 3auem? Bniomv 0o moeo, kmo mam ¢ kem u Kax... Ilo-
mom 5 yoce OyMaro: nycmov 2080psm, paccKazvléarom MHe 60m Mo CAKoe,
5 .monyy, kusaio, nomom maxas: “Ioe?!” (cmeemcs). [ymaro: ny, pas s enasa,
0y0y 6ce sHamo (cmeemcs)...

Bom y mens sicuzue cmana: paboma-oom, paboma-oom. Hy, unocoa na
poloanxy s cxooicy. M eom s cmana 3ameyamy, 4mo 3a MHOU ce ciedsim. Bom
HAcmMonbKo J00sM Cmana uHmepecHa mos xushs. Kax 6yomo ece, 6om ato-
boe 3a MHOU nocmompems, n0das ungopmayus. Panvute scuna u sxcuna, u
HUKOMY He HYICHA Oblid... menepb Kaxicowblil uiae si Oymaro, Cmoum uiu Hem.
A 00Ha scusy u 0asice Hu..., HY, ¢ myxcuunamu. Hem. [lycmo. 3amo Hukmo 3a
MoelU CNUHOU HUYe20 He CKadcem...

A uz-3a smoti pabomuvl HEMHOIHCKO OM 6CeX OMCMPAHUNLACD, U ) MEHS
menepsb 04eHb-0ueHb V3KUll Kpye ooujenus cman. Hy, nomomy umo Hukax no-
opyeomy. M cmanu cuumamo, 4mo 5 8bICOKOMEPHOU cmaind... B kocmomax
Ha pabomy npuxoodicy — mooice 8blCOKOMepHas (cmeemcs)... A oondicrna 6vimo
“nuyom’” cena. B komanoupoexy ezouna, cpazy MHO20 Kynuid...

Koeoa cunvrno oucmanyuio oepaicuiib, onu Oymarom, 4mo mel Munda 3d-
3HANACL U K mebe He noovexamsv, He nodoumu. A co ecemu no-oObIYHOMY),
no-uenogevecku cmapaiocv. To ecmv Kmo npuwien, oaxce MUMO HPOXOOUm,
Modrcem 3aumu nozooposamscs. Cnpocums, kaxk oena. Te e oneHe6oovl —
cmyuum crooa: «4Ymo y mebs mym Hogenvbkozo?» Om He2o makou 3anax...
oviuame Hevem. M 1 Ovl pansuie, KoHeuHo, mepnems He cmana. A cetiuac s
He Moy, HA00 NO2080PUMb, PA3 NPULUETN®.

STIMA: x — 1993, Onbra, miaBa ceia, YyK4aHKa.
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Jlnsa ykperuieHust cBoero craryca masbl OJbre He0OX0AUMO OBIIIO Ha-
YUUTBCS OBITh «HAYaJIBHUKOM», i B €€ TIOHMMaHUHU TO 03HAYaJI0 U3MEHHTH
OTHOUICHHE JIOACH K cebe i BO3MOXKHOCTH OpPIraHW30BaTh HAcEJICHHE,
a TaK)Ke M3MEHUTH CBOIO OJICXKTy, TOBCEAHEBHYIO M JTMUHYIO KHU3Hb.

I'maBa cena siBIsieTCs IPOMEXYTOUHON (DUTYPOH, U €ro IesATeIbHOCTD
MOXXHO CpPaBHHTH C 00pa3oM IBYJIMKOTO SIHyca: OIHO JHIO Pa3BEpHYTO B
CTOPOHY «OOJNBIION BIacTH» (pailOHHON, OKPY>KHOW W T.1.), APYroe JHIIO0
CMOTPHUT Ha kuTeJeil ero Hebonbioro cena. M «Oomnbinas B1acTb», U KH-
TEJH XKAYT OT IJIaBbl Ceja MpOsSBIEHUS nuaepcTBa. Hanpumep, s paiion-
HOM aJIMHUHHCTPAIUH [JIaBa ceJia — 9TO TIIaBHBIN YeIOBEK, KOTOPBIN CIIOCOOEH
BJIMSITH Ha BCE HACEJICHME U B CiIy4ae HEOOXOAMMOCTH OpraHU30BaTh JOAEH
Ha BBIMOJIHEHUE JII000T0 Jiena.

I'maBa pailoHHOW aAMUHHUCTpPAIMU pacCKa3bIBal: «¥ ynoinomouenno2o
2nasvl maxkue dce yHKyuu, KaxK u abloopHozo 2nasvl. Huueeo ocooo menamo
He cmanu, ce npugblkau. Ho, koneuno, mvl cmasum uenogexa, Komopwlii Mo-
JHcem mam 6ce Op2aHu308ams U ¢ 100bMU 83aumooeticmayem. Imo oaxce
saxcrnee. C 0OKyMeHmamu Mbl HOMOdCEM, d 8Om umobwvl mebe nooell co-
Opams Uy NOGIUAMb HA HUX, MO O0IHCEH 2NA6A YHCe 3HAMb, KAK COelamb.
Hanpumep, s cmasnio 3adauy: nacenenue npouHgpopmuposams, no0oopamy
J00etl 0 MepOnpuUsimusl, y4acmus 8 4em-mo, coopams mam aooetl, ymoowvl
umo-mo coenanu, Hy, 8blOOpul, KoHeuHo. Ilowammuo, umo smo @ce smcumenu
becniamuo 0ondxicHvl denams. Hy, mam 3a KOHKYpcvl Mo2ym um 0ambv, HO,
no 6onvulomMy cuemy, HUKMO He xouem. Bce ceoumu oenamu 3aHUMAIOMCA ...
U xoneuno, 3auem mMHe 21asa, Komopo2o aou nocwliaom? Hnu komopwiii
eosopum. “Haoo mo-mo u mo-mo”, — a e2o ne cuywaromy»’.

Coo0111ecTBO cela mo-CBOEMY BHUJIUT JIMIEPCTBO TIaBbl. OOBIUHO JIFOTU
pacckaspIBaOT 00 ATOM HE OTBIICUYCHHO, a Ha KOHKPETHBIX IIPUMepax U3 Ipo-
[IJIOTO, TO €CTh 000 BCEX «IIABHBIX» — «HACTOSAMIMX HAYAJIBHUKAX», MIPEI-
cenaTemsiX U «CHIBHBIX JIIOISIX), KOTOPBIX OHU HAOIIOAI B CBOCH JIOKAITHH.
O06pa3 nuaepa He NOSABISIETCS MPOCTO Tak U He popMupyercs u3 Huuero. Ox
CKJIaJIbIBAETCS U COBEPILICHCTBYETCSI CO BpPEMEHEM B PE3yJIbTaTe OIbITa B3au-
MOJICUCTBUS JIIO/IEN € peanbHbIMU Juaepamu [26, c. 45].

«Jluoua Heanosna [6wiswas enasa cenal ... Hy, ona “nudepom’ He
ovina. Cnokotinas, cmapanace He HepgHuuamy, ‘‘cepoeynuya’”. Yymo, umo:
“A ne 3naro, 36o0nume camu’’. Paiion [pationnvie énacmu] ycmpausana. by-
Madicku 8 nopsoke, Ho He ‘“wmodep”... /lo nee Iana C. o6vira enasoi. Bom
ona akmusHas. Cepeza cpasy c010 KaHOUOamypy CHAJ, KaK Y3HAJ, Ymo OHA
mooice udem Ha 8v100pwvl. AHdcena [dcena Ovlsuleco npedcedamensi OOUWUHDBL

*TIMA: M — 1969, Erenuii, pycckuii.
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Mop38epoboes] noozosapusana ecex, 4umobdvl He 20n0co8anu... Ee ovicmpo
evlopanu... Kax npobnema — ona cpasy sice 8 pailor 360nuna, mpebosana 0is
cena. I'osopuna, kax ecmv. He b6osinace... I[lomom cobpanu denymamos, cHsl-
au ee. Pation nopaboman. Xoms 0ns sxcumeneii ona Ovlia asmopumemon,
sawumuuxom. Yexana nomomn'°.

AHaM3 HalllMX UHTEPBBIO MOKA3bIBACT, UTO KUTEIIH OIEHUBAIOT JIHJIEP-
CTBO TJIaBBI CeJia IO HECKOJIBKUM KPUTEPHUsIM. B yacTHOCTH, O CIOCOOHOCTH
3aIUTUTHh U OTCTOSATH MHTEPECHI )KUTETIEH cela nepes «O0NbIIoN BIaCThIO.
DTO0 XapaKTepHu3yeTcsl KaK MPU3HAK CHIIBI U CMENOCTH. BakHBIM KauecTBOM
CUMTAETCS CIIOCOOHOCTHh KOOPAUHHUPOBATH Jtofiei 1 OpaTh Ha ceOs TIaBeH-
CTBYIOILYIO POJIb B Pa3peuIeHNH KOH(IUKTOB.

«Kumenwv 1: 3auem na wecmrnoeo uenosexa nanaoams? Iasa 0onxicna
pasobpamucs ¢ IMUM.

Tasa cena: TTIABOH mym u nio6oii moscem cmamy!!!

Kumenw 2: Haoo um BBITH!

Kumenv 1: Koeoa 6vinu Huna Cmanucnasosna u Buxmop Jleonuoo-
suy, onu Ha “‘ciyxu’” cobupanu pykosooumenell u oocyxcoanu cumyayuio!
A ne svinocunu “‘cop uz uzdwol” na nyonuxy!!»".

AKTHBHOCTb B JICATEITbHOCTH U PEIIICHUH TPOOIIEM, €XKESTHEBHOE OOIIICHHE
C JIFOZIbMU TaKXKe OKA3bIBAIMCH BApUAHTAMHU TIPH3HAHUS B IJIaBE Cela JIMIepa.

«Bpooe nopmanvnas énacmo. Ycmpausaem enasa. Ho s ux ne euorcy,
Kak 6yomo ux nem. Heeuoumxu... Pykoeooumensi makoeo, e2o OONHCHO
ObIMb BUOHO, OH 80M, Q0NMNHCEH DLIMDb Be30e, Cpedu HAC, Oelamb, NPooemMbl
pewamoy»'?.

DTaJloHOM Jujaepa i OOJBIIMHCTBA HAIIMX WH(GOPMAHTOB OBLIU
JIMPEKTOpa KOJIX030B M COBXO030B, cTpouBIIMe ceno B 60-x romax XX Beka
WU paboTaBIIMe B MO3IHECOBETCKOE BpeMs. OOpa3 CHIIBHOTO PyCCKOTO Ha-
YJaJIbHUKA, TIPUEXABIICTO TepONYeCKr ocBanBaTh CeBep M BBIYUMBIIETO UY-
KOTCKHH SI3BIK, TIPEICTABIISIICS MICATLHBIM MEHEKEPOM, KOTOPHIH MOT pe-
IIUTH JIFOOYIO MPOOJIeMy M 3aCTaBUTh paboTaTh JH0O0TO YeloBeKa Ha Ojaro
coobmectBa. Kak mucan FO. Crne3kuH, «KOPEHHBIE CEBEPSIHE CMOTPEIN Ha
Ka)KJ0T0 PYCCKOTO KaK Ha HaYaJIbHHUKA M TIOCTYIAIA COOTBETCTBYIOIIUM 00-
pa3zoMm; OONBIIMHCTBO Ty3€MHBIX CTAPIIHH CUUTATN PYCCKHUX MUcapeil BhIIle-
CTOSAILMMHU JIMLIAMHU U BBITIOJIHAJIM UX MpUKa3b» [27, c. 49].

[Ipuezxemy HayanbHUKY, 6€3 COMHEHHsI, HEOOXOIUMO OBLIO 3aBOEBATH
JIOBEpUE HE TOJBKO KOJUIEKTHBA CBOEW OpraHu3alliu, HO cOOOIIecTBa cena

W TIMA: 5 — 1960, 3051, yuurelib, YyK4aHKa.
" TIMA: gar cena Jlenrsix.
2 TIMA: x — 1959, ExarepuHa, 4yK4aHKa.
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B 11es1oM. Sl He pa3 3amuchIBaia UCTOPUH 00 3ToM. OTHAKO JIMJIEPCTBO MpHUE3-
JKETO PYKOBOJMTEIISI B KAKOW-TO Mepe ObuT0 mpuBbIYKOi. COOOIIECTBO 0KHU-
JIaJI0 OT HETrO «TPaMOTHBIX PEIICHHI» W MOCPEIHUYECTBA B OTHOUICHHUSX C
JIPYTUMH TIPUEIKAMHU, HO YK€ PAOHHOTO HWIIM OKPYXHOTO ypoBHsS. Kpome
TOTO, MPHUE3IKUE PYKOBOIUTENN JTOJDKHBI ObUIH 001aaTh 0COOBIMU 3HAHUSI-
MU 110 paboTe ¢ «OymMaraMm» W OpraHU3alMH TPYyAd, HECBOWCTBEHHOTO IS
KOPEHHBIX JKUTeJe. B OONbIIMHCTBE N3yUEHHBIX CEl AUPEKTOP LEHTpa 00-
pa3oBaHUs W HAYAIBHUK TPEIIPUATUS SKUIUIIHO-KOMMYHAIBHOTO XO3SH-
CTBa BBICTYHAJIN BaKHBIMH (PUTYpaMU U, 0 MHEHHIO HAIIUX UH(POPMAHTOB,
UMenH OONBIIOe BIMSHHUE B CEJe, HECMOTPSI Ha CBOM CTATyC «IIPHEIKHUX).
S naxe naOmronana, kak B cene bIHHAPH AMpeKTOp WIKOJBI, MpUEXaBiIas B
CeJIo C MaTepuKa, KOHKypHpOBaJia 3a BIAacTh U INIABEHCTBO B CEJIE C IVIaBOU
3TOTO MOCENIEHUSI — MECTHBIM KOPEHHBIM kuteneM. [Ipu netanbHom paccmo-
TpeHuH Ouorpaduii Ipueskux pyKoBOAUTENECH ObLIIO YCTAHOBJIEHO, YTO He-
COMHEHHBIMH JIHJIEPAMU SBIBSUTUCH T€, KTO OBUTN 3aMyXeM/>)KeHAThl Ha MECT-
HBIX M, COOTBETCTBEHHO, CYNTAINCH BKIFOUEHHBIMH B MECTHOE COOOIIECTBO.

Ocobas xareropust JitoJiel, KOTOPBIX COOOIIECTBO MPUUHCIISIET K «JTU-
Jiepam», — YIUTellsl U3 YKciia KOpeHHbIX jkuTelneil. CoracHo TaHHBIM O Hace-
JIeHUH cen'® ¥ MOUM HaOJTIOACHUSIM, YYHUTEINIEH ¢ BBICIIUM 00pa30BaHUEM U3
YHcia MECTHBIX JKUTeNel oueHb Masio. OOBIYHO 3TO OJIMH MJIH JIBA YEJIOBEKa
Ha BCIO ILIKOJTY, @ B HEKOTOPBIX MOCENEHUSIX HET HU ofHoro. Tak, u3 aeBiaTu
YUUTENIEH MIKOJBI B celie DMYUUT TOIBKO IBOE OBLITN U3 YUCIIa KOPEHHBIX KH-
TeJei, a U3 MATH yUUTesel HauaubHOU MIKOJbI cena ['bIpoenrsiH He ObLTO0 HU
OJTHOTO MECTHOTO HUTEJIs.

OTU I0AM B MPEACTABIECHUSX OCTAIbHBIX JKUTEJCH SBISIOTCS HOCHU-
TEJISIMU 3HAHHS, a 00NaJlaHue 0COOBIM 3HAHUEM SIBIISICTCS OTHUM W3 ITyTeH
K JIUJIEPCTBY.

«A.A.: Kmo nuoep 6 cene?

M.B.: A oymaro, Knaeouss u Poman. Yuumena. Humennueenyus. Ouenw
yeadcaemvie n0ou. bez Hux Huuezo 6 cene He 6yoem. Bezoe nomozym, epa-
MomHvle, nookoganuvle, Myopsle. He cpazy “6 106”. Bvickazanu mueHue —
u yuiiu. A vt Oymatime! Hu 00Ho Oeno 6 cene 6e3 nux He oenaemcsin'®.

B nporuiom Tako# myTh IPOXOAHIIN [IaMaHbl, KOTOPBIE, Pa3BUBasi CBOIO
PUTYaIbHY KOMIETEHTHOCTD, yBeIMUUBaIu aBTopurer [ 19, ¢. 200]. Onnako
U JIpyrue Joau o0nanaloT TeMU WM MHBIMH OCOOBIMHM 3HAHUSMH, MOTCH-
LMATbHO MOJIE3HBIMU JI COOOIIeCTBA. ABTOPUTETHOCTh U BIIUATEIBHOCTD

13 JlaHHble MONYYEHB! U3 O(MHUIUATBHBIX CIIUCKOB JKUTENIEH MOCEICHUs, MPEeI0CTaB-
JICHHBIX MHE B aJ]MUHHCTpAlMU moceseHus. Kak mpaBuiio, B 3THX CIUCKAX YKa3bIBAIOTCS
®UO uenoBeka, AaTa pOKACHHUS, aPEC, HATUOHATIBHOCTD U 00pa30BaHHUe.

“TIMA: % — 1962, AHHa, yyK4aHKa.
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MMEHHO y4YHuTeNel CKJIaJbIBajlach U3 CaMOIo CTaTyca «yuduTelb» — oOpasa
IPaMOTHOTO U OOpPa30BaHHOTO «CBOEr0», KOTOPBIA MpOILET TPYIHBIA MyTh
K CBOEMY OOpa30BaHUIO M TIOMOTAJl BITUCATHCS B «HOBBIN» ISl CBOUX OJTHO-
ceJbdaH MUp. BUTH KUBBI BOCIIOMHUHAHHS O TOM, KAKUE TPYAHOCTH B HE/IaB-
HEM MPOILIOM MPUXOAUIOCH TPEO0IEeBaTh «Ty3eMIIaM», YTOObI J00OpaThes
1o JleHuHrpaga, U3MEHUTHh CBOE MUPOBO33PEHUE M OBIT, MOIYYUTh 00pa3o-
BaHUE HA HEPOIHOM Jis ceOsl s3bIKe U BEpHYThCs gomoii [27, ¢. 81]. Kpome
TOT0, KKOPEHHBIE CEBEPSIHE YCBOWJIM TOCIIO/ICTBYIOINE IIEHHOCTH COBETCKO-
ro obmectsa», 1 00pa3oBaHHE MOCTENEHHO CTAJI0 BaKHEHIIMM CHMBOJIOM
COLIMANILHOTO CTaTyca AJis 3HAYUTEILHOTO OOJBIIMHCTBA KOPEHHOTO Hacee-
Hus [Tam xe, c. 155].

[Ikona sBHsSETCA MUCUUIUIMHAPHBIM MPOCTPAHCTBOM, TJE€, COIIACHO
M. dyko, nopsaiok cam GpopMupyeT cyObeKTa 1 00eCTieunBaeT ero MoaunHe-
Hue. llIkompHasT TUCIUIUTNHA, TPOU3BOIUTEIIEM KOTOPOU SIBIISICTCS YUUTEIb,
JieJ1aeT BO3MOXKHBIM HENPEPBIBHBINA KOHTPOJIb HaJ BceMu [28].

«[3010 Bacunvesny] ece ysasxcarom 6 cene. Yuumenvnuya. Ona mym no-
J08uHy dcumeinetl evlyuuna (cmeemcs). Ona udem no ynuye, u 60m, si BUNHCY,
oHa cmompum Ha meHs. A cpa3y navunaro oymams. “Umo s coenana? Top-
yum y meusi umo? Crazana komy ne mak?”’ Tax cobupaioce cpazy, noomseu-
8arock Kax 6yomo ... Ona K 11000My HAYAILHUKY 3AX00UM, eCliu 9mo ee Oblé-
Wil yueHuK, u OH yorce ece coenan, cuumail. Eu oasice 2060pumu He Hado»'.

B HeOonbIIKX MOCENEHUSIX yUUTENb, OCYIIECTBISIOIINNA HAA30p, HaKa-
3aHME U TOOIIPEHHE B LIKOJIE, Ja’ke BHE IIKOJIBLHOTO MPOCTPAHCTBA SIBIISETCS
oOmajgarenemM AUCUMILTHHAPHON BiacTu. COOTBETCTBEHHO, MPEICTABICHHUS O
TOM, YTO YUUTEINb SIBISETCS HOCUTEJIEM 3HAHUM U «IIPOCBETUTEIEMY, B CyM-
M€ ¢ 00pa3oM 4esoBeKa, KOTOPBIA CIIOCOOEH AOOUTHCS JTUCIMIUIMHBI U UC-
TIOJTHEHHUSI CBOUX IMPHUKA30B, CPOPMUPOBAIHA Y MHOTHX TPEICTABUTENEH CO-
o0IIecTBa YyKOTCKHX CEJl HJICI0 O JIMJEPCTBE YUUTEICH.

Coepemennvie «cunauu» U «HACUTLHUKUY. KIlO4Uegble IUOEepPCKUe
yepmol

Ob6nananue CUIION B IIMPOKOM €€ MOHMMAaHUU ((u3nyeckas, MCUxXo-
JOTUYECKasi, COIMaNbHAsl, YKOHOMUYECKAsl U JIp.) SIBISIETCS KITFOUEeBOW Xa-
pakTepucTukoi «muaepa». B mocenenusax UykoTkun uMeHHO (u3ndeckas
cuia TpaJUIMOHHO OblJa OJHUM U3 BaXKHEHIINX MPU3HAKOB BIacTH. bonee
TOTO, €CIU YEeJOBEK, KOTOPOTO JIOAM MPUHUMAJIU B KayecTBE JIMJepa, He
oOnanan 3Toi Gpu3nyecKor CUIOH, ISl MOATBEPKACHUS CTaTyca HOCUTENS
BJIACTH €My ATy (PU3HUYECKYIO CHUITY MPUIYMBIBAJIN, JTUOO OH JOJKEH OBLI e
HAalTHU BOBHE.

S TIMA: x — 1985, Mapusi, 4yk4yaHka.
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B pa3HbBIX Bapualmsx MHE pacCcKa3bIBajl UCTOPHUIO TIPO OBIBIIETO TY-
OepHaropa YyKOTCKOro aBTOHOMHOTro okpyra Pomana AOpamoBu4a'é, B Ko-
TOPOM OH BBICTYMAET «CUIAYOM» UMEHHO C MO3ULIMHU 00J1a1aHNs GU3NYECKON
CUJIOW M CMEJIOCThI0. «Abpamosuy npuexan ctooa [na Hyxomky]. Hy, smo
me 200bl. Boobwe cmpawmno 6win0. 10100, 3apniamel we niamuiu... baa-
200aps emy Mvl mo20a blHcunu... IIomuio, Kak npugosunu MewKu ¢ MyKotl,
pucom... 1 som on o0Haxcowt npuexan. Hy, 6 Anaovips. Co ceoetl KOMaHOO!.
Tam eom sce eco, ny, kmo ¢ Hum. U cpaszy k Hazapoesy'’. 3axooam 6 kabunem,
npsimo éom max. bez ecsikoeo. U Abpamosuy ¢ num mam Havunaem 2080-
pumo... A on [Abpamosuu], 3naeusb, CHOKOUHbIL MAKOU, 8EAHCIUBDIL 8C20d...
U mym Abpamosuu ceoum coeopum: eviiioume. Hy, onu eviuiiu, 6 obwem.
U kax 0sepw 3akpuinacy, on k Hazaposy nooxooum — u ¢ mopoy emy. Tom na
CMOJ NOBANUACS, KpO8b mam y Heeo. Bom u éce. C mex nop Abpamosuy cman
2ybepnamopom» ',

OTTankuBasch OT TOTO, YTO CHJIa, B TOM YHCIE (HU3NYECKas CHIa,
U Hacwine'® SIBISIOTCS BaXXHBIMU MPU3HAKAMH BIACTH JUISI U3Y4aeMbIX CO-
o0IIecTB, TO M JIWAEpa MOKHO HAWTH Cpelu TeX, KTO MMEET MPHOPUTET B
CHJIC ¥ COBEpIIAET HACHJIBCTBEHHBIC JICHCTBUS B OTHOLICHUU Apyrux. [Ipak-
THYECKH KaXJ0€ MO€ WHTEPBBIO, Kacarolleecs JHUIACPCTBA M 0OCYKIACHUS
IJ1aB CEJl, PyKOBOAUTEINICH YyUpexkIeHUH, cTapeliiH, npeaceaaresnieil o0muH
U TPOCTO YBa)Ka€MBIX B CeJie JIIO/ell, COMPOBOXKIANOCH XapaKTepUCTUKAMU
«CUJIBHBIM — claObliy. Mou WH(POPMAHTBI BKIABIBATIH B ATy TUXOTOMUIO
IIMPOKUN CMBICIT M Yallle BCETO HE pa3aesisuii (U3NIECKYIO CHITy/cabocTh U
cury/cnabocth xapakrepa. COOTBETCTBCHHO, BOKHEHIIIEH XapaKTePHCTUKON
oOpasa nuaepa ObuTa 3Ta KOMIUIEKCHAS «CHJIa.

Hanpumep, r1aBa 0JHOTO U3 TYHIPOBBIX CEJI OTMCHIBAJ, KaK MOCTIE BbI-
OOpOB Ha IOHKHOCTH €MY PUXOUTCS CTPOTO CIEANUTH 32 CBOUM MTOBEJICHHEM
u ¢usndeckoii popmoii. B 6ecene oH monsiTancs 00bSICHUTH, YTO CUUTAETCS
«CUJIO» Y KOPEHHBIX JKUTENIEH, KpOME HEMOCPEICTBEHHO (PU3NIECKOM CHITBI.

«HyatcHo coxpaname neeozmymumocms. Baswcno. A panvue moe... Hy,
amoyuu mam, copéamuvca. Ceuuac Xomsv 4mo mam Hympu, KUnum ece — Ha
nuye a cnokoeH. Henvssa Obimb smoyuonanbHulm. Imoyuu — 3mo ciabocme...
Hawu yykuu ne mobsm, xozoa epym. Eciu mebe nepecmanu 0ogepsimo,

'6 AbpamoBuu Poman ApkagbeBud — ['yGepHaTop UyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpYyTa ¢
2001 mo 2008 rr.

'7 Hazapos Anekcanap Bukroposud — ['ybeprarop Yykorckoro AO ¢ 1991 mo 2001 rr.

8 TIMA: % — 1952, BanenTuHa, pycckasl.

¥ Tlox «HACHUITHEM» M «HACHUIILCTBCHHBIMH CHCTBUSIMUY» sI MOHMMAKO BO3ZACHCTBHE
OJIHOTO YeJIOBEeKa Ha JIpyroro (pM3MYecKoro WIN IMCUX0JIOTHYECKOr0 XapakTepa, IOMUMO WIIN
BOIIPEKH BOJIE TIOCIIC/THETO.
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oasice 60M Yymb-yyms co8paJl, — 8ce. 3aH080 d08epue C10HCHO epHymb. He-
B03MOXCHO... Tebe Ha0o umo-mo — yuuie NPSIMO CKAXNCU, Oe3 BCAKUX MaM
ynoeok. Bom npamo: «Xouy na mebe 3apabomamsy, «Xouy ocmamuvcs 2na-
801, U MHe 60m MO U 3MO0 HA00 om mebsay... M smo nyuwe, 100U noumym...
V nac ysasicarom meoe “xouy”. Bce umo-mo xomam. Tel npocmo OondiceH
UMemb CUNLY CKa3amu 3mo npamo emy ... Henvssa 6vimo cyemausvim. Llenumces
cnoxoucmeue u maxkoe 60om, Kaxk 0vl ckazamv, pogHOCMb ... ClodcHo ObLIo.
Tenepb npusbik»™.

KenmuHa-muaep ycTynaer mo cBoei (pU3MYecKol cuiie MYyKYHWHE B
CWIy CBOGH MPHUPOIBI, U 3TO MOXKET OKA3aThCs MPEIMSATCTBUEM JIJISl peav-
3anmu BiacTH. Hamm HaOMIOMeHNs TTOKA3bIBAIOT, YTO JKCHITMHBI, HMCIOIIIHE
BIIMSTHUE U aBTOPUTET B Celie, pa3HBIMHU CPEICTBAMU JIEMOHCTPUPOBAIIN Ha-
nryue GU3NIECKON CUJIBI Y CeOsl HIT PSAIOM C COOOM.

OpHa u3 ™1aB cei, ¢ KOTOPOH s MO3HAKOMUJIACh B adPOMOPTY, Be3na €
co0oii pyxbe. B becene okazanoch, 4To OHa TYUIIH BO BCEM pailoHe CTpe-
JIOK ¥ aKTUBHO Y4YacTBYET B CIOPTHUBHBIX COPEBHOBAHUSAX. «Y Hac ygadicaiom
MONbKO CUNbHLIXH?!, — cKa3aja oHa. [Ipyrue >KeHIIMHBI — TJIABBI CEJ, KPO-
M€ CHWJIBI B JIUIIE MECTHOTO TOJHIIEHCKOTO (B CIydae XOPOIIEero KOHTAKTa ¢
HUM), UIMCIOT «CHJILHOTO» MY’Ka WJIA MY>KYHMH-POJACTBEHHHUKOB, CIIOCOOHBIX
MOBJIMATH HA JIFOICH C IMOMOIIBI0 (U3MYECKONM CWIIBL. Y JIBYX TJIaB-)KEHIIUH
B U3yUYCHHBIX MHOU MOCEICHHUSIX MYXKbs SBISIOTCS TPEACEIaTeIIIMUA OOIIHH
MOPCKHX 3Bep000EB H, [0 CYTH, CAMH BBICTYIIAIOT HOCHTEIISIMH BJIACTH, TIPH
3TOM HX JIUJEPCTBO, KaK MTPABUIIO, OCHOBAHO HA yIAWINBOCTH B OXOTE, (hH3H-
YEeCKOW CHJI€ U CLIOCOOHOCTHU 3aCTaBUTh APYTUX MYKUUH pabOTaTh.

B aByx Apyrux moceneHusx KEHIIUHBI-IJIaBbl C(HOPMUPOBAIIU BOKPYT
cebs KoMaHIy (PU3WYECKH AaKTUBHBIX U CHJIBHBIX MYXUYUH U3 YHCIa POA-
CTBEHHHUKOB U JApy3el, KOTOpbIE B CIy4ae HEOOXOAUMOCTH 3Ty CHUIY MOIIU
MPOAEMOHCTPHPOBATb.

«A 6 amy keapmupy oona ne xooxcy. 308y c80UX MYHCUKOB, U Mbl UOEM
pasdoupamuvcs. Onu ece 300pogvle. Kmo umo npomue ckasicem? Cpazy muxue
maxue: “Bce, [Onvea Muxatinosnal, coenaem...” Medgedv 6 ceno npuuien
— dymaeme, kmo ¢ Hum pazoupaemcs? Koneuno, cpazy mue 36ouam. 5 — my-
arcuram ceoum. ITlpvlenynu 6 mawiuny, noexanun*.

B npyrom ciydae jKeHIIMHA, HE 3aHMMAFOINAs PYKOBOJSIIETO IMOCTA
1, COOTBETCTBCHHO, HE UMEIOIIAsl BIIACTH OT rOCYIapCTBa, a TAKIKE CHIIBHBIX
POICTBEHHUKOB-MYKUMH, JAEMOHCTPHUpOBAJIa U MOCTOSHHO IOATBEpKIaIa
CBOIO CHJTy Y€pe3 arpeCCUBHOE MOBEACHHE:

2 TIMA: M — 1968, Biagumup, iiaBa ceia, 4yKda.
2 TIMA: x — 1994, Oxkcana, raBa ceja, YyK4aHKa.
2 TIMA: x — 1993, Onbra, riiaBa celia, 1yK4aHKa.
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«[Oxcanal y nac. Ona ¢ myscukamu npocmo: maxk Moxcem ommame-
pums, umo oH nemum Kyoa nooanvuie. [Ipuxooum 6 konmopy — maxue pas-
bopxu ycmpaueaem, ymo 300p08ble MYAHCUKU CUOAM XB0CH NOONCABUIU...
Iloopanace xax-mo. Ckasana Buxe yopamwvcs, a ma... sazynsna. Hy, u nomom
Hawiu pazuumanu ux. /la smo nocmosmno... Ho ona éce osucaem 6 cene. Bce
pabomaem y nee. I pybas. Ho akmuenas»®.

B cene I'bIpoeirslH, B KOTOPOM 5 %KHJIA OKOJIO IIOJIyTOpa MECSLEB, MHE
Hy’KeH ObUI CIIOPTUBHBIA MHBEHTaph AJIs 3aHATUI. B pasroBope c rmaBoii s
CIPOCHIIA, €CTh JIU Y KOTO-TO TAHTEJIH WM TUPH B3aMBbI, HA YTO OH OTBETHII,
YTO €CTh Y HET0. «MHe HYHCHO n000epiHcusams ceou Muluiybl u meno. A mu-
HYm COpOK Kaxcovlli OeHv. Typuux doma coenan. A unave kax s 6yoy ¢ smu-
mu ankawamu cnpasiamoca? Henvzs cnabuny oasame. Tym éce yyscmeyiom
cpazy. Cnabwiti — ece! Tot — nukmo. Ilycmoe mecmo... ¥Ynan 6 nonvinwio ueno-
sex. Haoo 6vicmpo deticmeosamu, blmayums €20, CULbl HyHCHbIN .

Cuna 1 HacuiIvMe B3aMMOCBSI3aHBI U BBIPAXAIOT JBOMCTBEHHYIO MpHU-
POy BIIACTH, OCHOBAaHHOW Ha JUXOTOMHH «CWJIbHBIN — cnalObiity. Hacumme
MOJKET OCYIIECTBISATHCS MOCPEICTBOM JEMOHCTPAIIMH BIICYATIISIONICH CHUIIBI,
«TIPOBOIIMPOBATH KOTOPYIO ObLI0 ObI Oe3ymuem» [29, c. 132, 133]. Yenosek
HE MOXXET OBITh JIUIEPOM, €CITU OH Cl1a0ee OCTAIBHBIX MU HE CIIOCOOEH 3Ty
CHITY TIPOJIEMOHCTPUPOBaTh. OO 3TOM CBHIETEIHCTBYIOT M HICTOPUYECKHE Ma-
Tepuaibl o uykdyam [19, c. 59]

«Hacmoawum nauanvnuxom, 6om “udepom’”’, Kak mol 2080putitd ()vl-
baemcs), y nac ovin Knsazes. Cmpoumens. /ladice ocyxcoen ovin. Hauanvru-
xkom yuacmka [’KKX] paboman 30ece. Bom on 6ec umen. Bcex ympom codou-
pan 6 08:00, ece cnywanucs... He socaonulil, 63aiimvl 6cecoa oasai. [losepue K
ar0oam. Ha ynuye moe ompyeams. 300poswiil mysicux. /lasxice mpecHymo moe.
Ho ece ciywanuce. Ymo 6w1 Hu ckazan, éce2oa oenaiun™.

Hacunme He paccMarpuBaeTcs B MUPOBO33PEHUU UyKUed B KauecTBe
MOpanbHON Kareropuu. HacuIbHHUK — 9TO 4elOBeK, KOTOPHIH 00NagaeT cH-
JIOW, ¥, TaK KaK OH CHJIbHEE JPYTUX, OH MOXKET B3SITh, OTOOPATh, IOMYNHUTD.
B dykoTckoM GoTBKIOpE €CTh CIOKET, O0BSICHSIONINN CBSA3b CUIIbI, HACHIIUS U
BJIACTH: OPEJI, MOJOOHO CHUiIavdy, HACHIIBHUKY, IMEET IIECTh KeH, KOTOPHIX OH
otoOpai y Jitoieit; Oelblil MeBEeAb TOXKE IpMIUbLUH, OTHUMATENb JKEH J1aXe Y
moneit [18, ¢. 252]. Hacunme oTHOCUTCS K CPEICTBAM BJIACTH, TO €CTh K TEM
crocobam, rmpuemMam, ¢ MOMOIIIbIO KOTOPBIX CYOBEKT BJIACTU OCYIIECTBIISET
cBoro Boiio [30]. K Takum «HacHIIBHUKAaM» U 00JIa1aTelIsIM BIIACTH HaJT JIFOIb-
MU KUTEJIU CeJl OTHOCST TOPTOBIIEB CIIUPTHBIM.

B TIMA: x — 1960, 3051, yuuTeib, 1yKIaHKa.
2 TIMA: M — 1968, Biagumup, 1iiaBa ceia, qyKda.
B TIMA: x — 1962, AuHa, YyKuaHKa.

— 129 —



Hp3yTKI/[Ha A A B TIOMCKE SpbIMa: MPEACTABICHUSA O JINJACPpAaX U JTUACPCTBE B CEIIBCKUX COO6H_ICCTBaX I'IyKOTKI/I
2025;(4):111-140

«Hoem benoyxuii [mopeosey cnupmuvim]... no yiuye — kopoawv! Ilvro-
WUl MUMO He20 U HAYUHAem MOHEHbKUM 20JI0CKOM ¢ d9mum bapuleoi. B ponu
“npocsawezo”. [lomomy umo 3naem, umo umoobwvl daiu [npooanu arkozonn],
HYXHCHO J1ebe3ums... Yuuoicaemcs, nomomy umo emy nioxo 0e3 GblNUBKU.
Topeosey kaxk cnacumenv. M smomy dapviee HYIHCHO NOUYECMBOBAMb CEOIO
gnacms. Ymobwl 6 noouunenuu oOviau... bvisaem, u becniamno narvem. Ho
NOMOM He ycneem Yelo8eK KONeeuKy CGOI0 NOJYYUMb, MOM Yice CMOum.
Hemu mam, ecmo Heweeo — e2o He eonHyem. Bce pasno ombepem»* .

B cenbckoM coo0IIecTBe TOPrOBEIl AJKOTOJIEM CYIIECTBYET B JBOM-
CTBEHHOM TIOJIO)KEHUH, HAXOASCh OJHOBPEMEHHO Ha MPOTHUBOIOJIOKHBIX
KOHIIaX CeJIbCKOM coruanbHoM JiecTHUlbl [31, ¢. 217]. C ogHO#l CTOPOHBI,
€ro KPUTHKYIOT, pyraloT U HEHABUJIAT, C JPYTOil CTOPOHBI, OH BCTPOEH B CO-
MaJIbHYIO )KM3Hb cela Kak o0yafareib PecypcoB, MOMOIIHUK B CIOXKHBIX
CUTyallUsIX M YEJOBEK, MMEIONIMI BIIaCTh HAJ TEMH JIOJbMH, KOTOpPBIE,
B CHJIy CBOEH 3aBHCHUMOCTH OT aJIKOTOJIS, 3a9aCTYI0 OKa3bIBAIOTCSl HEYIIpaB-
nsieMbIMUA. HecMOTpst Ha MPOTUBOPEUHBOE MOJOKEHUE, HEKOTOPBIX CEITBCKUX
TOPTOBIIEB CIUPTHBIM MOXKHO Ha3BaTh He(OpMaIbHBIMU JIHJEPAMH. bbuin
ClIy4yau, KOTJAa BO3MOXKHOCTh «HAJIUTh KAKJOMY CTOIKY» M MEPUOTUYECKU
npeaocTaBsiemMast Ji1si TOMOIIH KUTEJSM CeJia TEXHUKA BIIUSIIA Ha pe3yJibTa-
ThI BEIOOPOB TJIaBbI IOCENICHUS WIIM IPUHATHE BAKHBIX penieHuil. B otnuune
OT JIPYTHX CENbCKUX JIIEPOB, BIACTh KOTOPHIX CBSI3aHA UITH C O(UITUATHHBIM
MOJIOKEHUEM, WU C OCOOBIMH KaueCTBaMH, BIaCTh TOPrOBIIa YACTO OCHOBA-
Ha Ha MPUMEHEHUU TICUXOJOTHYECKOro Hacuius. B omHoM ciydyae Hacuiue
OCYUIECTBIISICTCA HaJ JIIObMH, YIOTPEOISIONMMH aJlKoroibs. Toprosery uc-
MOJIB3YET TATY K aJIKOTOJNI0 B KaYECTBE «pblUara ymnpaBiICHUsD JTUYHOCTHIO
neiolero. B npyrom ciydae Toproseli, 001a1a0mui O0NbIIUMEU pecypcaMu
(TexHUKON, PMHAHCOBBIMH CPE/ICTBAMHU) U B HYKHBII MOMEHT, ITPEI0CTaBIISI-
IOIHUHA UX 0€3BO3ME3THO, MOYKET MAaHUITYJIMPOBATH MOPAIBHBIM JIOJTOM JIFO-
JIel, KOTOPBIM OH OKa3aj MOMOILb.

Takue XapaKTepUCTUKHU JIMJIEPCTBA BIIUCHIBAIOTCS B MOJIEIb JIMIEPA,
npemioxkennyto I. beitnu. OH paccMmarpuBaet TUAEPCTBO KAaK THUI YKOHOMU-
YEeCKOU TPaH3aKIMU U HapyIIEHUE OOIMIETPUHATON MOPaJH, a JTUIEPOB — KaK
HCKYCHBIX CTPATEroB U «OOMAHIIMKOBY», KOTOPBIE CTPEMSITCS MAaKCUMU3ZHPO-
BaTh MOJB3Yy MJs ceOs U 3aBOEBATh MOIIACPKKY MOCPEACTBOM XUTPOYMHBIX
MaHeBpOB. COOTBETCTBEHHO, Ba)KHO YBHUJIETh HE BPOXKICHHbIE KaueCTBa JIU-
nepa, a 3pPeKTUBHOCTh KOHKPETHBIX TAKTUK U CTPATEerHil B KOHTEKCTE Bia-
cTH. bellnn yTBepkaaet, 4To He3aBUCUMO OT KYJITYPHOTO KOHTEKCTa Y JIUe-
POB UMEIOTCS CX0XKHE TPUHIIUIBI MOTUTUYECKOW KOHKYpeHIu [32].

2 TIMA: M — 1968, Biagumup, riiaBa ceina, 4yKda.
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JIunepcTBO TOProBIiia CHUPTHBIM U IVIaBBI Cella, HECMOTPS HA MOpaJib-
HYIO aMOMBAJICHTHOCTh, OUY€Hb CXOKe. M TOT W ApYroi BBICTYIAIOT M «Ha-
CHJIbHUKaMM», U «cracaTtensiMm». W Kk raBe cena, u K TOPTOBILY CITUPTHBIM
JIOAM O0paIaroTCs I perieHus: TpoOsieM, MOMOIIH B CIOXKHBIX CUTyaIlu-
X, DTU TUAepsl 001a1al0T Pa3HBIMU PECypCcaMu, U JIIOAW B pa3HbIX CUTYya-
IUSAX PACCUUTHIBAIOT HA TO, YTO CMOTYT BOCIIONIb30BaThCsl MMU. Hampuwmep,
s HaOIozana, Kak oJ{Ha JKeHIIMHA, KOTOPO CPOYHO HY>KHO OBLIO IMONacTh B
palioHHBIN LIEHTP K CTOMATOJIOTY, BHaYaJse TOILIa K IJIaBe cena, YTOObl TOT
JIOTOBOPHJICS C PYKOBOJMTENIEM CTPOUTEIBHOM KOMIIAHUU, CTPOUBIIEH 10pO-
Ty HEJJaJIeKO OT cella, JOBE3TH €€ Ha «BaXTOBKE» /10 PAOHHOM OONBHUIIBI WITH
e B IPUOPUTETHOM MOPsiKe, 6€3 ouepeu MoCcaauTh Ha OnvKaimii penco-
BbIi1 BepTouieT. [Tocie Toro kak MammHa CTpOUTENbHON KOMITAHUH TTepeHeca
MOE3/IKY, @ BEPTOJIET IO MOTOIHBIM YCIOBUSAM 3aJIeprKajics, *KEHIIWHA TOIIa
K TOPTOBILYy CIIMPTHBIM, KOTOPBIA TIEPUOAMYCCKU €311 Ha CBOCH MallliHE B
paliiieHTp, yTOOBI OH B351 €€ ¢ co00i. B uTore oHa okasanacek J0KHA U TOMY
U IPYTOMY «CIIaCHTEIIO».

ToproBen ciupTHBIM, 1O paccka3aM HH()OPMAHTOB U MOUM HaOIrO/Ie-
HUSIM, COBEpIIAET MCUXOJIOTMUYECKOe U (PU3MYECKoe HACHIIME HAaJl JIOIbMH,
YIOTPEOISAIOMUMHI aJIKOTOJIb, Yepe3 MAaHUMYISALUN UX TATOH K aJKOTOIIO.
Hanpumep, eciu uenoBeK UCTPATHII BCE IEHBIM HA CIIUPTHOE, a YTPOM €My
HEOOXO0IMMO MTOXMETUTHCS, OH MOXKET MOMPOCUTH TOPrOBIA HAJUTh €MY BbI-
nuTh. TOproBer; MOXeT 3amucarh 3To B A0AT [33] wiu ke Mpu ciaydae, Koraa
eMy Hy»Ha TOMOIIIb B XO35ICTBE, 3aCTaBUTh YEJIOBEKA OTPadaThIBaTh BIMHB-
Ky Qu3ndyeckuM TpyaoM. S HaOmromana, Kak OAMH KHUTEIb Cella eKEeIHEBHO
KOpPMHJI cOOaK TOPTOBIIA CIIMPTHBIM W YOMpaJl €ro JBOP B CUYET OTPAOOTKH
J0Ta.

I'maBa cena B KauecTBe pbluara HaCHJIHMS HCIIOIB3YET BEPY JIFOACH B He-
00X0TMMOCTB COXPaHEHHS TTOIAEPIKKH CO CTOPOHBI TOCYIApCTBA M OOSI3HB ATY
MOJICPKKY YTpaTuTh. [T1aBa cerna, TIIaBHBIM PECYypPCOM KOTOPOTO BBICTYTAET
KaK pa3 BJIaJICHHE «TOCYIapCTBEHHBIM KallUTAIOM», BKIIOYAIOIIUM COIUATb-
HBIE CBS3H C PYKOBOJUTEISIMH YUPEXKIECHUH, palOHHBIMU BIACTSMHU U UHBIE
BO3MOKHOCTH, KOTOPbIE JOCTYIHBI JOJDKHOCTHOMY JIMILY, MOXET 3aCTaBHUTh
KHUTEJeH e1aTh To, UTO He sABJIsIeTcs UX xkenanueM. Hanpumep, 6e3Bo3mesn-
HO OYUCTHTH OT MyCOpa TEPPUTOPHUIO Cella, CIINTh HAIIHOHATIBHBINA CyBEHUP
JUISL y4acTHsl B KOHKYpCeE, BBIKOIIATh POB, COOpaThcsi HA MUTHHT. IHCTUTYTHI
COBPEMEHHOT0 TOCYAapCTBAa HEM30EKHO HOCST MPUHYAUTEIBHBIA XapakTep,
MOCKOJIbKY OCHOBaHBI Ha HepaBeHCTBE cuil. OpraHbl rocyaapCcTBEHHOM Bia-
CTH BBIHYXIICHBI ONUPATHCS HA CUCTEMY TPUHYXKICHHS ISl BBITIOJTHEHUS
CBOWX OCHOBHBIX (DYHKIIHIA, M HEKOTOPOE HACHIIHE MOXKET OBITH OINPaBIaHO
JTOCTHKEHHEM OJaropoAHbIX U oOuux menei [34, c. 388].
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duznyeckas cuiia Juaepa U pecypcehbl, KOTOPIMH OH BJajieeT (BKIoYas
BJIACTh), MOXKET MCTIOIB30BATHCS I MAHUIYJISIITAN IPYTUMU JIIOABMU U SIB-
nThCS (POPMOI ICUXOJIOTHUECKOro HacuiIns. YTo jke KacaeTcst caMuX Cellb-
CKHX JKHTEJIEH, TO, Mo cioBaM D. dpoMMa, KITOBUHOBEHHE CUITLHOM BIIACTH —
OJIMH U3 ITyTeH, HA KOTOPOM YeJIOBEK M30eraeT 4yBCTBA OAMHOYECTBA U Orpa-
HUYEHHOCTW». BpeMeHHast moTepsi He3aBUCUMOCTH U MOJYMHEHUE HACHIIUIO
0OMEHUBAETCSl Ha YyBCTBO 3amuIneHHOCTH [35, c. 167]. CoOTBETCTBEHHO,
HaCUJIME B TAKOM KOHTEKCTE HE MOXKET pacCMaTPUBATLCS B KAUECTBE MOPaJib-
HOM KaTeropuu, HO BBICTYNAET B KaueCTBE OJHON W3 4epT oOpasza juiaepa,
BO3HHMKIIEH B KOHKPETHOM KYIBTYpPHOM KOHTEKcTe. KynbTypHbIe pazmuuus
00yCJIOBIUBAIOT PA3IMYHbIE MOJIEIH JIUACPCKOTO MOBEACHUS, U Ui U3yde-
HUS TUJIepCTBAa HEOOXOUMBbI 3HAHUS TOTO, KaK KOHKpETHAs KyJbTypa BIHSIET
Ha MoBeJicHue YesioBeka [36]. B nzydaemMbIx MHOI COOOIIECTBAX )KECTKOCTH/
KECTOKOCTb JINJIEPA paCCMaTPUBAETCS KaK XKeJlaTeJIbHOe KaueCTBO, U 3TO CBsI-
3aHO ¢ 0COOEHHOCTSIMH KYJIbTYpbl KOpeHHBbIX xkuTenelt Yykorku. Ha nunepe
JieKajia OCHOBHAsI OTBETCTBEHHOCTH 3a OJ1aromnoiryvue JIroJeil, COOTBETCTBEH-
HO, MPU HEOOXOAMMOCTH OH TMPUMEHST HACHIIUE K YICHAM CBOETrO KOJUICK-
tBa. OHU HE CONMPOTUBISUIUCH U HE BO3pakasl, MPU3HABas €ro BiacTh |19,
c. 63]. Takum 00pa3oM, HACKIINE U KECTOKOCTh PACCMATPUBAIOTCS KaK KOH-
CTPYKTHBHBIE JUIsl BCEX CTOPOH U MOT'YT BOCIIPUHUMATbHCSI KaK JIEUCTBUS MO-
nuHHoro nuaepa [34, c. 383].

3akiroueHune

C TOUKM 3pEeHHUsI UCCIIEIOBATEIS, «JIUAEPCTBO MPEACTABISAETCS CKOJIb3-
KHM SIBICHUEM: €T0 TPYAHO yaoBUTHY» [10, c. 175]. Mos paboTa B 4yKOTCKUX
cenax M MOMCK B HUX JIMJEpa MPUBEIN K MBICIHU, YTO JIMAEPCTBO B COBpE-
MEHHOM CEJILCKOM COOOIIECTBE MOXKET OBITh PA3MBITHIM U MOXKET BOCIIPOM3-
BOAMTHCS Uepe3 o0pa3bl TOTO, KAKUMHU YepTaMu JIOJDKEH 00J1aaTh «Hadallb-
HUK» — 9PbIM.

Jlnist MeHst Kak uccnenoBarens (Gurypa nuaepa B cene Oblia HeO4eBU/I-
Ha, MMOTOMY YTO 51 He OblJJa BKJIIOYEHA B CJIOKHO TEPEIUICTCHHbIE COIMAb-
HBIE CBSI3M MECTHOTO COOOMIECTBA M ObLIa OTHOCUTEIILHO HE3aBHCHMa OT
BHYTPEHHUX IpolieccoB B cene. Ho yaiie Bcero st He MoIia YBUAETD JinJepa
MOTOMY, YTO MOU 00pa3 «Inaepa» He COBMAaN C 00pa3oM «IHIEPa» MECT-
HBIX kuTeneil. IMeHHO uepe3 ATOT 00pa3 (Wi OTAeTIbHBIC €r0 YepThl) JTOAU
BOCIIPUHUMAJIM YE€JIOBEKa HE MPOCTO KaK CBOET0 OJHOCEIBbYAaHWHA, HO U B
Ka4eCcTBE «HayaJdbHUKa». boiee Toro, oka3aaock, 4TO, 3aHUMas ONPENEIeH-
HYI0 JOJKHOCTh, YEJIOBEK HaYMHAET UrpaTh Pojib JIUJAEpa Mo ToMy o0pasy,
KOTOPBIN CKOHCTPYHPOBAH COOOIIECTBOM.

Hampumep, m1aBbl cen caMu SIBISIOTCSI MECTHBIMHU KUTEJSIMU U TIO-
HUMAIOT, KAKWE UMEHHO YEPTHI M KaYeCTBA TTIOMOTYT UM OBITh «TJIABHBIMI.
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CoOTBETCTBEHHO, OHU MBITAIOTCS ITH KauecTBa y ce0sl pa3BUTh WIN KOMIIEH-
CHpOBATh. AIMUHHUCTPATUBHOE MOJOKEHUE YEJIOBEKa CTABUT €ro B JIBOMW-
CTBEHHOE IOJIOXKEHHUE: JTAPUT JINAECPCTBO Yepe3 MPUUACTHOCTh K «OOJIBLION
BJIACTU» M OJHOBPEMEHHO OOSI3BIBACT CTATh JIMIEPOM Yepe3 COOTBETCTBHE
JoKajgbHOMY 00pa3y. CTaHOBSICh HauaJbHUKAMU WIIM IVIaBaMU, JIFOAW Ha4yM-
HaJM MpUMepsATh Ha ceOs 00pasbl, CO37aHHBIE B MECTHOM JIOKAJIBHOM CO-
o0IIecTBE U3 MPEABLIYIIETO OIMbITa OOIIEHHUS C MPOIUTHIMU HaYaJIbHUKAMHU.
B kaxom mmoceneHu# 3To ObUIM Pa3HbIE JIIOIU — COOTBETCTBEHHO, U 00pa3bl
auziepa pazaIudyainuch.

JlokansHEBIE YCPTHI JINACPA BbIpaKaJluCb B OCHOBHOM IMOCPCACTBOM Xa-
PaKTEPUCTUKH JCATEIBHOCTH YeJIOBEKa, TO €CTh Yepe3 OINpe/esieHHbIE e -
CTBUSI, KOTOpPbIE OBLIM BaXKHbI UIMEHHO JUISl TON KOHKPETHON TEPPUTOPUH U
coobuiectsa. Hanpumep, «BUAMMOCTB)» JTUAEPA, €TI0 BKIOUEHHOCTh U AKTHB-
HOCTb MJIH 7K€ NPEJICTaBUTEIbCKIE (YHKIIUH JIUJIEpa B BUJIE B3aUMOJICHCTBUSA
C «uyxakamMmu». B xaxxoMm cese 310 ObuIa CBOSI 0COOCHHAs XapaKTepUCTHKA.
B otnnuue ot cen Ha ceBepe SIkyTuun, o0pas3 nuepa He CBA3BIBAJICS C HACHE-
CTBEHHOCTBIO — POJICTBCHHBIMHU CBSI3SIMH, CEMbCH HJIH BO3pacTOM?’.

HeusmeHHbIMH, YHUBEpCAJIbHBIMU YepTaMH Jujepa Obum cuna (pu-
3UYecKasi ¥ NICUXO0JIOTUYecKas) U CIIOCOOHOCTh K 3alllUTe W HacuiIuio. Yarie
BCEro B MpOIleCcCe MOMCKA JUAEPOB 3TH XapaKTEPUCTUKU PadOTaIM yCTOM-
YMUBO U MNPUBOJUIIN K JIFOAAM, KOTOPBIC OKA3bIBAJIMCH INTABHBIMWU U CaAMbIMU
BIUATCIIBHBIMU B C006HIGCTBC.

I'maBa cena, KOTOpasi OMHCHIBaJla CBOE «CTAHOBJICHUE HA JOJKHOCTH
Y M3MEHEHHE 00pa3a >KU3HU B CBS3H C HEOOXOIMMOCTHIO «OBITh IIABOWY,
(akTHUeCKH IpUHMMAaJa Ha ce0s YepThl MACKYIMHHOM cuiibl. OHa OKpyKuiia
ce0sl pU3NUeCKH CHIIbHBIMU POACTBEHHUKAMH-MYXUYUHAMHU, HO TIPH ITOM OT-
Ka3ajach OT JIMYHOM JKU3HU; U3MEHMIIA OJICXKy Ha CTPOrHe KOCTIOMBI, CTaJla
BbIJIEP’)KaHHOM U CTPOroil B OOILEHNH, HO BMECTE C TeM JIOJDKHA OBITh 3alllUT-
HUIIEH JKUTENeH 0T yrpo3sl (MenBeaeii) U APyroM OJIEHEBOIOB.

O6pa3 OJHOBPCMCHHOCTU 3alIUTHUYCCTBA W HACWUJIMA JIyHIIC BCCIO
MIPOABUJIICA YCPE3 TOPTOBLCB CIIMPTHBIM, KOTOPBIC OKA3bIBAJIMCh HaIlllC BCCTO
He(OpMaTbHBIMU JIUIEPAMHU B CElle.

Jlpyroii BUJI «CHUJIBD) KaK XapaKTepUCTHKH 00pa3a Jinjaepa MOXKHO yBH-
JIeTh Ha MIPUMEpE YUUTEJIeH — MECTHBIX KHUTeJNeH, UMEIOLINX BbIcIee o0pa-
3oBanue. C OI[HOﬁ CTOPOHBbI, UX BJIIMATCIIBHOCTE CBA3bIBAJIACH C BJIAACHUEM
«0co0bIMU 3HaHUAMKY. OniHaKO Mpu Oosiee NTyOOKOM pacCMOTPEHUU UX Bec
Y aBTOPUTET CTPOWJINCH HA 00TaJaHUM AUCUUILUIMHAPHON BIIACTHIO — CHJION
YCTaHOBJICHHSI U TIOAJCPKAHUS HOPSIIKA.

27 TIMA: noneBoil JHEBHUK IKCIIEIUIMU B cela YCTh-SIHCKoro paiioHa PecryOmuku
Caxa (SIkyrtus). 2025 1.
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JucuuninuHapHas BlIacTb B OCHOBHOM OCYUIECTBIISIETCS MOCPEICTBOM
HAOJTIO/ICHYS, KOTOPOE BHEAPSCTCS W TOJJCPIKUBACTCS COIMAILHBIMUA Y4-
PEeXIEHUSAMH, U 3TO NOCTOSTHHOE HabmtoneHue, coracHo M. dyko, molyx-
naeT cyObeKTa KOHTPOJIMPOBATh CBOE MOBEIEHUE, KaK OyTO OH HAXOIHUTCS
IOJT HA/I30pOM, Jake Korja HaOmroneHus Het. LIIKkoIbl 3a1yMaHbl Kak yapexk-
JICHSI, UCTIONIB3YIOIINE JUCIUILTUHAPHYO BIACTH JIJIT HOPMATU3alliy ¥ KOH-
TPOJIS IMYHOCTH TIOCPEICTBOM HAOMIONEHUS U TpoBepKu. VIMeHHO (akT 1mo-
CTOSTHHOM BHJIMMOCTH M BO3MOXKHOCTH OBITh YBUICHHBIM YIEPKUBACT HC-
LUUIJIMHUPOBAHHOTO MHJIMBHU/IA B MOAYMHEHUH [37].

JlucuuruirHapHasi BIacTh HIKOJIBHBIX YYUTENeH 3aKII04aeTcs B UX CIIO-
COOHOCTH MOAJEPKUBATH MOPSIOK M 0OeCTIeunBaTh COOIOIEHUE MTPABIIT, HOPM
MOBEJICHUSI, BHEIITHETO BUA, YCIIEBAEMOCTH, KOTOPBIM YYalllecsl TOKHBI CO-
OTBETCTBOBATh. YYHUTENsI TOCTOSIHHO HAOMIONAIOT 3a YYaIUMUCS, BIMSISI HA UX
MOBEJICHUE TTOCPEJICTBOM «B3IVIsiAa M KOHTPOJISI CO CTOPOHBD [38].

Yuutento HeoOX0AUMO OBITh TICUXOJIOTHYECKHA CUIIBHBIM U UMETh Ca-
MOJIUCITUTUIAHY, YTOOBI TOOUTHCS JUCIUILTUHBI OT APYruX. OH TOIKEH OBITH
croco0eH MPEeBPaTUTh Xa0C CEIIbCKON CBOOO/IBI B IOPSIOK, 1a’K€ BHE IIKOJIb-
HOTO JUCHUIUTMHAPHOTO TMpOoCTpaHcTBa. IIIKombHBIC y4HTENs, HaIpuMmep,
BIUSIOT Ha Tella M OPTraHU3alUI0 KU3HHU POAUTENEH, 3JI0YMOTPEOISIONINX
ankorosneM. Pogurento Hy>KHO ObITH OoJiee-MeHee TPEe3BbIM, YTOOBI cOOpaTh
Y OTHPaBUTh peOCHKA B LIKOIY, IOTOMY YTO, €CIH YUCHUK «Mpulilen 8 uko-
JIy HeYMbIMbIM, He OMILANCEHHBIM, PA3HBIM UIU NPOCNAY, YIUTETIh «Obem
mpeso2y»*®, Tpu3bIBas pOIUTEINS COOMIOIATh TUCIUILTUHY, U B KAYE€CTBE Ha-
Ka3aHHsI MOXKET MOCTaBUTh BOIIPOC O JIMIICHUH POJUTENHCKUX MpaB. B 00-
IIECEeIbCKOM MPOCTPAHCTBE 3Ta CIIOCOOHOCTD UeI0BEKa AUCHUIUITMHUPOBATD
TeJIa OCMBICIISIETCS KaK CHJIa, COOTBETCTBYIOIAs o0pa3y aunaepa. S 3adukcu-
poBaJia Kak MUHUMYM JIB€ HCTOPUH, B KOTOPBIX YUUTEIS CTAHOBHINCH TIPE/I-
ceZlaTesIsIMU UCIIOJIKOMOB, TUPEKTOPAMU COBX030B U MOCIIE PACIIUPSIIH CBOIO
poJIb ieprkaTesiel nopsaKa ¥ HaOJroaTeseld Ha BCe CEIbCKOE COO0ILECTRBO.
OO0 5TUX JIONAX TOBOPHIM KaK O CHJIBHBIX HAYAJIBHUKAX, © UMEHHO 3TH HX
Ka4eCcTBa B MMOCJIEIYIONIEM JOTOHSIIN 00pa3 JIOKAIBHOTO JIUepa.
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